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INTRODUZIONE 

 

La presente tesi si propone di indagare il massacro di My Lai, uno degli episodi più 

tragici e controversi avvenuti durante la Guerra del Vietnam, e la sua copertura 

mediatica negli Stati Uniti e in Italia. La narrazione della tragicità del massacro, 

avvenuto il 16 marzo 1968, fu tale da scuotere profondamente l'opinione pubblica 

americana mondiale e sollevare questioni cruciali sulla condotta militare, i diritti 

umani e l'etica giornalistica. 

Attraverso un approccio comparativo, esamineremo dapprima il ruolo della 

ǎǘŀƳǇŀ ŀƳŜǊƛŎŀƴŀ ƴŜƭ ŦŀǊ ŎƻƴƻǎŎŜǊŜ ƭΩŜǾŜƴǘƻ ŀƭƭΩƻǇƛƴƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀ nazionale ed in 

seguito analizzeremo la rappresentazione del medesimo evento in due delle 

principali testate giornalistiche italiane, άLa Stampaέ Ŝ ά[Ω¦ƴƛǘŁέ.  

L'obiettivo della tesi è comprendere come la copertura mediatica abbia 

contribuito a plasmare l'opinione pubblica Ŝ ƭΩƛƳƳŀƎƛƴŜ ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘƻ, sia in uno dei 

paesi direttamente coinvolti nel conflitto, gli Stati Uniti sia in uno estraneo ad esso: 

ƭΩLǘŀƭƛŀΦ ¢ŀƭŜ ŀƴŀƭƛǎƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜǊŁ Řƛ ŜǎǇƻƭƻǊŀǊŜ ŀƭǘǊŜǎƜ il ruolo dei mezzi di 

comunicazione di massa nel fornire informazioni accurate, nel suscitare empatia e 

indignazione, ma anche nell'influenzare la percezione della Guerra e del ruolo che 

gli Stati Uniti ebbero in Vietnam, anche entro il più ampio contesto della Guerra 

Fredda. [ŀ ǎŎŜƭǘŀ Řƛ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǊŜ ƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭŀ ƴŀǊǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳŀǎǎŀŎǊƻ Řƛ aȅ 

Lai permetterà, infattiΣ Řƛ ƻǎǎŜǊǾŀǊŜ ƭŜ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŜ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ Ŝ ƳƛƭƛǘŀǊƛ ǎǳƭƭΩƛƴǘŜǊƻ 

conflitto e la sua incidenza, anche assieme ad altri cruciali eventi, nel determinarne 

ƭΩŜǎƛǘƻ ǎǘŜǎǎƻΦ 

Oltre a fornire narrazione e commemorazione di un tragico momento segnante la 

storia contemporanea, la tesi si pone anche come un'opportunità per riflettere sul 

potere e la responsabilità dei mezzi di comunicazione di massa nell'informare 

l'opinione pubblica, nel plasmare la percezione della realtà e nel determinare 

ƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘƻǊƛŀ ǎǘŜssa. 
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CAPITOLO I: LA GUERRA DEL VIETNAM 

 

 

1.1 LA GUERRA DEL VIETNAM 

La guerra del Vietnam ebbe luogo dal 1955 al 1975 e coinvolse il Vietnam del Nord, 

sostenuto dall'Unione Sovietica e dalla Cina, ed il Vietnam del Sud, supportato 

ŘŀƎƭƛ {ǘŀǘƛ ¦ƴƛǘƛ ŘΩ!ƳŜǊƛŎŀΦ  

Tale conflitto si inserì a pieno titolo nel più ampio contesto internazionale della 

ŎƻǎƛŘŘŜǘǘŀ άDǳŜǊǊŀ CǊŜŘŘŀέ Ŝ ƴŜ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘƼ ǳƴƻ ŘŜƎƭƛ ŜǾŜƴǘƛ più emblematici e 

ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾƛΦ /ƻƴ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ άDǳŜǊǊŀ CǊŜŘŘŀέ ǎƛ ƛƴŘƛŎŀ un periodo di tensione 

geopolitica e rivalità economica tra le due superpotenze ŘŜƭƭΩŜǇƻŎŀ, gli Stati Uniti 

e l'Unione Sovietica, ed i loro rispettivi alleati, collocabile tra il 1947 e il 1991. Il 

conflitto non vide lo scontro diretto dei due antagonisti, ma una lotta ideologica e 

d'influenza a livello internazionale tra il blocco occidentale capitalista guidato dagli 

Stati Uniti e il blocco orientale comunista guidato dall'Unione Sovietica. La paura 

di un aperto confronto nucleare globale fu costante. La rivalità, tuttavia, influenzò 

eventi bellici, tra i quali spicca in primis la Guerra del Vietnam.. La Guerra Fredda 

terminò con il crollo dell'Unione Sovietica e il consolidamento della leadership 

degli Stati Uniti come superpotenza mondiale. 

 

1.1.1 FASI DELLA GUERRA DEL VIETNAM 

[ŀ DǳŜǊǊŀ ŘΩLƴŘƻŎƛƴŀ (1946 - 1954) 

La Guerra del Vietnam rappresentò il culmine di una serie di eventi storici, le cui 

origini sono identificabili nella colonizzazione francese del Vietnam e nella Guerra 

ŘΩLƴŘƻŎƛƴŀ.  

La Guerra d'Indocina, svoltasi tra il 1946 e il 1954, rappresentò un capitolo cruciale 

nella storia contemporanea del Vietnam e nell'evoluzione degli equilibri di potere 

nel sud-est asiatico. Il conflitto fu il risultato di una serie di eventi intrinsecamente 

legati al contesto postbellico e all'aspirazione di molte nazioni colonizzate di 

ottenere l'indipendenza. 

Alla fine della Seconda guerra mondiale infatti, l'Indocina, una regione che 

comprendeva Vietnam, Laos e Cambogia, si trovò al centro di profondi 

cambiamenti politici e sociali. La Francia, che aveva esercitato un controllo 

coloniale sulla regione, cercò di ristabilire la sua influenza dopo la liberazione dal 
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dominio giapponese. Tuttavia, nel 1945, in un clima di fervore nazionalista e 

ispirandosi all'onda di cambiamento postbellico, Ho Chi Minh, fondatore del 

ǇŀǊǘƛǘƻ ŎƻƳǳƴƛǎǘŀ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳ Ŝ ŘŜƭƭŀ [ŜƎŀ ǇŜǊ ƭΩLƴŘƛǇŜƴŘŜƴȊŀ ŘŜƭ ±ƛŜǘƴŀƳ όViet-

Minh), dichiarò l'indipendenza del Vietnam. Le autorità francesi però non 

riconobbero questa dichiarazione, e il Viet Minh iniziò una guerriglia contro gli 

occupanti francesi. Il conflitto divenne una lotta tra il movimento di liberazione 

nazionale vietnamita e la volontà francese di mantenere il controllo coloniale. Le 

forze vietnamite, agendo con tattiche di guerriglia efficaci, diedero fin da subito 

del filo da torcere all'esercito francese. 

La Battaglia di Dien Bien Phu nel 1954 fu il punto culminante di questo conflitto e 

la sconfitta delle forze francesi segnò una tappa decisiva nella decolonizzazione 

dell'Indocina. Gli Accordi di Ginevra, firmati poco dopo, sancirono la fine delle 

ostilità e stabilirono temporaneamente la divisione del Vietnam al 17º parallelo, 

con il Nord sotto il controllo del Viet Minh e il Sud sotto l'influenza francese. 

Gli Accordi di Ginevra del 1954 rappresentano un capitolo cruciale nella storia 

della guerra d'Indocina e hanno avuto profonde implicazioni per il futuro del 

Vietnam. Firmandoli, le potenze mondiali cercarono di mettere fine a un conflitto 

che aveva diviso il paese e provocato sofferenze indicibili.  

La decisione di dividere temporaneamente il Vietnam al 17º parallelo era un 

compromesso delicato. La divisione non era solo geografica ma rappresentava 

anche una separazione ideologica, con il Nord comunista guidato da Ho Chi Minh 

e il Sud sostenuto dagli interessi occidentali. Era un'opzione che, seppur pensata 

come temporanea, avrebbe avuto conseguenze a lungo termine per il destino del 

Vietnam. 

Gli Accordi prevedevano inoltre il graduale ritiro delle truppe straniere dal 

Vietnam, aprendo la strada a un futuro in cui il paese avrebbe dovuto governarsi 

autonomamente. Tuttavia, la realtà si rivelò più complessa: le tensioni tra il Nord 

e il Sud, alimentate dalle divisioni ideologiche e dall'ingerenza straniera, 

impedirono ƭϥŜŦŦŜǘǘƛǾŀ ǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǉǳŜƭƭΩŀǳǎǇƛŎŀǘƻ processo di unificazione 

attraverso elezioni democratiche da doversi tenere entro il 1956. 

 

La fase di transizione (1954 - 1963)  

Secondo la storica Marilyn B. Young1, Ŏƻƴ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ άŦŀǎŜ Řƛ ǘǊŀƴǎƛȊƛƻƴŜέ è da 

indicarsi quel periodo che intercorse tra la suddivisione del Vietnam lungo il 17° 

ǇŀǊŀƭƭŜƭƻΣ ǎŜŎƻƴŘƻ ƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ ŘŜƛ Ŏƛǘŀǘƛ !ŎŎƻǊŘƛ Řƛ DƛƴŜǾǊŀΣ Ŝ ƭΩƛƴǘŜnsificarsi del 

conflitto con il conseguente coinvolgimento diretto degli Stati Uniti. 

Dopo la divisione del Vietnam, il paese si trovò ad affrontare una serie di sfide 

interne ed esterne. Nel Vietnam del Sud, il governo di Ngo Dinh Diem, sostenuto 

dagli Stati Uniti, si trovò ad affrontare crescenti critiche e instabilità. La mancanza 

                                                           
1 M.B. Young, The Vietnam Wars, 1945 ς 1990, New York, HarperPerennial, 1991. 
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di riforme politiche ed economiche significative, unite a una leadership 

considerata sempre più corrotta e autoritaria, tanto da sfociare in episodi di 

deportazione e persecuzione a danno di oppositori politici e religiosi, 

contribuirono a un clima di crescente dissenso.  

[Ŝ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŜ ŘŜƭ ƳŀƭŎƻƴǘŜƴǘƻ ŦǳǊƻƴƻ ŜǾƛŘŜƴǘƛ ǎƛŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǇŀŜǎŜ ǎƛŀ ƴŜƛ 

rapporti internazionali. In termini di politica interna, infatti, nel sud crebbe una 

opposizione popolazione del sud, composta non solo da simpatizzanti comunisti, 

ma anche da civili repressi nella professione del proprio credo religioso: e 

sostenuta dal governo comunista di Ho Chi Minh, si fortificò a tal punto da portare 

alla nascita del Fronte di Liberazione Nazionale nel 1960 e alla sua successiva 

ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ƳƛƭƛǘŀǊŜ ƴŜƭƭΩ9ǎŜǊŎƛǘƻ Řƛ [ƛōŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ tƻǇƻƭƻ όt[!Cύ. I membri di 

tale realtàΣ ƴƻǘƛ ŎƻƳŜ ά±ƛŜǘ /ƻƴƎέΣ ƛƴƛȊƛŀǊƻƴƻ ŀ ƭŀƴŎƛŀǊŜ ŀǘǘŀŎŎƘƛ ŎƻƴǘǊƻ ƭŜ ŦƻǊȊŜ 

governative, contrƛōǳŜƴŘƻ ŀƭƭΩŜǎŎŀƭŀǘƛƻƴ ŘŜƭƭŀ ǾƛƻƭŜƴȊŀΦ Contemporaneamente, 

nel Vietnam del Nord, il governo comunista di Ho Chi Minh cercò di consolidare il 

proprio potere e sostenne le attività del Fronte di Liberazione Nazionale nel Sud.  

A livello di politica estera, gli Stati Uniti, preoccupati per la diffusione del 

comunismo nel sud-est asiatico e influenzati dal clima internazionale della Guerra 

Fredda, iniziarono fin da subito a fornire assistenza militare e consulenza al 

governo di Diem. !Ř ƛƴƛȊƛƻ ŀƴƴƛ ΩрлΣ ŘǳǊŀƴǘŜ la presidenza di D. D. Eisenhower 

(1953 - 1961), venne istituito il Military Assistence and Advisory Group, costituito 

di consiglieri militari incaricati di assistente militarmente le forze armate 

sudvietnamite nella lotta contro il Viet Cong. Questa fase rappresentò l'inizio del 

coinvolgimento diretto degli Stati Uniti nel conflitto vietnamita. Con 

ƭΩƛƴǎŜŘƛŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ tǊŜǎƛŘŜƴǘŜ WΦ CΦ YŜƴƴŜŘȅ όмфсм ς 1963) e il perseverare della 

conflittualità interna allo stato del Sud, gli Stati Uniti da un lato aumentarono il 

proprio sostegno al governo Diem con ƭΩƛƴǾƛƻ Řƛ ǳƴ ƴǳƳŜǊƻ ǎŜƳǇǊŜ ƳŀƎƎƛƻǊŜ Řƛ 

ŎƻƴǎƛƎƭƛŜǊƛ ƳƛƭƛǘŀǊƛ Ŝ ŘŀƭƭΩŀƭǘǊƻΣ ƻǎǎŜǊǾŀƴŘƻ ƭΩƛƴŜŦŦƛŎŀŎƛŀ Řƛ ǘŀƭƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛΣ 

dichiararono possibile un intervento armato in Vietnam laddove si fosse rivelato 

necessario. Tale possibilità fu ben esplicitata dalle parole di un un membro del 

Ministero della Difesa in una nota al Segretario della Difesa Robert McNamara:  

Gli Americani stavano in Vietnam al 70% per evitare una sconfitta che sarebbe 
umiliante considerata anche la nostra posizione di garanti, al 20% per evitare che il 
territorio sudvietnamita e quelli confinanti finiscano nelle mani della Cina, e al 10% 
per consentire agli abitanti del Vietnam del Sud di avere una vita migliore e più 
libera.2 

[ΩƛƴŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƎƭƛ interventi statunitensi e la crescente impopolarità di Diem, 

anche a livello internazionale, portarono ad un colpo di stato volto alla 

                                                           

2 M. Frey, Storia della guerra in Vietnam. La tragedia in Asia e la fine del sogno 
americano, Torino, Piccola Biblioteca Einaudi Mappe, 2008, p. 46. 
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destituzione di Diem che, il 2 novembre 1963, venne assassinato. Il governo venne 

affidato dapprima a Duong Van Minh e, a seguito di un ulteriore golpe 

conseguente alla sua alleanza con il Fronte Nazionale di Liberazione, a Nguyen 

Khanh (febbraio 1964) e al suo successore Nguyen Van Thieu (febbraio 1965). 

Anche la fase iniziale della presidenza di L. B. Johnson (1963 ς 1969), successore 

ŘŜƭƭΩŀǎǎŀǎǎƛƴŀǘƻ YŜƴƴŜŘȅΣ Ŧǳ ŎƻƴǘǊŀŘŘƛǎǘƛƴǘŀ Řŀƭ ǎƻǎǘŜƎƴƻ ƛƴŘƛǊŜǘǘƻ ŀƭ ƎƻǾŜǊƴƻ 

ǎǳŘǾƛŜǘƴŀƳƛǘŀ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩƛƴǾƛƻ Řƛ consiglieri militari.  

 

[ΩƛƴŎƛŘŜƴǘŜ ƴŜƭ DƻƭŦƻ ŘŜƭ ¢ƻƴŎƘƛƴƻ (1964) 

L'incidente nel Golfo del Tonchino nel 1964 rappresentò un evento controverso e 

fondamentale nella storia della guerra del Vietnam, in quanto avrebbe avuto un 

impatto significativo sul corso del conflitto e sul coinvolgimento degli Stati Uniti 

nella regione. Il Golfo del Tonchino divenne infatti il teatro di uno degli incidenti 

marittimi più discussi della guerra fredda.  

Il 2 agosto 1964, il cacciatorpediniere USS Maddox, incaricato di operazioni di 

intelligence elettronica al largo delle coste del Vietnam del Nord, riportò di essere 

stato oggetto di un attacco da parte di navi veloci nordvietnamite.  La versione 

ufficiale dell'incidente sostenne che il Maddox stesse navigando in acque 

internazionali quando fu attaccato; atto che l'amministrazione Johnson interpretò 

come un'aggressione diretta contro gli interessi americani. In risposta a questo 

presunto attacco, il presidente L. B. Johnson si rivolse al Congresso per richiedere 

ƭΩŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ƳƛƭƛǘŀǊŜ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳ ŎƘŜ ǇǊŜǎŜ 

ŦƻǊƳŀ ƴŜƭƭŀ άwƛǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ DƻƭŦƻ ŘŜƭ ¢ƻƴŎƘƛƴƻέΣ ŀǘǘƻ Ŏƻƴ Ŏǳƛ al Presidente 

vennero assegnati poteri estesi per condurre operazioni militari nel sud-est 

asiatico. Questo documento si rivelò cruciale, poiché fu utilizzato per giustificare 

l'escalation dell'impegno militare americano nel Vietnam e aprì la strada a una 

massiccia presenza di truppe americane nel conflitto. 

Solo nel corso degli anni successivi emersero dubbi sulla veridicità dell'attacco: 

alcuni rapporti suggerirono che potrebbe essersi trattato di un fraintendimento, , 

o, ancora, una manipolazione di eventi volta ad ottenere il nullaosta del Congresso 

ŀƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŀǊƳŀǘƻ. Questa ambiguità e incertezza alimentarono il dibattito 

sulla reale necessità di una risposta così drastica da parte degli Stati Uniti. 

 

[ΩŜǎŎŀƭŀǘƛƻƴ (1965) 

L'escalation della guerra del Vietnam rappresentò un capitolo oscuro nella storia 

del conflitto, segnato da una crescente intensificazione del coinvolgimento 

statunitense e da un significativo aumento delle forze militari nel sud-est asiatico.  

Negli anni successivi al presunto attacco nel Golfo del Tonchino nel 1964, 

l'escalation in Vietnam fu rapida e decisa. La Risoluzione del Golfo del Tonchino, 
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approvata dal Congresso statunitense, diede al presidente L. B. Johnson l'autorità 

per utilizzare la forza militare nel sud-est asiatico senza una dichiarazione formale 

di guerra. Questa risoluzione si rivelò essere il punto di partenza per un 

coinvolgimento sempre più profondo degli Stati Uniti nella guerra del Vietnam. 

Il 1965 ebbe inizio con una successione di scontri  tra il Fronte di Liberazione 

Nazionale e le forze americane. Le prime operazioni americane consisterono in 

bombardamenti aerei. La prima, di risposta agli attacchi della Resistenza, fu 

ŘŜƴƻƳƛƴŀǘŀ άFlaming Dartέ Ŝ Ŏƻƴ Ŝǎǎŀ cinquanta aeromobili americani presero di 

mira obiettivi militari nella zona settentrionale del Vietnam; la successiva, 

"Flaming Dart II", venne invece disposta a seguito della morte di alcuni soldati 

americani ad opera del Fronte. Data la capacità di resistenza dei Viet Cong, il 

presidente Johnson, temendo una sconfitta, decise di intervenire in modo più 

ŘŜŎƛǎƻ Ŏƻƴ ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ άwƻƭƭƛƴƎ ¢ƘǳƴŘŜǊέΦ L'azione ebbe inizio il 2 marzo 1965 e 

venne seguita da ulteriori tre operazioni volte ad annientare la Resistenza 

mediante bombardamenti su tutta l'area della Repubblica Democratica del 

Vietnam. Nonostante l'operazione Rolling Thunder avesse come bersagli obiettivi 

militari, causò inevitabilmente numerose vittime civili. Nel corso delle quattro 

edizioni della missione, terminata nel 1968, furono sganciate migliaia di tonnellate 

di bombe: circa 63.000 tonnellate furono scaricate nel 1965, circa 126.000  nel 

1966 e ben 226.000 tonnellate nel 1967. I bombardamenti causarono la morte di 

circa 20.000 soldati dell'esercito nordvietnamita, mentre il numero di vittime tra 

la popolazione civile fu di circa tre volte superiore. 

Anche le devastazioni tramite bombardamenti aerei però si rivelarono insufficienti 

a fermare la Resistenza Vietnamita. Per tale motivo, a partire dal 1965, venne 

ŘƛǎǇƻǎǘƻ ƭΩƛƴǾƛƻ Řƛ ƳŀǊƛƴŜǎ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳΦ Anche il numero di uomini inviati in Vietnam 

fu ingente: i soldati americani erano circa 185.000 a fine 1965, 440.000 nel 1966, 

fino ad arrivare a circa 550.000 nel 1969. 

/ƻƴǘŜƳǇƻǊŀƴŜŀƳŜƴǘŜ ŀƴŎƘŜ ƭΩŜǎŜǊŎƛǘƻ ŘŜƭ ±ƛŜǘƴŀƳ ŘŜƭ bƻǊŘ ŀǳƳŜƴǘƼ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ 

fila anche grazie al supporto degli alleati comunisti, URSS e Cina in primis, e 

rafforzò ed efficientò i collegamenti con il Sud attraverso il sentiero di Ho Chi Minh.  

L'escalation ǎŀƴŎƜ ǳƴŀ ǘǊŀǎŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŀ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩƛƴƛȊƛŀƭŜ 

coinvolgimento limitato degli Stati Uniti e previde anche l'uso di nuove tattiche, 

come l'impiego massiccio di truppe via terra e l'uso di tecnologia avanzata.  

La guerra nel complesso si caratterizzò per la dioversità  delle tattiche e delle 

strategie di combattimento adottate da Stati Uniti ς Vietnam del Sud e Vietnam 

del Nord ς Viet Cong. Gli Stati Uniti inizialmente seguirono una strategia di guerra 

convenzionale, impiegando forze armate altamente equipaggiate e 

tecnologicamente avanzate, in linea con la loro tradizione militare. Questo 

approccio includeva l'uso massiccio di tecnologia avanzata, come aerei da 

combattimento, elicotteri, artiglieria pesante e bombardamenti aerei intensivi con 

l'obiettivo di indebolire l'infrastruttura nemica e isolare le forze avversarie. 

Dall'altra parte, il Vietnam del Nord e il Viet Cong nel Vietnam del Sud adottarono 
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prevalentemente tattiche di guerriglia e insorgenza; le loro strategie 

comprendevano imboscate, infiltrazioni, sabotaggi. L'uso estensivo di tunnel e 

trincee fornì inoltre rifugio e protezione contro i bombardamenti aerei, 

consentendo alle forze vietnamite di muoversi in modo agile e sfuggire alle 

operazioni nemiche. Un elemento cruciale delle tattiche vietnamite fu inoltre il 

sostegno popolare: le forze di guerriglia ricevevano appoggio dalla popolazione 

locale, che forniva informazioni, cibo e rifugi sicuri. Questo legame tra combattenti 

e civili complicò la distinzione tra innocenti e nemici per gli Stati Uniti, 

aggiungendo una dimensione intricata al conflitto. 

Anche la morfologia del territorio ebbe un ruolo cruciale nel determinare il corso 

e gli esiti della disputa bellica, il Vietnam sorge su un territorio geograficamente 

complesso e variegato, caratterizzato da una vasta diversità di paesaggi e 

condizioni climatiche, di cui è possibile distinguere una serie di elementi 

caratterizzanti che influenzarono profondamente le dinamiche belliche: 

- Foreste dense e impenetrabili: numerose regioni del Vietnam erano 

coperte da fitte foreste tropicali, spesso difficili da attraversare e 

praticamente impenetrabili. Questi terreni favorirono le tattiche di 

guerriglia del Viet Cong e dell'esercito nordvietnamita, che, conoscitori del 

territorio, ne sfruttarono copertura per attuare attacchi a sorpresa e 

ritirate rapide. Per abbattere le foreste le forze armate statunitensi 

impiegarono invece defolianti, quali l'agente arancio (che solo 

successivamente si sarebbe rivelato avere effetti cancerogeni) e 

soprattutto il napalm, una sostanza gelatinosa derivata dalla benzina che 

provocava una combustione intensa e che, data la sua natura, era in grado 

di aderire a qualsiasi superficie, compresa la pelle umana.   
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Figura 1: Fotografia di un bombardamento al napalm nel villaggio di Trang Bang (Vietnam del Nord), 
Nick Ut ς Associated Press. 

 

- Catene montuose: le catene montuose dell'Annamite attraversando 

integralmente il paese influenzarono la mobilità delle truppe e 

complicarono le operazioni militari. Le montagne fornivano rifugi naturali 

e nascondigli alle esperte forze vietnamite, complicandone 

lΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ ŜŘ ƛƭ ŎƻƳōŀǘǘƛƳŜƴǘƻ alle forze americane. 

 

- Delta del fiume Mekong: nel Vietnam del Sud, il delta del fiume Mekong 

costituì un ambiente intricato caratterizzato da una fitta rete idrica di fiumi, 

canali e paludi. Questo terreno acquoso e difficile da navigare complicava 

ulteriormente le operazioni militari e favoriva le tattiche di guerriglia e le 

imboscate delle forze vietnamite. 

 

- Sentiero di Ho Chi Minh: questa rete di percorsi, nota come Sentiero di Ho 

Chi Minh, forniva un'importante via di rifornimento per le forze 

nordvietnamite, collegando il Vietnam del Nord al Vietnam del Sud 

attraverso la Cambogia e il Laos. Questo intricato sistema di comunicazioni 

fu cruciale per il supporto logistico delle forze comuniste. 
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- Clima tropicale: Il Vietnam era caratterizzato da un clima tropicale con 

stagioni delle piogge e asciutte. Le condizioni meteorologiche estreme e i 

cambiamenti stagionali influenzarono le operazioni militari, complicando 

gli spostamenti delle truppe e aumentando le sfide logistiche. 

 

La geografia del Vietnam giocò dunque un ruolo significativo nel determionare le 

tattiche e le strategie adottate da entrambe le parti nel corso della guerra, 

contribuendo a rendere il conflitto particolarmente complesso e difficile. 

Nonostante l'escalation militare, il conflitto vietnamita divenne sempre più 

impopolare negli Stati Uniti e le proteste contro la guerra crebbero, alimentate 

dalla crescente perdita di vite umane, la mancanza di progressi evidenti e il 

dibattito sulla natura della guerra . Nel corso degli anni '60 e '70, il Vietnam 

divenne il palcoscenico di una delle proteste anti-guerra più significative della 

storia americana. 

 

[ΩhŦŦŜƴǎƛǾŀ ŘŜƭ ¢Ŝǘ όмфсу) 

L'Offensiva del Tet, rappresentò un punto di svolta nella dinaƳƛŎŀ ŘŜƭƭΩ ƛƴǘŜǊƻ 

conflitto, coinvolgendo una vasta complessità di attori, contesti e motivazioni. 

L'operazione fu principalmente orchestrata dal Fronte di Liberazione Nazionale del 

Vietnam del Sud (FNL) con il supporto dell'Esercito Popolare del Vietnam del Nord. 

L'ampio coinvolgimento di forze provenienti da entrambe le regioni del Vietnam, 

circa 80.000 soldati, sottolinea la natura unificata della resistenza comunista 

contro gli sforzi di occupazione degli Stati Uniti e del governo sudvietnamita.  

L'offensiva fu lanciata il 30 gennaio 1968, festività del capodanno lunare, periodo 

della tregua del Tet, tradizionalmente caratterizzata dalla sospensione dei 

combattimenti in tutto il paese. Questa scelta temporale strategica fornì 

un'opportunità unica per il Viet Cong di eseguire attacchi a sorpresa su numerose 

città, basi militari statunitensi e posti di comando sudvietnamiti. Le operazioni si 

estesero per diversi mesi, fino al 23 settembre 1968. 

LΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ Ŧǳ ŎŀǊŀǘǘŜǊƛȊȊŀǘŀ Řŀ imboscate improvvise e coordinate, che 

coinvolsero infiltrazioni nei principali centri abitati del Vietnam del Sud, tra gli 

obiŜǘǘƛǾƛ ŎƘƛŀǾŜ Ǿƛ ŜǊŀƴƻ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭŜ {ŀƛƎƻƴΣ IǳԀ Ŝ ŀƭǘǊŜ realtà strategiche. L'uso di 

tattiche guerrigliere, infiltrazioni urbane e violenti attacchi a sorpresa 

dimostrarono la flessibilità e la tenacia caratterizzanti le forze vietnamite 

ƴŜƭƭΩƛƴǘŜǊŀ ƎǳŜǊǊŀΦ L'obiettivo principale non era tanto conquistare territorio, ma 

minare la stabilità politica e militare nel Vietnam del Sud, creando scompiglio e 

insicurezza tra la popolazione civile.  

Questi attacchi massivi ebbero conseguenze di vasta portata; benché le forze 

statunitensi e sudvietnamite riuscissero alla fine a respingere gli attacchi, l'evento 

ebbe un impatto psicologico significativo su tutte le parti coinvolte nel coflitto. La 
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sorprendente capacità del Viet Cong di organizzare un'operazione di tale portata 

sottolineò la complessità della guerra nel Vietnam e generò interrogativi critici 

sulla strategia e sulla sostenibilità dell'impegno statunitense. 

Dal punto di vista politico, l'Offensiva del Tet contribuì ad un importante 

cambiamento nell'opinione pubblica statunitense. Nonostante non avesse 

prodotto vittorie territoriali decisive per il FNL, l'attacco evidenziò la vulnerabilità 

delle forze alleate e generò dubbi sull'efficacia della gestione della guerra. La 

percezione della superiorità militare americana, fino ad allora ostentata nelle 

conferenze stampe militari quotidianamente trasmesse in patria, subì un 

durissimo colpo, come vedremo in seguito, alimentando un crescente dissenso 

interno e influenzando il dibattito pubblico sulla prosecuzione del coinvolgimento 

statunitense in Vietnam. In definitiva, l'Offensiva del Tet si rivelò un momento 

cruciale che contribuì a plasmare l'evoluzione del conflitto e il contesto politico 

circostante. 

Con la credibilità posta a dura prova, il presidente Johnson optò per promuovere 

una riduzione delle ostilità, respingendo la richiesta avanzata dal comnandnte 

delle truppe americane in Vietnam, Westmoreland, ŘΩƛƴǾƛƻ Řƛ ǳƻƳƛƴƛ. Il 31 marzo 

1968, durante un discorso televisivo, il presidente ordinò pubblicamente la 

cessazione parziale dei bombardamenti, manifestando la sua disponibilità a 

cercare una soluzione diplomatica al conflitto, e annunciò inaspettatamente la sua 

decisione di non ricandidarsi alle imminenti elezioni alla Casa Bianca. Le Duan, 

capo del Viet Cong, acconsentì a partecipare ai negoziati e i colloqui presero avvio 

a Parigi il 13 maggio. Nessuna delle parti, tuttavia, si mostrò incline a cedere sui 

punti fondamentali e gli scontri, nonostante il cessate il fuoco, persistettero per 

tutto il 1968, che finƜ ǇŜǊ ǘǊŀǎŦƻǊƳŀǊǎƛ ƴŜƭƭΩŀƴƴƻ ǇƛǴ ǾƛƻƭŜƴǘƻ Řƛ ǘǳǘǘŀ ƭŀ ƎǳŜǊǊŀΦ 

 

Vietnamizzazione (1969 - 1973) 

La politica di "vietnamizzazione" durante la guerra del Vietnam, implementata 

sotto la presidenza di R. Nixon (1969 - 1974), rappresentò un decisivo cambio di 

strategia nell'impegno statunitense nel conflitto. Nixon, affiancato da figure chiave 

come il Segretario della Difesa M. Laird e il consigliere per la sicurezza nazionale 

H. Kissinger, guidò questa iniziativa, ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ ǳƴ ǇǊƻƎŜǘǘƻ Řƛ άǇŜŀŎŜ ǿƛǘƘ 

ƘƻƴƻǊέΣ con l'obiettivo di ridurre progressivamente la presenza militare americana 

in Vietnam. 

Il cuore della vietnamizzazione consistette nel ritiro graduale delle truppe 

statunitensi e nel potenziamento delle forze armate sudvietnamite, cui venne 

restituita la responsabilità militare della conduzione del conflitto. Questa strategia 

venne ideata per diversi motivi, primo fra tutti, la crescente opposizione 

dell'opinione pubblica americana alla guerra, che spinse il presidente a cercare 

una soluzione mirata a preservare l'onore degli Stati Uniti. Inoltre, la 

vietnamizzazione era in linea con la strategia di "pacificazione", mirata a 
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coinvolgere gradualmente la popolazione vietnamita nella sicurezza e nello 

sviluppo del proprio paese. Infine, la consapevolezza che la guerra non potesse 

essere vinta unicamente con un impegno militare diretto giustificò ulteriormente 

la necessità di ridurre la presenza statunitense. 

Il processo iniziò nel 1969 e proseguì fino al 1973, con il ritiro formale delle truppe 

americane e la firma degli Accordi di Pace di Parigi. Durante questi anni, gli sforzi 

USA furono concentrati sull'addestramento e il potenziamento delle forze 

sudvietnamite, includendo il trasferimento graduale delle responsabilità di 

gestione socio-politica in alcune regioni chiave. La fase della vietnamizzazione si 

concluse ufficialmente con il ritiro statunitense.  

Come vedremo, lΩŀōōŀƴŘƻƴƻ ŘŜƭ ŎƻƴŦƭƛǘǘƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƎƭƛ {ǘŀǘƛ ¦ƴƛǘƛΣ sancito 

ufficialmente entro gli Accordi di Parigi, conseguì nella deresponsabilizzazione 

americana verso i già prevedibili esiti di una guerra che pareva non aver più fine e 

il cui culmine, anni più tardi, fu la caduta di Saigon, che, nel 1975, finì sotto 

l'attacco delle forze comuniste. 

 

Gli accordi di Parigi (1973) 

Gli Accordi di Pace di Parigi del 27 gennaio 1973 rappresentarono un momento 

cruciale nella storia della guerra del Vietnam, mettendo ufficialmente fine al 

coinvolgimento militare degli Stati Uniti nel teatro del conflitto. Questi accordi 

furono il risultato di negoziati complessi, iniziati già nel 1968, che coinvolsero 

rappresentanti degli Stati Uniti, del Vietnam del Nord, del Vietnam del Sud e del 

Fronte di Liberazione Nazionale del Vietnam del Sud, attraverso la mediazione del 

governo francese. La loro firma avvenne presso l'Hôtel de Ville di Parigi. 

Il contesto in cui emersero gli Accordi di Parigi fu caratterizzato anzitutto dalla 

άstanchezzaέ degli Stati Uniti verso quel conflitto prolungato e sempre più 

impopolare. Come detto, gli USA cercavano una via d'uscita onorevole e una 

soluzione che permettesse il ritiro delle truppe senza subire gli effetti di una 

sconfitta morale anche agli occhi del mondo intero entro il più ampio scenario 

della Guerra Fredda. D'altra parte, il Vietnam del Nord desiderava il 

riconoscimento delle sue rivendicazioni territoriali e il ritiro delle forze 

statunitensi, mentre il Vietnam del Sud sperava nella fine delle ostilità e nel 

mantenimento di un governo separato. 

Gli Accordi di Parigi previdero il cessate il fuoco, con il ritiro delle truppe 

statunitensi entro i 60 giorni successivi alla stipula ed il rilascio dei prigionieri di 

guerra. Infine, circa la situazione vietnamita. Essi riconobbero la sovranità del 

Vietnam del Nord e del Vietnam del Sud come due stati separati, lasciando di fatto 

irrisolta quella stessa questione dell'unificazione del paese che aveva scatenato il 

conflitto, il cui termine non era quindi ancora giunto. 

 

 



13 
 

Verso la fine della guerra 

Dopo la firma degli Accordi di Parigi nel 1973, la guerra del Vietnam entrò nella 

sua fase terminale e fu accompagnata da una serie di sfide e sviluppi che 

avrebbero plasmato il destino del paese nel decennio successivo. Nonostante la 

fine del coinvolgimento diretto degli Stati Uniti, essi in realtà continuarono il loro 

coinvolgimento nella regione attraverso supporti finanziari, fornitura di armi e 

altre forme di assistenza indiretta al governo del Vietnam del Sud. Di fatto gli 

Accordi di pace, che avevano come obiettivo la fine alle ostilità ed il ritiro delle 

truppe statunitensi, avevano lasciato irrisolta la divisione del paese lungo il 17° 

parallelo, aprendo la strada aŘ ǳƴŀ ŦŀǎŜ ŘΩincertezza e tensioni crescenti. Le 

violazioni del cessate il fuoco da entrambe le parti contribuirono alla fragilità della 

pace; le schermaglie e le incursioni continuarono a verificarsi, evidenziando la 

difficoltà di mantenere la stabilità in una regione segnata e divisa da anni di 

conflitto.  

Inizialmente, sembrò che il conflitto stesse giungendo ad una conclusione, 

tuttavia, le tensioni latenti esplosero con forza nel 1975, quando il Vietnam del 

Nord invase il Vietnam del Sud, destabilizzando la regione e portando alla caduta 

di Saigon il 30 aprile, mettendo così fine alla guerra ed unificando il paese sotto un 

governo comunista. 

Il successivo processo di ricostruzione e riconciliazione si rivelò altrettanto 

complesso. Le sfide economiche e politiche resero difficile il tentativo di creare 

una nazione coesa, mentre le divergenze ideologiche persistevano. L'unità 

nazionale rimase un obiettivo elusivo, e la regione continuò a lottare con profonde 

divisioni. 

La diffusione dei dati relativi al numero di morti, alle violazioni del cessate il fuoco 

e all'invasione del Nord nel 1975 dimostrarono chiaramente che gli Accordi di 

Parigi non avevano risolto in modo completo la complessità delle tensioni nel 

Vietnam. 

 

Il Vietnam dopo la guerra 

Dopo l'unificazione del Vietnam nel 1975, si assistette sì alla fine della divisione 

formale tra Vietnam del Nord e Vietnam del Sud, ma anche all'inizio di nuove sfide 

e complessità all'interno del Vietnam unito: i conflitti interni non scomparvero 

completamente. 

Uno degli aspetti più rilevanti di questo periodo fu l'arduo processo di 

ricostruzione post-bellica, che coinvolse l'integrazione economica di due regioni 

con approcci economici e strutture industriali differenti, rendendo difficile la 

ŎǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴΩŜŎƻƴƻƳƛŀ ƴŀȊƛƻƴŀƭŜ ŀǊƳƻƴƛƻǎŀ. Queste differenze, insieme alle 

disparità socio-economiche, costituirono degli ostacoli nell'affermazione di una 

coesione interna. 
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Oltre alle problematiche economiche, anche le tensioni regionali erano palpabili: 

molti vietnamiti del Sud nutrivano risentimenti nei confronti del nuovo governo, 

soprattutto coloro che avevano sostenuto il precedente governo del Vietnam del 

Sud durante la guerra. Si alimentarono così tensioni sociali e politiche, che 

evidenziarono la delicata necessità di un nuovo equilibrio nella gestione delle 

divergenze. Un ulteriore elemento di complessità nel processo di transizione e 

riconciliazione fu la diaspora vietnamita. Molti associati al precedente governo del 

Vietnam del Sud cercarono asilo in paesi stranieri, inclusi gli Stati Uniti.  

Sul versante politico, l'integrazione tra il sistema comunista del Nord e le istituzioni 

del Sud richiese significativi adattamenti ed interventi di riconciliazione che il 

Partito Comunista del Vietnam si trovò ad affrontare nel tentativo di garantire una 

leadership coesa e volta a mitigare le divisioni del passato. 

Sebbene non si siano verificati conflitti su larga scala simili a quelli della guerra del 

Vietnam appena conclusa, vi sono state molte tensioni interne che hanno 

influenzato la stabilità politica e sociale del Vietnam unito. Nel corso degli anni a 

venire, il governo vietnamita lavorò per affrontare queste questioni, 

promuovendo la riconciliazione nazionale e cercando di superare le divisioni del 

passato al fine di consolidare una nazione unita e resiliente. 

 

1.2 COMUNICAZIONE POLITICA E OPINIONE PUBBLICA NEL CORSO DELLA GUERRA 

La comunicazione politica e l'opinione pubblica durante le diverse fasi della guerra 

del Vietnam subirono notevoli cambiamenti, influenzati da una serie di fattori che 

plasmarono il modo in cui il conflitto veniva rappresentato e percepito. 

Già durante la fase iniziale del supporto degli Stati Uniti al Vietnam del Sud, nel 

corso della presidenza Kennedy, la comunicazione politica fu dominata da una 

ǘŜƴŘŜƴȊŀ ŀƭƭΩƻǘǘƛƳƛǎƳƻ. Entro il più ampio contesto della Guerra Fredda, infatti, il 

governo utilizzava un linguaggio che sottolineava l'importanza di sconfiggere il 

comunismo e la necessità di sostenere il governo sudvietnamita per garantire la 

pace e la libertà in Asia. [ŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƴƻǘƛȊƛŀ ŘŜƭƭΩŀǳƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ 

consiglieri militari in Vietnam non generò grande scalpore né preoccupazione 

nŜƭƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀΣ ƛƴ ǉǳŀnto la stessa iniziativa politica venne presentata 

ŎƻƳŜ ƛƭ άƳŀƭŜ ƳƛƴƻǊŜέ entro un contesto più ampio che rendeva possibile anche 

un intervento militare diretto. La mancanza di critiche alla diffusione della notizia 

ǊƛŦƭŜǘǘŝ ƭΩŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ Řƛōŀǘǘƛǘƛ ǎǳƭ ǘŜƳŀ ŀƴŎƘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ /ƻƴƎǊŜǎǎƻΦ Uno dei 

principali scopi del governo Kennedy era quello di mantenere la stampa fuori 

ŘŀƭƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴŦƭƛǘǘƻ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳΣ ǎƛŀ ǇŜǊ ƳŀƴǘŜƴŜǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƴȊŀ ŘΩŀŘŜǎƛƻƴŜ 

ai contenuti degli Accordi di Ginevra a livello internazionale sia per non generare 

quel malcontento popolare, che avrebbe rischiato di mettere in discussione 

ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ŀƳŜricano entro la Guerra Fredda, al quale si era già assistitocon la 

Guerra di corea. 
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Come sostenuto da Daniel C. Hallin3, i rapporti tra media e governo iniziarono ad 

ƛƴŎǊƛƴŀǊǎƛΣ ǎŜǇǇǳǊ ƳƛƴƛƳŀƳŜƴǘŜΣ ǉǳŀƴŘƻ ǎƛ ƛƴƛȊƛƼ ŀŘ ŀǎǎƛǎǘŜǊŜ ŀƭƭΩƛƴŎǊŜƳŜƴǘƻ ŘŜƭ 

ŘƛǎǇŜƴŘƛƻ ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ ŜŎƻƴƻƳƛŎƛ Ŝ Řƛ ǾƛǘŜ Řƛ ŀƳŜǊƛŎŀƴƛΣ ǎŜǇǇǳǊ ǎŜƳǇǊŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ 

un intervento indiretto nel conflitto. Tale narrativa venne a più riprese sostenuta 

dalle fonti governative che dichiaravano che gli interventi non fossero da ascriversi 

ƛƴ ǳƴ ŎƻƛƴǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ōŜƭƭƛŎƻ ŘŜƭ ǇŀŜǎŜ Ƴŀ ŦƻǎǎŜǊƻ άǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŀǘ Ǝƭƻōŀƭ 

ŎƻƳƳƛǘƳŜƴǘέ ŎƘŜ ǾŜŘŜǾŀ ƛƳǇŜƎƴŀǘƛ Ǝƭƛ {ǘŀǘƛ ¦ƴƛǘƛ ƴŜƭƭŀ ƭƻǘǘŀ ŀƭ ŎƻƳǳƴƛǎƳƻΦ 9ƴǘǊo 

tale contesto è possibile osservare come i contrasti tra stampa e governo, infatti, 

non riguardassero i principi alla base delle scelte politiche ς il consenso verso la 

DǳŜǊǊŀ CǊŜŘŘŀ Ŝ ƭŀ άǉǳŜǎǘƛƻƴŜ ǾƛŜǘƴŀƳƛǘŀέ ƴƻƴ ǾŜƴƴŜǊƻ ƳŜǎǎƛ ƛƴ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴŜ - , ma 

le strategie adottate dal governo. Ulteriori, seppur deboli, critiche emersero 

ǉǳŀƴŘƻΣ ƛƴ ƻŎŎŀǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴǾƛƻ Řƛ ƴǳƻǾƛ ŎƻƴǎƛƎƭƛŜǊƛ ŀƳŜǊƛŎŀƴƛ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳ ŘŜƭ {ǳŘΣ 

questi vennero autorizzati a partecipare a scontri armati e, quando necessario, a 

rispondere al fǳƻŎƻ Ŝ ǉǳŀƴŘƻ ƛƭ άaƛƭƛǘŀǊȅ !ǎǎƛǎǘŜƴŎŜ !ŘǾƛǎƻǊȅ DǊƻǳǇ ŦƻǊ ±ƛŜǘƴŀƳέ 

όa!!D±ύ ǾŜƴƴŜ ŀǎǎƻǊōƛǘƻ Řŀƭ άaƛƭƛǘŀǊȅ !ǎǎƛǎǘŜƴŎŜ /ƻƳƳŀƴŘΣ ±ƛŜǘƴŀƳέ όa!/±ύ Ŝ 

posto alle dipendenze del noto generale Westmoreland.Anche il successivo 

diretto coinvolgimento degli Stati Uniti nel conflitto vietnamita, attuato tramite 

ƭΩƛƴǾƛƻ Řƛ ǘǊǳǇǇŜ ǎǳ ŘŜŎƛǎƛƻƴŜ ŘŜƭ tǊŜǎƛŘŜƴǘŜ WƻƘƴǎƻƴ, fu caratterizzato dal 

permanere della narrazione già adottata dal suo predecessore e venne 

argomentato come un intervento che si confermava senza soluzione di continuità 

in tema di scelte politiche e di supporto al Vietnam del Sud, ma sotto forma di una 

ƴǳƻǾŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛŀ ŘΩŀȊƛƻƴŜΦ  

bŜƭƭΩŀƴƴǳƴŎƛŀǊŜ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ƛƴǘŜƴȊƛƻƴƛ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ Řƛ ǳƴŀ ŎƻƴŦŜǊŜƴȊŀ ǎǘŀƳǇŀΣ ƛƭ 

presidente Johnson iniziò il proprio discorso facendo riferimento alla necessità di 

ŎƻƴǘǊŀǎǘŀǊŜ ƭΩŀƎƎǊŜǎǎƛƻƴŜ ŀǘǘǳŀǘŀ Řŀƭ bƻǊŘ ŘŜƭ ±ƛŜǘƴŀƳ comunista con le seguenti 

parole:  

άNor would surrender in Vietnam bring peace, because we learned from Hitler at 

Munich that success only feeds the appetite of aggression. The battle would be 

renewed in one country and then another country, bringing with it perhaps even 

larger and crueler conflict, as we have learned from the lessons of history.έ3 

Il discorso politico, già caratterizzato dal riferimento al dilagante consenso circa 

ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ ŘŜƎƭƛ {ǘŀǘƛ ¦ƴƛǘƛ Řƛ ŦŜǊƳŀǊŜ ƛƭ ŎƻƳǳƴƛǎƳƻ, venne 

arricchito da riferimenti alla recente e drammatica storia del secondo conflitto 

mondiale, le cui conseguenze erano ben note ad ogni americano. 

Il ά New York Timesέ si pose criticamente verso le scelte presidenziali sollecitando 

ƭΩŀǾǾƛƻ Řƛ ǘǊŀǘǘŀǘƛǾŜ Řƛ ǇŀŎŜ Ǉƛǳǘǘƻǎǘƻ ŎƘŜ ƛƭ ǊƛŎƻǊǎƻ ŀŘ ǳƴ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŘƛǊŜǘǘƻΣ ǇǳǊ 

sempre però prestando fede al concetto che la causa del conflitto fosse il 

                                                           
3 D.C. Hallin, The Uncensored War. The Media and the Vietnam, New York, Oxford 
University Press, 1986, p.60. 
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comunismo ed esplicitando che le possibili conseguenze politiche di una sconfitta 

ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳ ǎŀǊŜōōŜǊƻ ǎǘŀǘŜ ŎǊƛǘƛŎƘŜ ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ƭƛōŜǊǘŁ ǇŜǊ ǘǳǘǘŀ ƭΩ!ǎƛŀΦ  

[ΩƛŘŜŀ ŘŜƭ {ǳŘ ±ƛŜǘƴŀƳ ǉǳŀƭŜ ŀǾŀƳǇƻǎǘƻ ŘŜƭ ƳƻƴŘƻ ƭƛōŜǊƻ ǾŜƴƴŜ ǊƛōŀŘƛǘŀ ŀƴŎƘŜ 

nel momento della diffusione delle notizie circa i fatti occorsi nel Golfo del 

Tonchino (1964) e lΩŀŘƻȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭa conseguente Risoluzione da parte del 

presidente Johnson. In merito a ciò, nelle prime righe della narrazione della notizia 

da parte del ά ¢ƘŜ New York Timesέ, nelƭΩŜŘƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ р ŀƎƻǎǘƻ мфспΣ ǎƛ ƭŜƎƎŜΥ 

άPresident Johnson has ordered retaliatory action against gunboats and "certain 

supporting facilities in North Vietnam" after renewed attacks against American 

destroyers in the Gulf of Tonkin. In a television address tonight, Mr. Johnson said 

air attacks on the North Vietnamese ships and facilities were taking place as he 

spoke, shortly after 11:30 P.M. . . . This "positive reply," as the President called it, 

followed a naval battle in which a number of North Vietnamese PT boats attacked 

two United States destroyers with torpedoes. Two of the boats were believed to 

have been sunk. The United States forces suffered no damage or loss of lives. Mr. 

Johnson termed the North Vietnamese attacks "open aggression on the high seas." 

Washington's response is "limited and fitting," the President said, and his 

administration seeks no general extension of the guerrilla war in South-east Asia.έ 

[Ωincipit del discorso presidenziale fu il seguente: 

"My fellow Americans as President and Commander in Chief, it is my duty to the 

American people to report that the renewed hostile actions against U.S. ships on 

the high seas in the Gulf of Tonkin have required me to order the military forces of 

the United States to take action in reply" [emphasis added]4 

Per ƎƛǳǎǘƛŦƛŎŀǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŘƛǊŜǘǘƻ ƳƛƭƛǘŀǊŜ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳΣ Ǿƛǎǘŀ ƭΩƛƴŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƛ 

precedenti interventi di sostegno indiretto attuati a partire dalla presidenza 

Kennedy, diventò fondamentale implementare ǳƴŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀ Řƛ άƴŜǿǎ 

manageƳŜƴǘέΣ ōŀǎŀǘŀ ŀƴȊƛǘǳǘǘƻ ǎǳƭƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŁ ŘŜƭ ƎƻǾŜǊƴƻ di manipolare le notizie 

diffuse dai media allo scopo di rassicurare la popolazione circa la natura contenuta 

ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Ŝ ƭŀ ƴƻƴ ǾƻƭƻƴǘŁ Řƛ Ŏombattere nel Nord del Vietnam; tutto ciò 

nonostante la natura delle iniziative politico-militari fossero funzionali ad inviare 

un chiaro messaggio di minaccia ad Hanoi circa la possibile escalation della guerra. 

[ŀ ǎǘŜǎǎŀ ƴŀǊǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŘƛƴŀƳƛŎƘŜ ŘŜƭƭΩƛƴŎƛŘŜƴǘŜ ŘŜƭ ¢ƻƴŎƘƛƴƻΣ ŎƻƳŜ ǎƛ ǎŎƻǇǊƛǊŁ 

anni più tardi, fu volontariamente disorta dal Governo americano al fine di 

costƛǘǳƛǊŜ ƭΩŜǎǇŜŘƛŜƴǘŜ ŀƭƭΩŜƴǘǊŀǘŀ ƴŜƭ ŎƻƴŦƭƛǘǘƻ ŀǊƳŀǘƻΦ 

 

Nella successiva ŦŀǎŜ Řƛ ŜǎŎŀƭŀǘƛƻƴΣ ŀƭƭΩŀǳƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭƻ ǎǘŀƴȊƛŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƻƳƛƴƛ ƛƴ 

Vietnam, corrispose anche il proporzionale aumento della presenza sul campo 

                                                           
4 D.C. Hallin, The Uncensored War. The Media and the Vietnam, New York, Oxford 
University Press, 1986, p. 19. 
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degli organi di pubblica informazione; si passò infatti da circa 20 corrispondenti 

americani e stranieri nel 1964 a 637 nel 19685Σ ǘǳǘǘƛ ŦŀŎŜƴǘƛ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭ άWƻƛƴǘ 

¦ƴƛǘŜŘ {ǘŀǘŜǎ tǳōƭƛŎ !ŦŦŀƛǊǎ hŦŦƛŎŜέ όW¦{t!hύΦ ¢ŀƭŜ ƻǊƎŀƴƻ ǎƛ ƻŎŎǳǇŀǾŀ Řƛ ŦŀŎƛƭƛǘŀǊŜ 

ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ŘŜƛ ǊŜǇƻǊǘŜǊǎ ŜŘ ŜƴǘǊƻ ƭŀ ǎǳŀ ǎŜŘŜ ǎƛ tenevano quotidianamente alle ore 

17:00 le conferenze stampa militari in cui venivano presentati i dati ufficiali circa 

ƭΩandamento degli scontri.  

La natura del conflitto in Vietnam portava però con sé la difficoltà di quantificare 

il successo militare; la guerra era estremamente confusa e disorientante sia per i 

militari sia per i reporter che tentavano di ricostruire la narrazione degli 

avvenimenti: gli scontri avvenivano in avamposti remoti dominati ŘŀƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ 

ŘŜƭƭΩƛƴƻǎǇƛǘŀƭŜ ƎƛǳƴƎƭŀΣ ŘŜƛ ǇƛŎŎƻƭƛ Ǿƛllaggi e delle risaie desolate; non esistevano 

linee di fronte demarcate ed il nemico si nascondeva e confondeva anche tra i 

civili. Ne consegue che lo scopo delle conferenze militari, rappresentanti gli unici 

ƳƻƳŜƴǘƛ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜΣ ŘƛǾŜƴƴŜ ŀƴȊƛǘǳǘǘƻ ǉǳŜƭƭƻ Řƛ ǘǊŀǎƳŜǘǘŜǊŜ ƭΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴŜ 

che la guerra procedesse positivamentŜΤ ŎƛƼ ŀǾǾŜƴƴŜ ŦŀŎŜƴŘƻ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭΩǳƴƛŎƻ 

dato che risultava possibile raccogliere a seguito di combattimenti e operazioni 

militari: il numero dei nemici morti. Si diffuse così quella che T. Rid6 definisce 

άōƻŘȅ-ŎƻǳƴǘέΣ ƻǎǎƛŀ ƭŀ ǇǊŀǘƛŎŀ ŘŜƭ ŎƻƴǘŜƎƎƛƻ ŘŜƛ Ŏorpi, che, per dirla con le parole 

di C. Powell7Σ ŘƛǾŜƴƴŜǊƻ ƭΩǳƴƛŎƻ άƎǊƛǎƭȅ ȅŀǊŘǎǘƛŎƪ ƻŦ ǎǳŎŎŜǎǎέΦ  Tale modus operandi 

finì per diventare una consuetudine tra gli ufficiali, sempre più convinti che le 

promozioni venissero concesse in base al numero dei nemici uccisi, così come 

confermato dallo stesso C. Powell: 

άCounting bodies became a macabre statistical competition. Companies were 

measured against companies, battalions against battalions, brigades against 

brigades. Good commanders scored high body-counts. And good commanders got 

promoted. If your competition was inflating the counts, could you afford not to?έ 8 

Conseguentemente a questa convinzione si diffuse la prassi di gonfiare le cifre 

delle uccisioni che però andò ben presto a scontrarsi con la realtà dei fatti che 

quotidianamente veniva raccolta sul campo di battaglia dai numerosi giornalisti 

presenti. Per un qualsiasi corrispondente era infatti diventato possibile, quasi ogni 

giorno, passare la mattinata assieme ad un reparto di fanteria sul campo di 

battaglia, rientrare il pomeriggio presso la sede del JUSPAO, per assistere alla 

quotidiana conferenza stampa in cui veniva diffusa una versione ufficiale dei fatti 

che spesso non corrispondeva affatto alla realtà. Il reporter R. Nessen, nel 

                                                           
5 P. Knightly, The First Casualty, London, André Deutsch, 1975. 
6 T. Rid, War and Media Operations. The US military and the press from Vietnam to Iraq, 
London, Routledge, 2007, p.177. 
7 C.L. Powell and J.E. Persico, My American Journey, New York, Random House, 1995. 
8 C.L. Powell and J.E. Persico, My American Journey, New York, Random House, 1995, p. 
142. 



18 
 

commentare la non corrispondenza delle narrazioni ufficiali ai fatti, contribuì a 

ŎƻƴƛŀǊŜ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ άCƛǾŜ hΩ/ƭƻŎƪ CƻƭƭƛŜǎέ ǉǳŀƭŜ ŀǇǇŜƭƭŀǘƛǾƻ ŘŜƭƭŜ ŎƻƴŦŜǊŜƴȊŜΦ 

Le discrepanze giornalmente osservate dai reporters iniziarono a divenire di 

dominio pubblico, diffondendosi anche in patria sia grazie alla carta stampata sia, 

soprattutto, grazie alla televisione. La guerra in Vietnam fu infatti uno spettacolo 

mediatico senza precedenti, tanto da venir soprannominata da M. J. Arlen la prima 

ά[ƛǾƛƴƎ wƻƻƳ ²ŀǊέΦ Come evidenziato da T. Rid, nel corso della guerra di Corea 

negli anni '50, la televisione, pur presente, aveva svolto un ruolo marginale, sia a 

causa della difficoltà di registrazione audio-visiva, sia perché  i televisori non erano 

molto diffusi. Il Vietnam, al contrario, ricevette una copertura quasi quotidiana 

sulle reti televisive statunitensi per diversi anni; la televisione era ormai diventata 

il mezzo predominante di consumo delle notizie proprio nel momento in cui il 

coinvolgimento indiretto americano stava diventando una vera e propria guerra. 

Non stupisce quindi che la diffusione di narrazioni di guerra discordanti 

ƎŜƴŜǊŀǊƻƴƻ ƴŜƭƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀ ƛƴǘŜǊǊƻƎŀȊƛƻƴƛ e riflessioni che ben presto 

portarono alla nascita di movimenti di protesta contro la guerra.  

Come descritto da S. Graham9, i primi movimenti antiguerra si svilupparono già a 

partire dal 1965 con tesi critiche sia sulƭŀ ƭŜƎƛǘǘƛƳƛǘŁ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ƳƛƭƛǘŀǊŜ ŘŜƎƭƛ 

USA in Vietnam sia sulƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ŎƻƴŦƭƛǘǘƻΦ  

La composizione dei movimenti anti-guerra era diversificata; in essi rientarono 

infatti diversi gruppi di orientamento di sinistra, molti dei quali attivi anche nella 

difesa dei diritti civili e facenti parte della corrente liberale e pacifista. All'interno 

del movimento, era individuabile una suddivisione tra coloro che abbracciavano il 

pacifismo moderato, favorevole ad una pace negoziata con i nordvietnamiti, e chi 

propugnava il pacifismo radicale, sostenendo un immediato ritiro degli Stati Uniti 

del conflitto ed il riconoscimento del diritto del Vietnam alla piena 

autodeterminazione. !ǎǎŀƛ ƛƴŦƭǳŜƴǘŜ ŜƴǘǊƻ ƛƭ ƳƻǾƛƳŜƴǘƻ Ŧǳ ƭΩŀƭƭƻǊŀ ƴŀǎŎŜƴǘŜ "New 

Left", un movimento di matrice studentesca che non solo respingeva il sistema 

capitalistico ma metteva anche in discussione i dogmi marxisti. Dopo i primi 

άǘŜŀŎƘ-ƛƴέ svoltisi in alcuni campus universitari nei primi anni '60, il primo evento 

che attirò l'attenzione a livello nazionale ebbe luogo all'Università del Michigan il 

24 marzo 1965, quando circa 3.000 persone presero parte a vivaci dibattiti sulla 

guerra. Da questo momento, eventi simili si svolsero nei college di tutto il paese e 

studenti e corpo docente universitario divennero tra i principali promotori delle 

proteste, riuscendo a catturare l'attenzione dei principali media nazionali. 

L'evento cui viene fatto convenzionale corrispondere l'inizio del movimento anti-

guerra fu la marcia su Washington nell'aprile 1965, organizzata dall'associazione 

studentesca della άNew Left: oltre 20.000 persone si riunirono nella capitale degli 

                                                           
9 S. Graham, The Media and the PeaceΦ CǊƻƳ ±ƛŜǘƴŀƳ ǘƻ ǘƘŜ ά²ŀǊ ƻƴ ¢ŜǊǊƻǊέ, New York, 
Palgrave Macmillan, 2005. 
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Stati Uniti, dando prova alla leadership politica che l'era del dissenso silenzioso 

verso la guerra, caratterizzante la precedente guerra in Corea, era terminato. 

Nonostante la fondatezza dei principi alla base di tali movimenti, questi non 

riuscirono ad ottenere i livelli di sostegno previsti pur entro un pubblico 

insoddisfatto del progredire della guerra; ƛƴŦŀǘǘƛ άmany Americans who were 

distressed by the war were more distressed by the anti-war movement and what 

they perceived to be its rowdy and unpatriotic activitiesέ10. Quegli stessi media 

che con le loro narrazioni alimentavano le critiche sul conflitto, non fornirono però 

ǳƴΩƛƳƳŀƎƛƴŜ ǇƻǎƛǘƛǾŀ ŘŜƭ ƳƻǾƛƳŜƴǘƻ ŀƴǘƛ-guerra. Secondo D.C. Hallin, infatti, òas 

a forum for political debate, television remained open primarily to official 

Washington, despite the rise in political protestó11 e le osservazioni dei media 

mantennero sempre lõobiettivo di proteggere , piuttosto che destabilizzare, la 

legitt imità politica del conflitto . Naturale conseguenza di ciò fu la presentazione 

delle proteste pacifiste come una minaccia alla sicurezza interna. Secondo uno 

studio condotto da T. Gitlin12, è possibile identificare dei macro temi ricorrenti nella 

narrazione del movimento anti-guerra, quali: 

1. Banalizzazione di linguaggio, modo di vestire, valori, obiettivi e d età del 

movimento anti -guerra. 

2. Polarizzazione: il movimento anti -guerra veniva considerato radicalee 

confrontato con gruppi di estrema destra . 

3. Enfatizzazione degli antagonismi e dei disaccordi presenti all'interno del 

movimento stesso, che contribuirono a diffondere un'immagine del 

movimento come disorganizzato e caotico. 

4. Accentuazione della devianza: Le manifestazioni venivano routinariamente 

mostrate come sovversive e non rappresentative delle norme e dei valori sociali. 

5. Tendenza alla òdenigrazione attraverso i numerió: il numero di persone 

coinvolte nelle manifestazioni veniva regolarmente ridotto . 

6. Disprezzo diffuso nei confronti della l egittimità ed efficacia del movimento . 

Solo anni più tardi, in particolare a partire dalla diffusione dei immagini e notizie 

ŎƛǊŎŀ ŜǇƛǎƻŘƛ ǎǇŜŎƛŦƛŎƛ ǉǳŀƭƛ ƭΩƻŦŦŜƴǎƛǾŀ ŘŜƭ ¢Ŝǘ όмфсуύ e il massacro di My Lai (1968), 

le critiche  ǾŜǊǎƻ ƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎǳŜǊǊa vennero più ampiamente abbracciate 

ŘŀƭƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀΣ ŘƛǾŜƴǘŀƴŘƻ ǇǊƻǇǊƛ ŀƴŎƘŜ Řƛ ŎƻƭƻǊƻ ŎƘŜ Ŧƛƴƻ ŀŘ ŀƭƭƻǊŀ ƴƻƴ 

condividevano le tesi del movimento anti-guerra. Alle opposizioni contro la guerra 

                                                           
10 G. Spencer, The Media and Peace: From Vietnam to the ΨWar on TerrorΩ, School of Creative 
Arts, Film and Media, University of Portsmouth, UK, p.62. 
11 D.C. Hallin, The Uncensored War. The Media and the Vietnam, New York, Oxford 
University Press, 1986, p. 201. 
12 T. Gitlin, The Whole Word is Watching: Mass Media in the Making and Unmaking of the 
New Left, California, University of California Press, 1980. 
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parteciparono, infatti, anche realtà religiose; emblematica in tal senso fu la 

ŦƻƴŘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ άClergy and Laymen Concerned About Vietnamέ ǳƴ gruppo 

nazionale religioso contro la guerra, e molti cittadini non aderenti ad alcun gruppo 

politico. 

La copertura mediatica del massacro di My Lai, argomentazione principale 

ŘŜƭƭΩŜƭŀōƻǊŀǘƻΣ ǾŜǊǊŁ ŀƴŀƭƛȊȊŀǘŀ ǇƛǴ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǘŀƳŜƴǘŜ ƴŜƭ ŎŀǇƛǘƻƭƻ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻΦ 

tŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƛƴǾŜŎŜ ƭΩƻŦŦŜƴǎƛǾŀ ŘŜƭ ¢ŜǘΣ questa segnò un punto di svolta 

nella narrazione del conflitto da parte dei mass media e nella determinazione 

ŘŜƭƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀΦ tƻŎƘƛ ƳŜǎƛ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƎƭƛ ŀǎǎŀƭǘƛ ƳŜǎǎƛ ƛƴ ŀǘǘƻ Řŀƛ 

±ƛŜǘ /ƻƴƎΣ ƛƭ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ²ŜǎǘƳƻǊŜƭŀƴŘΣ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ Řƛ ǳƴΩƛƴǘŜǊǾƛǎǘŀ ǇǳōōƭƛŎŀΣ ŀǾŜǾŀ 

dichiarato che il nemico non avrebbe più avuto modo di avvicinarsi alle principali 

città vietnamite e che di lì a poco la guerra sarebbe giunta al termine; qualche 

mese più tardi però le immagini dei Viet Cong che attaccavano Saigon, la capitale, 

ǎƛ ŘƛŦŦǳǎŜǊƻ ƛƴ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ ǎŎƘŜǊƳƛ ŘΩ!ƳŜǊƛŎŀ Ŝ ŦƛƴƛǊƻƴƻ ǎǳƭƭŜ ǇǊƛƳŜ ǇŀƎƛƴŜ Řƛ ǘǳǘǘƛ ƛ 

quotidiani. La tesi di una ƎǳŜǊǊŀ ƻǊƳŀƛ ŀƭ ǘŜǊƳƛƴŜ Ŝ ŘŀƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ǇƻǎƛǘƛǾƻ venne 

meno clamorosamente. A ciò si aggiunse la diffusione di immagini che, senza mezzi 

ǘŜǊƳƛƴƛΣ ƳƻǎǘǊŀǾŀƴƻ ƭΩŀǘǊƻŎƛǘŁ Řƛ ǳƴ ŎƻƴŦƭƛǘǘƻ Ŧƛƴƻ ŀŘ ŀƭƭƻǊŀ ǇŜǊŎŜǇƛǘƻ ŎƻƳŜ 

distante e giustificato dalla volontà di proteggere la pace e la libertà di un popolo 

democratico. Emblematica in tal senso fu la diffusione delle immagini 

ŘŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ±ƛŜǘ /ƻƴƎ ŀŘ ƻǇŜǊŀ ŘŜƭ ƎŜƴŜǊŀƭŜ bƎǳȅŜƴ bƎƻŎ [ƻŀƴΣ ŎŀǇƻ 

della polizia di Saigon, immortalata dal fotoreporter Eddie Addams, 

ŘŜƭƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘŜŘ tǊŜǎǎΣ ŎƘŜ ǇŜǊ ǘŀƭŜ ǎŎŀǘǘƻ ǾƛƴǎŜ ƛƭ tǊŜƳƛƻ Pulitzer.  

 

 

Figura 2: Esecuzione del prigioniero Viet Cong Nguyen Van Lem, Eddie Addams ς Associated Press. 

 

Le seguenti parole di C.L. Powel ben riassumono quanto occorse a partire dal 1968: 

ά¢ƘŜ ƛƳŀƎŜǎ ōŜŀƳŜŘ ƛƴǘƻ !ƳŜǊƛŎŀƴ ƭƛǾƛƴƎ ǊƻƻƳǎ ƻŦ ŀ ƻƴŎŜ ŦŀŎŜƭŜǎǎ ŜƴŜƳȅ ǎǳŘŘŜƴƭȅ 

ǇƻǇǇƛƴƎ ǳǇ ƛƴ ǘƘŜ ƳƛŘŘƭŜ ƻŦ {ƻǳǘƘ ±ƛŜǘƴŀƳΩǎ ŎŀǇƛǘŀƭ ƘŀŘ ŀ ǇǊofound effect on public 
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opinionέ Ŝ ŀƴŎƻǊŀ άTet marked a turning point, raising doubts in the minds of 

moderate Americans, not just hippies and campus radicals, about the worth of this 

conflict, and the antiwar movement intensified.έ13 

[ΩhŦŦŜƴǎƛǾŀ ŘŜƭ ¢Ŝǘ ǎŜƎƴŀ ǘǊŀŘƛȊƛƻƴŀƭƳŜƴǘŜ ǳƴ Ǉǳƴǘƻ Řƛ ǎǾƻƭǘŀ ƴŜƭ ǎƻǎǘŜƎƴƻ 

ŘŜƭƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀ ǾŜǊǎƻ ƭŀ ƎǳŜǊra. Nonostante il malcontento ormai 

galloppasse tra la popolazione e venisse espresso principalmente tramite forme di 

protesta perlopiù pacifica, i media focalizzarono la propria attenzione sui casi più 

violenti; emblematica in tal senso fu la diffusione di notizie circa gli scontri tra le 

forze di polizia ed i 15.000 manifestanti riunitisi a Chicago per la convention 

ƴŀȊƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭ tŀǊǘƛǘƻ 5ŜƳƻŎǊŀǘƛŎƻ ƴŜƭƭΩŀƎƻǎǘƻ ŘŜƭ мфсуΦ A titolo esemplificativo, si 

può scorgere tra le righe di un sottostante articolo del ά¢ƘŜ ²ŀǎƘƛƴƎǘƻƴ tƻǎǘέ ŎƛǊŎŀ 

ƛ Ŧŀǘǘƛ Řƛ /ƘƛŎŀƎƻΣ Řŀǘŀǘƻ нт ŀƎƻǎǘƻ мфсуΣ ŎƘŜ άƳƻǎǘƭȅ ǿƘƛǘŜΣ ǘƘŜ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘƻǊǎ ŀǊŜ 

an ascortment of peace radicals, Yippies, street fighters and assorted 

ŦǳȊȊƻǇƘƻōŜǊǎέΦ  

 

 

Figura 3: The Washington PostΣ ŀǊǘƛŎƻƭƻ ǎǳƭƭŜ ǇǊƻǘŜǎǘŜ ǎǾƻƭǘŜǎƛ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭŀ άbŀǘƛƻƴŀƭ 5ŜƳƻŎǊŀǘƛŎ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴέ 
Chicago, 27 agosto 1968. 

 

                                                           
13 C.L. Powell and J.E. Persico, My American Journey, New York, Random House, 1995, p. 
120. 
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Non furono esenti dagli effetti delle conseguenze della copertura mediatica dei 

fatti del Tet nemmeno alcune personalità illustri, quali il veterano della Seconda 

Guerra Mondiale  ƭΩŀƴŎƘƻǊƳŀƴ ŘŜƭƭŀ /.{ . Cronkite che decise di recarsi in Vietnam 

e raccogliere personalmente informazioni sul conflitto. Il risultato del suo lavoro, 

ƛƭ άwŜǇƻǊǘ ŦǊƻƳ ±ƛŜǘƴŀƳ ōȅ ²ŀƭǘŜǊ /ǊƻƴƪƛǘŜέ ǇŜǊ /.{ bŜǿǎΣ ƭŀǎŎƛƼ ōŜƴ ǇƻŎƻ ǎǇŀȊƛƻ 

ŀƭƭΩƛƳƳŀƎƛƴŀȊƛƻƴŜΥ ƭŀ ƎǳŜǊǊŀ ŜǊŀ ƻǊƳŀƛ ǇŜǊǎŀΣ ƭΩǳƭǘƛƳŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ ǇŜǊ Ǝƭƛ {ǘŀǘƛ ¦ƴƛǘƛ 

di uscire con onore dal conflitto era negoziare. La diffusione delle osservazioni di 

Cronkite, rappresentante emblematico della middle class americana, colpì  

ulteriormente ƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀ Ŝ ƭŜ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŜ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ ƴƻƴ ǘŀǊŘŀǊƻƴƻ ŀ 

manifestarsi, come dimostrò poco dopo la scelta di Johnson di non ricandidarsi 

alla presidenza.  

Le opzioni per gli elettori erano rappresentate dal democratico H. Humphrey, da 

un lato, il cui programma politico sembrava una continuazione di quanto fatto da 

Johnson fino a quel momento; dall'altro lato, R. Nixon, un repubblicano anti-

comunista che inizialmente non offriva molte speranze di porre fine all'impegno 

statunitense in Vietnam. 

[ΩŀƎŜƴŘŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀ Řƛ ŜƴǘǊŀƳōƛ ƛ ŎŀƴŘƛŘŀǘƛ ǾŜŘŜǾŀ ƭŀ ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ ƴǳƳŜǊƻǎƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛΣ 

sia di politica interna sia estera; la guerra in Vietnam tuttavia, soprattutto alla luce 

delle prime manifestazioni di malcontento popolare, venne ad occupare una 

posizione centrale nella propaganda politica e richiese ad entrambi i candidati di 

rivedere ed ammorbidire le loro posizioni in merito.  

Gli attivisti, scettici di fronte alle promesse di Nixon riguardo allΩimminente ritiro 

delle truppe, idearono quale nuova forma di protesta (non violenta) il 

άMoratoriumέ. Il primo άMoratoriumέ, programmato per il 15 ottobre 1969, vide 

la partecipazione di almeno 1 milione di persone e divenne così la protesta più 

diffusa e penetrante contro la guerra del Vietnam. I cittadini organizzarono veglie, 

distribuirono libri, parteciparono a proiezioni cinematografiche e alla lettura 

pubblica dei nomi delle vittime. Seguendo la stessa linea, il mese successivo fu 

pianificata la άMarch Against Deathέ, durata 36 ore consecutive e considerata una 

delle iniziative più toccanti realizzate in quel periodo. 

Nonostante il dissenso di una parte della popolazione, Nixon riuscì a prevalere, nel 

1969, sfruttando la carta del άpiano segretoέ per uscire dal conflitto in Vietnam. 

Alla diffusione della notizia della vittoria di Nixon, in tutto il paese gli appartenti al 

movimento anti-guerra scesero lungo le strade per far sentire il loro dissenso verso 

il neo-eletto presidente. Quanto acccadde in  Ohio presso la Kent State University 

però fu destinato a passare alla storia: le forze di polizia intervennero contro gli 

studenti che manifestavano, e quattro studenti persero la vita ed altri rimasero 

ƎǊŀǾŜƴǘŜ ŦŜǊƛǘƛΦ [ΩŀŎŎŀŘǳǘƻ ǾŜƴƴŜ ƛƳƳƻǊǘŀƭŀǘƻ Řŀƭ ŦƻǘƻƎǊŀŦƻ WƻƘƴ Cƛƭƻ Ŝ ǇƻŎƻ ǇƛǴ 

tardi la notizia travolse il paese generando, a cascata, una serie di mobilitazioni nei 

college universitari. 
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Figura 4: Uno studente freddato durante le manifestazioni presso la Kent State University, foto di John Filo. 

Nixon, nonostante le promesse elettorali, in realtà, fin dai tempi in cui era stato 

vice del Presidente D.D. Eisenhower (1953 - 1961), aveva manifestato la sua 

preferenza per un coinvolgimento attivo degli Stati Uniti in Vietnam, anche data la 

sua forte avversione al comunismo, e sostenne senza riserve il regime di Ngo Dinh 

Diem, ma criticò duramente la politica di esclation promossa da Johnson, 

ritenendo che non avesse mostrato in modo soddisfacente la forza distintiva del 

potere americano. Come i suoi predecessori, Nixon riteneva che gli Stati Uniti si 

stessero giocando in Vietnam il loro ruolo di leader mondiali, convinto che il 

governo della Repubblica Democratica del Vietnam fosse guidato da Cina e URSS; 

un'opinione che si dimostrò errata, come già accaduto precedentemente con i 

governi di Johnson e Kennedy. 

La strategia di Nixon fu duplice. Nei rapporti con il Nord del Vietnam egli si 

espresse nei termini di άaŀŘƳŀƴ ¢ƘŜƻǊȅέΣ un approccio con cui intese spaventare 

il nemico facendogli credere che gli Stati Uniti fossero pronti ad una massiccia 

ulteriore escalation e ad interventi militari estremi. bŜƭ ǊŀǇǇƻǊǘƻ Ŏƻƴ ƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ 

pubblica americana, nella quale il malcontento verso la guerra continuava ad 

acquistare sempre più favore, egli fu invece molto più accomodante. Molti 

cittadini americani legati ai tradizionali valori della società iniziarono a sviluppare 

una forma di opposizione alla guerra non coincidente con quella sostenuta dai 

dimostranti. Tra i primi il conflitto divenne impopolare a causa del numero dei 

morti e della lunghezza di una guerra che doveva risolversi in poco tempo e con 

ǇƻŎƘƛ ŎƻǎǘƛΤ ƛ ǎŜŎƻƴŘƛ ƛƴǾŜŎŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǾŀƴƻ ƴŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ƳƛƭƛǘŀǊŜ ¦{! ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳ 

una violazione del diritto di ogni popolo di autodeterminarsi e la violazione di 

diritti umani universali. [ΩƻǊƳŀƛ ŘƛƭŀƎŀƴǘŜ ŘƛǎǎŜƴǎƻ ŘŜƭƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀΣ ǎŜǇǇǳǊ 

non compatto, divenne dunque un fattore sempre più influente nella politica 
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estera americana: Nixon, supportato dal consigliere per la sicurezza H. Kissinger, 

nel luglio 1969, dichiarò pubblicamente la posizione che il Governo americano 

avrebbe sostenuto da quel momento in poi: sostegno totale al governo del 

Vietnam del Sud e alle sue forze militari, un intervento diretto americano in uno 

scontro militare sarebbe stato attivato solo in caso eccezionale; seppur con 

ǘŜƳǇƛǎǘƛŎƘŜ ƴƻƴ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜΣ ƭΩŜǎǘǊŜƳŀ ŎƻƴŎǊŜǘƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǘŀƭŜ progetto saranno 

gli Accordi di Parigi e il conseguente ritiro delle truppe americane dal Vietnam. 

In sintesi, la comunicazione politica e l'opinione pubblica nel corso della guerra del 

Vietnam cambiarono notevolmente, passando da una narrazione iniziale 

ottimistica ad una fase di crescente dissenso e critica. I cambiamenti nella 

comunicazione furono guidati da eventi significativi, dalla polarizzazione sociale e 

dalla potente influenza dei media, tutti fattori che contribuirono a definire la 

percezione collettiva della guerra. 
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CAPITOLO II: IL MASSACRO DI MY LAI 

 

 

2.1. MY LAI 

Nel Vietnam del Sud, nel ŎǳƻǊŜ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀ Řƛ vǳӲƴƎ bƎńƛΣ zona montuosa alla 

quale prestavano particolare attenzione  le forze militari statunitensi in quanto 

orograficamente capace di nascondere truppe di Viet Cong, si trovava il villaggio 

di My Lai. La compagnia Charlie del 11º brigata di fanteria dell'esercito americano, 

guidata dal capitano Ernest Medina e dal suo sottoposto tenente William Calley, 

fu incaricata di eseguire un'operazione di ricerca e distruzione nella zona, in 

quanto si sospettava che il villaggio potesse ospitare membri del Viet Cong. 

 

 

Figura 5: Carta politica del Vietnam con ubicazione del villaggio di My Lai. 

 

Il 16 marzo 1968, l'unità militare giunse a My Lai alle prime luci del mattino, 

trovando il villaggio alle prese con la colazione in una giornata di mercato. 
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Tuttavia, ciò che accadde in seguito fu una delle pagine più buie della storia della 

guerra del Vietnam. Invece di affrontare combattenti nemici, i soldati americani 

incontrarono una popolazione composta principalmente da donne, bambini, 

anziani e uomini disarmati, ignari di quanto stava per accadere. La popolazione 

della zona, infatti, considerate le numerose missioni volte a scovare la presenza di 

Viet Cong, era avvezza ai controlli dei soldati americani; motivo per cui molti di 

loro ritenevano di non aver nulla da temere ma di doversi semplicemente 

ǎƻǘǘƻǇƻǊǊŜ ŀƭƭΩŜƴƴŜǎƛƳƻ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻΦ Senza incontrare alcuna resistenza, i soldati 

americani tuttavia iniziarono a puntare le loro armi contro i civili, generando il 

panico tra gli abitanti. I militari però non si limitarono a questo, cominciarono a 

perpetrare una serie di atrocità inaudite: uomini, donne e bambini furono 

brutalmente uccisi, molte donne furono violentate e torturate, case e pagode 

furono date alle fiamme. I soldati sembravano essere posseduti da un'insensata 

furia distruttiva e vendicativa; solo alcuni di loro rifiutarono di partecipare 

all'eccidio e cercarono di proteggere i civili, ma le loro voci furono soffocate dal 

fragore dell'orrore. Il massacro di My Lai fu una vera e propria carneficina, che si 

protrasse per diverse ore senza pietà né misericordia per i civili indifesi. Fonti 

investigative successive attestarono che nel massacro persero la vita circa 500 

persone. 

[ΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ a My Lai era ben nota ai superiori quali il comandante Frank A. 

Barker, a capo della Task Force attiva nella provincia di vǳӲƴƎ bƎńƛ, e il 

ŎƻƳŀƴŘŀƴǘŜ ŘŜƭƭΩммϲ ōǊƛƎŀǘŀΣ Oran K. Henderson, che seguirono ƭΩƛƴŎǳǊǎƛƻƴŜ 

sorvolando il villaggio. Rappresentativa è inoltre da considerarsi la presenza sul 

posto del reporter di guerra Jay Roberts e del fotografo Ronald Haeberle. Entrambi 

registrarono quanto accadde a My Lai con appunti e fotografie che tuttavia 

ǘŜƴƴŜǊƻ ƴŀǎŎƻǎǘŜ Ŧƛƴƻ ŀ ǉǳŀƴŘƻ ƭΩŜǾŜƴǘƻ ƴƻƴ ŘƛǾŜƴƴŜ Řƛ ŘƻƳƛƴƛƻ ǇǳōōƭƛŎƻΦ  

Il massacro fu interrotto ƎǊŀȊƛŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ del sottufficiale Hugh Thompson, 

coadiuvato dal capitano Brian Livingston, che, sorvolando il villaggio con la propria 

compagnia e vedendo le abitazioni messe a ferro e fuoco ed i corpi esanimi degli 

abitanti, decise inizialmente si segnalare la presenza di feriti necessitanti di cure 

tramite il lancio di fumogeni. In particolare, si apprenderà successivamente dai 

racconti dello stesso, la prima segnalazione venne fatta a favore di una giovane 

ferita; tuttavia, quando i soldati di fanteria si recarono presso il punto segnalato 

da Thompson, egli assistette ad una scena agghiacciante: al posto di ricevere cure, 

la giovane venne brutalmente uccisa. Egli decise allora di atterrare per 

comprendere quanto stesse accadendo ed intervenire. Interrogati alcuni soldati, i 

quali gli riferirono di star semplicemente eseguendo gli ordini dei loro superiori, 

intimò agli stessi di cessare il fuoco immediatamente o egli stesso avrebbe 

ordinato alla sua squadra di aprire il fuoco contro di loro. [ΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Řƛ 

Thompson ebbe successo ed i pochi sopravvissuti vennero messi in salvo. 

Il capitano Brian Livingston raccontò come segue i fatti sopracitati in una lettera 

destinata alla moglie Betz, scritta il giorno stesso e successivamente inserita anche 
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agli atti della Commissione Peer; il testo integrale venne riportato nel volume 

ƛƴǘƛǘƻƭŀǘƻ άaȅ [ŀƛΦ ! ōǊƛŜŦ IƛǎǘƻǊȅ ǿƛǘƘ 5ƻŎǳƳŜƴǘǎέ ǊŜŘŀǘǘƻ Řŀ WŀƳŜǎ {Φ hƭǎƻƴ Ŝ 

Randy Roberts14. 

άI saw the insertion of infantrymen and were they animals. The[y] preped the area 

first, then a lot of women and kids left the village. Then a gun team from the 

shark[s], a notorious killer of civilians, used their minny guns, people falling dead 

on the road. I've never seen so many people dead in one spot. Ninety-five percent 

were women and kids. We told the grunts on the ground of some injured kids. They 

helped them alright. A captain walked up to this little girl, he turned away took five 

steps, and fired a volly of shots into her. This Negro sergeant started shooting 

people in the head. Finally our OH23 saw some wounded kids, so we acted like 

medivacs. Another kid whom the grunts were going "take care of" was next on our 

list. The OH23 took him to Quang Nai hospital. We had to do this while we held 

machine guns on our own troops-!ƳŜǊƛŎŀƴ ǘǊƻƻǇǎΦέ.15 

Il sottufficiale Thompson fece rapporto via radio al colonnello Frank Barker, suo 

superiore, che ordinò al capitano Medina di arrestare ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜΦ  

[ΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Řƛ ¢ƘƻƳǇǎƻƴ ƴƻƴ ǎƛ ŦŜǊƳƼ ǉǳƛΤ ǊƛŜƴǘǊŀǘƻ ŀƭƭŀ ōŀǎŜΣ ŦŜŎŜ ǊŀǇǇƻǊǘƻ ǇŜǊ 

iscritto circa quanto aveva appreso e visto personalmente sui fatti occorsi a My 

Lai. Le sue testimonianze vennero recapitate a Oran K. Henderson, colonnello capo 

ŘŜƭƭΩммϲ ŘƛǾƛǎƛƻƴŜ Řƛ ŦŀƴǘŜǊƛŀΤ ŜƎƭƛΣ ǘǳǘǘŀǾƛŀΣ ƴŜƭ ŎƻƴŘǳǊǊŜ ǳƴΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀȊƛƻƴŜ ǎǳ 

mandato del proprio superiore, il Generale Samuel W. Koster, minimizzò i fatti 

ǊƛŦŜǊƛǘƛ Řŀ ¢ƘƻƳǇǎƻƴ ŀƭǘŜǊŀƴŘƻ ŀƴŎƘŜ ƛ Řŀǘƛ ƴǳƳŜǊƛŎƛ ŎƛǊŎŀ ƭΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ŘŜƭƭŜ 

vittime, insabbiando di fatto quanto accaduto presso il villaggio di My Lai. Si riporta 

di seguito la trascrizione del rapporto prodotto dal Comandante Henderson, 

riportato da James S. Olson e Randy Roberts16. 

 

 
 

Commanding General 
Americal Division 
APO SF96374  
 
1. (U) An investigation has been conducted of the allegations cited in Inclosure 1. The following are 
the results of this investigations.  
2. (C) On the day in question, 16 March 1968, Co C 1st Bn 20th Inf and CoB 4th Bn 3rd Inf as part of 
Task Force Barker, 11th InfBde, conducted a combat air assault in the vicinity of My Lai Hamlet (Son 
My Villlage) in eastern Son Tinh District. This area has long been an enemy strong hold, and Task Force 
Barker had met heavy enemy opposition in this area on 12 and 23 February 1968. All persons living in 

                                                           
14 J.S. Olson e R. Roberts, My Lai. A Brief History with Documents in άBedford Series in 
History and Cultureέ, London, Bedford Books, Palgrave Macmillan, 1998. 
15 J.S. Olson e R. Roberts, My Lai. A Brief History with Documents in άBedford Series in 
History and Cultureέ, London, Bedford Books, Palgrave Macmillan, 1998, p. 143. 
16 J.S. Olson e R. Roberts, My Lai. A Brief History with Documents in άBedford Series in 
History and Cultureέ, London, Bedford Books, Palgrave Macmillan, 1998, p. 127. 
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this area are considered to be VC or VC sympathizers by the District Chief. Artillery and gunship 
preparatory fires were placed on the landing zones used by the two companies. Upon landing and 
during their advance on the enemy positions, the attacking forces were supported by gunships from 
the 17 4th Avn Co and CoB, 23rd Avn Bn. By 1500 hours all enemy resistance had ceased and the 
remaining enemy forces had withdrawn. The results of this operation were 128 VC soldiers KIA During 
preparatory fires and the ground action by the attacking companies 20 non-combatants caught in the 
battle area were killed. US Forces suffered 2 KHA and 10 WHA by booby traps and 1 man slightly 
wounded in the foot by small arms fire. No US soldier was killed by sniper fire as was the alleged 
reason for killing the civilians. Interviews with LTC Frank A Barker, TF Commander; Maj Charles C. 
Calhoun, TF S3; CIT Ernest L. Medina, Co Co C, 1-20; and CIT Earl Michles, Co Co B, 4-3 revealed that 
at no time were any civilians gathered together and killed by US soldiers. The civilian habitants of the 
area began withdrawing to the southwest as soon as the operation began and within the first hour 
and a half all visible civilians had cleared the area of operations.  
3. (C) The Son Tinh District Chief does not give the allegations any importance and he pointed out that 
the two hamlets where the incidents is alleged to have happened are in an area controlled by the VC 
since 1964. COL To an, Cmdr 2d Arvn Div reported that the making of such allegations against US 
Forces is a common technique of the VC propaganda machine. Inclosure 2 is a translation of an actual 
VC propaganda message targeted at the ARVN soldier and urging him to shoot Americans. This 
message was given to this headquarters by the CO, 2d ARVN Division o/a 17 April1968 as matter of 
information. It makes the same allegations as made by the Son My Village Chief in addition to other 
claims of atrocities by American soldiers.  
4. (C) It is concluded that 20 non-combatants were inadvertently killed when caught in the area of 
preparatory fires and in the cross fires of the US and VC forces on 16 March 1968. It is further 
concluded that no civilians were gathered together and shot by US soldiers. The allegation that US 
Forces shot and killed 450-500 civilians is obviously a Viet Cong propaganda move to discredit the 
United States in the eyes of the Vietnamese people in general and the ARVN soldier in particular.  
5. (C) It is recommended that a counter-propaganda campaign be waged against the VC in eastern 
Son Tinh District.  
 
S/Oran K Henderson  
T/ORAN K HENDERSON  
COL, Infantry  
Commanding 

 
 

 

 Il giorno seguente, la narrazione di tale versione del massacro venne consegnata 

ŀƴŎƘŜ Řŀƭ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Řƛ ƎǳŜǊǊŀ Wŀȅ wƻōŜǊǘǎ ŀƭ άbŜǿ ¸ƻǊƪ ¢ƛƳŜǎέ Ŝ ŀŘ ŀƭǘǊƛ ǉǳƻǘƛŘƛŀƴƛΦ 

Egli, facendo riferimento alle statistiche ufficiali dei bollettini di guerra, spiegò 

come nel corso Řƛ ǳƴΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŦƻǎǎŜǊƻ ǎǘŀǘƛ ǳŎŎƛǎƛ мну ±ƛŜǘ /ƻƴƎΣ ƴŜǎǎǳƴŀ 

menzione venne fatta delle vittime civili. 

 

нΦн L[ a!{{!/wh 5L a¸ [!L b9[[! {¢!at! 59D[L {¢!¢L ¦bL¢L 5Ω!a9wL/! 

2.2.1 PRIMI PASSI: LE DENUNCE DI GLEN E RIDENHOUR 

Le prime notizie ŎƛǊŎŀ ƭΩŀŎŎŀŘǳǘƻ giunsero ai vertici militari qualche mese più tardi 

ad opera dei soldati semplici Tom Glen e Ronald Ridenhour.  

Tom GlenΣ ƴŜƭƭƻ ǎǇŜŎƛŦƛŎƻΣ ŀǾŜǾŀ ǇǊŜǎƻ ǇŀǊǘŜ ǇŜǊǎƻƴŀƭƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩŜŎŎƛŘƛƻ Ŝ ŘŜŎƛǎŜ Řƛ 

denunciare le atrocità che stavano avvenendo nel corso della guerra 

rappresentando i fatti occorsi a My Lai in una lunga lettera, datata novembre 1968, 

e destinata al generale Creighton Abrams da poco comandante del MACV 
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(Comando dei Consgilieri Militari in Vietnam). Come narrato nella ricostruzione 

fatta da Howard Jones17, aƭƭŀ ŘŜƴǳƴŎƛŀ Řƛ DƭŜƴ ǎŜƎǳƜ ƭΩŀǾǾƛƻ Řƛ ƛƴŘŀƎƛƴƛ ƛƴǘŜǊƴŜ 

guidate dal giovane maggiore Colin Powell, il quale tuttavia tenne investigazioni 

sommarieΣ ŀƭƭΩƛƴǎŜƎƴŀ ŘŜƭƭŀ ƎƛŁ ƴƻǘŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ άƛƎƴƻǊŜΣ ŘŜƴȅΣ ƻǊ Ŏŀƭƭ ǿƘŀǘŜǾŜǊ 

had happened a <<field expedient>> and, if necessary, exonerate the army by 

ŦƛƴŘƛƴƎ ŀ ǎŎŀǇŜƎƻŀǘέ, Ŝ ǘŜǊƳƛƴƼ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ǊŜǇƻǊǘ ŘΩƛƴŎƘƛŜǎǘŀ ŀŦŦŜǊƳŀƴŘƻ άIn direct 

refutation of this portrayal is the fact that relations between American soldiers 

and the Vietnamese people are excellentέΦ 

Ronald RidenhourΣ ǇŀǊǘŜ Řƛ ǳƴΩŀƭǘǊŀ ŎƻƳǇŀƎƴƛŀ di stanza in Vietnam e venuto a 

conoscenza dei fatti da alcuni commilitoni, che facevano precedentemente parte 

della compagnia Charlie, raccolse informazioni circa quanto accaduto a My Lai e le 

inserì in una lettera di denuncia, datata marzo 1969, destinata al Presidente 

Richard Nixon e al Congresso, di cui si riporta il testo integrale18.  

 

 
Mr. Ron Ridenhour 

1416 East Thomas Road #104 
Phoenix, Arizona 
March 29, 1969 

 
Gentlemen: 
It was late in April, 1968 that I first heard of "Pinkville" and what allegedly happened there. I received 
that first report with some skepticism, but in the following months I was to hear similar stories from 
such a wide variety of people that it became impossible for me to disbelieve that something rather 
dark and bloody did indeed occur sometime in March, 1968 in a village called "Pinkville" in the 
Republic of VietNam. The circumstances that led to my having access to the reports I'm about to relate 
need explanation. I was inducted in March, 1967 into the U.S. Army. After receiving various training I 
was assigned to the 70th Infantry Detachment (LRP), 11th Light Infantry Brigade at Schofield Barracks, 
Hawaii, in early October, 1967. That unit, the 70th Infantry Detachment (LRP), was disbanded a week 
before the 11th Brigade shipped out for Viet Nam on the 5th of December, 1967. All of the men from 
whom I later heard reports of the "Pinkville" incident were reassigned to "C" Company, 1st Battalion, 
20th Infantry, 11th Light Infantry Brigade. I was reassigned to the aviation section of Headquarters 
Headquarters Company 11th LIB. After we had been in Viet N am for 3 to 4 months many of the men 
from the 70th Inf. Det. (LRP) began to transfer into the same unit, "E" Company, 51st Infantry (LRP). 
In late April, 1968 I was awaiting orders for a transfer from HHC, 11th Brigade to Company "E," 51st 
Inf. (LRP), when I happened to run into Pfc "Butch" Gruver, whom I had known in Hawaii. Gruver told 
me he had been assigned to "C" Company 1st of the 20th until April 1st when he transferred to the 
unit that I was headed for. During the course of our conversation he told me the first of many reports 
I was to hear of "Pinkville." 
"Charlie" Company 1/20 had been assigned to Task Force Barker in late February, 1968 to help 
conduct "search and destroy" operations on the Batangan Peninsula, Barker's area of operation. The 
task force was operating out of L. F. Dottie, located five or six miles north of Quang Nhai [sic] city on 
VietNamese National Highway 1. Gruver said that Charlie Company had sustained casualties; primarily 
from mines and booby traps, almost everyday from the first day they arrived on the peninsula. One 
village area was particularly troublesome and seemed to be infested with booby traps and enemy 

                                                           
17 H. Jones, My Lai. Vietnam, 1968 and the Descent into Darkness in άPivotal Moments in 
American HƛǎǘƻǊȅέ, New York, Oxford University Press, 2017, p183. 
18 J.S. Olson e R. Roberts, My Lai. A Brief History with Documents in άBedford Series in 
History and Cultureέ, London, Bedford Books, Palgrave Macmillan, 1998, p. 148. 
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soldiers. It was located about six miles northeast of Quang Nhai city at approximate coordinates B.S. 
728795. It was a notorious area and the men of Task Force Barker had a special name for it: they called 
it "Pinkville." One morning in the latter part of March, Task Force Barker moved out from its fire base 
headed for "Pinkville." Its mission: destroy the trouble spot and all of its inhabitants. When "Butch" 
told me this I didn't quite believe that what he was telling me was true, but he assured me that it was 
and went on to describe what had happened. The other two companies that made up the task force 
cordoned off the village so that "Charlie" Company could move through to destroy the structures and 
kill the inhabitants. Any villagers who ran from Charlie Company were stopped by the encircling 
ŎƻƳǇŀƴƛŜǎΦ L ŀǎƪŜŘ Ϧ.ǳǘŎƘέ ǎŜǾŜǊŀƭ ǘƛƳŜǎ ƛŦ ŀƭƭ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ǿŜǊŜ ƪƛƭƭŜŘΦ IŜ ǎŀƛŘ ǘƘŀǘ ƘŜ ǘƘƻǳƎƘǘ ǘƘŜȅ 
were, men, women and children. He recalled seeing a small boy, about three or four years old, 
standing by the trail with a gunshot wound in one arm. The boy was clutching his wounded arm with 
his other hand, while blood trickled between his fingers. He was staring around himself in shock and 
disbelief at what he saw. "He just stood there with big eyes staring around like he didn't understand; 
he didn't believe what was happening. Then the captain's RTO (radio operator) put a burst of 16 (M-
16 rifle) fire into him." It was so bad, Gruver said, that one of the men in his squad shot himself in the 
foot in order to be medivac-ed out of the area so that he would not have to participate in the 
slaughter. Although he had not seen it, Gruver had been told by people he considered trustworthy 
that one of the company's officers 2nd Lieutenant Kally (this spelling may be incorrect) had rounded 
up several groups of villagers (each group consisting of a minimum of 20 persons of both sexes and 
all ages). According to the story, Kally then machine-gunned each group. Gruver estimated that the 
population of the village had been 300 to 400 people and that very few, if any, escaped. After hearing 
this account I couldn't quite accept it. Somehow I just couldn't believe that not only had so many 
young American men participated in such an act of barbarism, but that their officers had ordered it. 
There were other men in the unit I was soon to be assigned to, "E" Company, 51st Infantry (LRP), who 
had been in Charlie Company at the time that Gruver alleged the incident at "Pinkville" had occurred. 
I became determined to ask them about "Pinkville" so that I might compare their accounts with Pfc 
Gruver's. When I arrived at "Echo" Company, 51st Infantry (LRP) the first men I looked for were Pfc's 
Michael Terry and William Doherty. Both were veterans of "Charlie" Company, 1/20 and "Pinkville." 
Instead of contradicting "Butch" Gruver's story they corroborated it, adding some tasty tidbits of 
information of their own. Terry and Doherty had been in the same squad and their platoon was the 
third platoon of "C" Company to pass through the village. Most of the people they came to were 
already dead. Those that weren't were sought out and shot. The platoon left nothing alive, neither 
livestock nor people. Around noon the two soldiers' squad stopped to eat. "Billy and I started to get 
out our chow," Terry said, "but close to us was a bunch of Vietnamese in a heap, and some of them 
were moaning. Kally (2nd Lt. Kally) had been through before us and all of them had been shot, but 
many weren't dead. It was obvious that they weren't going to get any medical attention so Billy and I 
got up and went over to where they were. I guess we sort of finished them off." Terry went on to say 
that he and Doherty then returned to where their packs were and ate lunch. He estimated the size of 
the village to be 200 to 300 people. Doherty thought that the population of "Pinkville" had been 400 
people. If Terry, Doherty and Gruver could be believed, then not only had "Charlie" Company received 
orders to slaughter all the inhabitants of the village, but those orders had come from the commanding 
officer of Task Force Barker, or possibly even higher in the chain of command. Pfc Terry stated that 
when Captain Medina (Charlie Company's commanding officer Captain Ernest Medina) issued the 
order for the destruction of "Pinkville" he had been hesitant, as if it were something he didn't want 
to do but had to. Others I spoke to concurred with Terry on this. It was June before I spoke to anyone 
who had something of significance to add to what I had already been told of the "Pinkville" incident. 
It was the end of ]une, 1968 when I ran into Sargent [sic] Larry La Croix at the USO in Chu Lai. La Croix 
had been in 2nd Lt. Kally's platoon on the day Task Force Barker swept through "Pinkville." What he 
told me verified the stories of the others, but he also had something new to add. He had been a 
witness to Kally's gunning down of at least three separate groups of villagers. "It was terrible. They 
were slaughtering the villagers like so many sheep." Kally's men were dragging people out of bunkers 
and hootches and putting them together in a group. The people in the group were men, women and 
children of all ages. As soon as he felt that the group was big enough, Kally ordered an M-60 (machine-
gun) set up and the people killed. La Croix said that he bore witness to this procedure at least three 
times. The three groups were of different sizes, one of about twenty people, one of about thirty 
people, and one of about forty people. When the first group was put together Kally ordered Pfc Torres 
to man the machine-gun and open fire on the villagers that had been grouped together. This Torres 
did, but before everyone in the group was down he ceased fire and refused to fire again. After 
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ordering Torres to recommence firing several times, Lieutenant Kally took over the M-60 and finished 
shooting the remaining villagers in that first group himself. Sargent La Croix told me that Kally didn't 
bother to order anyone to take the machinegun when the other two groups of villagers were formed. 
He simply manned it himself and shot down all villagers in both groups. This account of Sargent La 
Croix's confirmed the rumors that Gruver, Terry and Doherty had previously told me about Lieutenant 
Kally. It also convinced me that there was a very substantial amount of truth to the stories that all of 
these men had told. If I needed more convincing, I was to receive it. It was in the middle of November, 
1968 just a few weeks before I was to return to the United States for separation from the army that I 
talked to Pfc Michael Bernhardt. Bernhardt had served his entire year in VietNam in "Charlie" 
Company 1/20 and he too was about to go home.  
"Bernie" substantiated the tales told by the other men I had talked to in vivid, bloody detail and added 
this. "Bernie" had absolutely refused to take part in the massacre of the villagers of "Pinkville" that 
morning and he thought that it was rather strange that the officers of the company had not made an 
issue of it. But that evening "Medina (Captain Ernest Medina) came up to me ("Bernie") and told me 
not to do anything stupid like write my congressman" about what had happened that day. Bernhardt 
assured Captain Medina that he had no such thing in mind. He had nine months left in VietNam and 
felt that it was dangerous enough just fighting the acknowledged enemy. Exactly what did, in fact, 
occur in the village of "Pinkville" in March, 1968 I do not know for certain, but I am convinced that it 
was something very black indeed. I remain irrevocably persuaded that if you and I do truly believe in 
the principles, of justice and the equality of every man, however humble, before the law, that form 
the very backbone that this country is founded on, then we must press forward a widespread and 
public investigation of this matter with all our combined efforts. I think that it was Winston Churchill 
[sic] who once said "A country without a conscience is a country without a soul, and a country without 
a soul is a country that cannot survive." I feel that I must take some positive action on this matter. I 
hope that you will launch an investigation immediately and keep me informed of your progress. If you 
cannot, then I don't know what other course of action to take.                                                                     
I have considered sending this to newspapers, magazines, and broadcasting companies, but I 
somehow feel that investigation and action by the Congress of the United States is the appropriate 
procedure, and as a conscientious citizen I have no desire to further besmirch the image of the 
American serviceman in the eyes of the world. I feel that this action, while probably it would promote 
attention, would not bring about the constructive actions that the direct actions of the Congress of 
the United States would.  
 

Sincerely,  
/s/ Ron Ridenhour 

 

 

Così come è possibile evincere dalle conclusioni del documento, il giovane soldato, 

fermamente ancorato ai valori tradizionali americani della giustizia e 

ŘŜƭƭΩŜƎǳŀƎƭƛŀƴȊŀΣ ŎƻƴǎŜƎƴŀ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ǘŜǎǘƛƳƻƴƛŀƴȊŜ ŀƎƭƛ ƻǊƎŀƴƛ Řƛ DƻǾŜǊƴƻ ŀƴȊƛŎƘŞ 

alla stampa, fiducioso nel sistema politico e giurisdizionale del proprio paese. La 

denuncia di Ridenhour non ebbe i risultati dallo stesso sperati in termini di 

intervento da parte dello Stato; alcuni mesi più tardi il suo contributo divenne però 

fondamentale per la diffusione della notizia ad opera del giornalista investigativo 

Seymour Hersh.  

 

2.2.2 HERSH: PRIME LUCI SUI FATTI DI MY LAI 

A distanza di più di un anno dai gravi fatti di My Lai, attraverso una tenace ricerca 

ƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘƛǾŀΣ ƭΩŜǾŜƴǘƻ ǾŜƴƴŜ ŦƛƴŀƭƳŜƴǘŜ ŀƭƭŀ ƭǳŎŜΣ ŘƛǾŜƴǘŀƴdo di dominio pubblico. 
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bŜƭƭΩŀǳǘǳƴƴƻ мфсф ǳƴ ƎƛƻǊƴŀƭƛǎǘŀ ŦǊŜŜƭŀƴŎŜΣ {ŜȅƳƻǳǊ IŜǊǎƘΣ ŜōōŜ ǳƴŀ ǎƻŦŦƛŀǘŀ 

ŎƛǊŎŀ ƭΩƛƴŎƻƳōŜƴǘŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ƎƛǳŘƛȊƛƻ ŀ ǇƻǊǘŜ ŎƘƛǳǎŜ ŀ CƻǊǘ .ŜƴƴƛƴƎ 

(Georgia, USA) di un giovane tenente veterano del Vietnam, imputato per 

ƭΩǳŎŎƛǎƛone di civili vietnamiti. Tale informazione, con quanto già diffuso 

dallΩά!ǎǎƻŎƛŀǘŜŘ tǊŜǎǎέ ŎƛǊŎŀ la consegna in servizio presso Fort Benning del 

tenente William Calley per investigazioni di giustizia militare ed il fiuto 

investigativo di Hersh, gli permisero di attivarsi immediatamente al fine di 

approfondire la questione.  

 

 

Figura 6Υ .ǊŜǾŜ ŀǊǘƛŎƻƭƻ ŘŜƭƭΩά!ǎǎƻŎƛŀǘŜŘ tǊŜǎǎέ ǘǊŀǘǘŀƴǘŜ ƛƭ ŦŜǊƳƻ Řƛ /ŀƭƭŜȅ ǇǳōōƭƛŎŀǘƻ ƴŜƭ άbŜǿ ¸ƻǊƪ ¢ƛƳŜǎέ 
datato 7 settembre 1969. 

 

Hersh nelle proprie investigazioni dapprima si rivolse alƭΩŀǾǾƻŎŀǘƻ Řƛ /ŀƭƭŜȅ ŜŘΣ ƛƴ 

seguito, riuscì a intervistare lo stesso Calley apprendendo che era imputato 

ŘŜƭƭΩǳŎŎƛǎƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ŎŜƴǘƛƴŀƛƻ Řƛ ŎƛǾƛƭƛ ŀǾǾŜƴǳǘŀ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ Řƛ ǳƴŀ ƳƛǎǎƛƻƴŜ άŎŜǊŎŀ Ŝ 

dƛǎǘǊǳƎƎƛέ Řŀǘŀǘŀ ƳŀǊȊƻ мфсу ƴŜƭ ŎŀǇƻǎŀƭŘƻ ǾƛŜǘŎƻƴƎ Řƛ άtƛƴƪǾƛƭƭŜέ19. Le risultanze 

delle scoperte di Hersh confluirono in un articolo investigativo, intitolato 

ά{ƻǘǘƻǘŜƴŜƴǘŜ ŀŎŎǳǎŀǘƻ Řƛ ŀǾŜǊ ǳŎŎƛǎƻ млф ŎƛǾƛƭƛέΣ che egli stesso vendette 

ŀƭƭΩŀƎŜƴȊƛŀ ά5ƛǎǇŀǘŎƘ bŜǿǎ {ŜǊǾƛŎŜέ e venne di lì a poco pubblicato da diverse 

testate giornalistiche nazionali. 

 

                                                           
19 /ƻƴ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ άtƛƴƪǾƛƭƭŜέ ǎƛ Ŧŀ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭΩŀǊŜŀ ƎŜƻƎǊŀŦƛŎŀ ŎƛǊŎƻǎǘŀƴǘŜ ƛƭ ǾƛƭƭŀƎƎƛƻ Řƛ 
Song My, comprendente My Lai, contrassegnata con il colore rosso nelle cartine militari 
ǇŜǊ ƭΩŀƭǘŀ ŘŜƴǎƛǘŁ ŀōƛǘŀǘƛǾŀ 



33 
 

 

Figura 7Υ 9ǎǘǊŀǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ ǊŜŘŀǘǘƻ Řŀ {ŜȅƳƻǳǊ IŜǊǎƘ ǇǳōōƭƛŎŀǘƻ ǎǳƭƭŀ ǘŜǎǘŀǘŜ ƎƛƻǊƴŀƭƛǎǘƛŎŀ ά{ǘΦ [ƻǳƛǎ tƻǎǘ-
5ƛǎǇŀǘŎƘέΣ мфсфΦ 

 

In queƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǇŜǊƛƻŘƻ ŀƴŎƘŜ ƛƭ ƎƛƻǊƴŀƭƛǎǘŀ ŘΩƛƴŎƘƛŜǎǘŀ wƻōŜǊǘ aΦ {ƳƛǘƘ iniziò a 

dar voce alle investigazioni ai danni di Calley sul άbŜǿ ¸ƻǊƪ ¢ƛƳŜǎέ con un articolo 

ƛƴǘƛǘƻƭŀǘƻ ά¦ŦŦƛŎƛŀƭŜ ǘǊŀǘǘŜƴǳǘƻ ƛƴ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ǎƻǘǘƻ ƛƴŎƘƛŜǎǘŀ ǇŜǊ ƭŀ ƳƻǊǘŜ Řƛ ŎƛǾƛƭƛ 

vietnamitiέΦ 

Hersh, venuto di lì a poco a conoscenza della denuncia di Ridenhour ed individuata 

la correlazione tra i fatti narrati e ƭΩŀŎŎǳǎŀ ŀƛ Řŀƴƴƛ Řƛ /ŀƭƭŜȅΣ ŘŜŎƛǎŜ Řƛ ŦŀǊǎƛ ŎŀǊƛŎƻ 

di quanto già raccolto da Ridenhour e intervistare personalmente i soldati di 

stanza a My LaiΦ Lƭ Ǌƛǎǳƭǘŀǘƻ Řƛ ǉǳŜǎǘŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ŦŀǎŜ ŘΩƛƴŘŀƎƛƴŜ Ŧǳ ǳƴ ǎŜŎƻƴŘƻ 

ŀǊǘƛŎƻƭƻ ŘΩƛƴŎƘƛŜǎǘŀΣ ŀƴŎƘΩŜǎǎƻ ŎƻƴǎŜƎƴŀǘƻ ŀ ά5ƛǎǇŀǘŎƘ bŜǿǎ {ŜǊǾƛŎŜέ Ŝ 

successivamente pubblicato in numerose testate nazionali in data 20 novembre 

1969. 

Anche il fotografo di guerra Ronald Haeberle, presente al massacro, decise allora 

di consegnare alla stampa parte del materiale raccolto quel tragico 16 marzo 1968.  

[Ŝ ǎǳŜ ŦƻǘƻƎǊŀŦƛŜ ǾŜƴƴŜǊƻ ǇǳōōƭƛŎŀǘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊƛƳŀ Ǿƻƭǘŀ ƴŜƭ ά/ƭŜǾŜƭŀƴŘ tƭŀƛƴ 

5ŜŀƭŜǊέ ƛƴ ǉǳŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ 20 novembre 1969. [ΩŜǎŎƭǳǎƛǾŀ ƴƻƴ ƭŀǎŎƛƼ ŀƭŎǳƴƻ ǎǇŀȊƛƻ 

ŀƭƭΩƛƳƳŀƎƛƴŀȊƛƻƴŜ ƴŜƳƳŜƴƻ nŜƭƭŀ ǇǊƛƳŀ ǇŀƎƛƴŀ ŘŜƭƭŀ ǘŜǎǘŀǘŀΤ ƭΩŀƴǘŜǇǊƛƳŀ 

ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻΣ ǳƴƻ ǎǇŜŎƛŀƭŜ Řƛ ŘǳŜ ǇŀƎƛƴŜΣ Řŀƭ ǘƛǘƻƭƻ άtǊƛƳŜ ŦƻǘƻƎǊŀŦƛŜ ŘŜƭƭΩŜŎŎƛŘƛƻ Řƛ 

Ƴŀǎǎŀ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳέΣ ǊƛǇƻǊǘŀǾŀ ǳƴŀ ŦƻǘƻƎǊŀŦƛŀ ŜƳōƭŜƳŀǘƛŎŀ del massacro - un 

ammasso di corpi inermi di donne e bambini ς ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŀǘŀ ŘŀƭƭŜ ǇŀǊƻƭŜ άǉǳŜǎǘŀ 

fotografia sconvolgerà gli Americani così come ha sconvolto gli editori e lo staff del 

Plain Dealerέ. 
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Figura 8Υ tǊƛƳŀ ǇŀƎƛƴŀ ŘŜƭ ά¢ƘŜ tƭŀƛƴ 5ŜŀƭŜǊέΣ нл ƴƻǾŜƳōǊŜ мфсфΦ 

 

Iƴ ǎŜƎǳƛǘƻ ƭŀ ǊƛǾƛǎǘŀ ά[ƛŦŜ aŀƎŀȊƛƴŜέΣ ƛƴ Řŀǘŀ р ŘƛŎŜƳōǊŜ мфсфΣ ǊƛǇǳōōƭƛŎƼ ƛƭ 

materiale fotografico di Haeberle a colori e da lì la notizia ebbe risonanza 

internazionale anche grazie alla sua diffusione nella nuova generazione di 

televisori non più in bianco e nero, sempre più accessibili nel mercato e diffusi nei 

salotti di molte famiglie. 

Si scoprirà in seguito dalle dichiarazioni dello stesso Haeberle che egli, nel corso 

del proprio servizio in Vietnam, ebbe con sé due macchine fotografiche. La prima, 

cƘŜ ƛƳƳƻǊǘŀƭŀǾŀ ƛƴ ōƛŀƴŎƻ Ŝ ƴŜǊƻΣ Ǝƭƛ ŜǊŀ ǎǘŀǘŀ ŦƻǊƴƛǘŀ ŘŀƭƭΩ¦{ !ǊƳȅ ŜŘ ŜǊŀ 

destinata alla registrazione di materiale da consegnarsi alla stampa di guerra negli 

Stati Uniti; la seconda, a colori, era invece personale. Solamente nel 2009 il 

fotografo dichiarò di aver distrutto parte delle fotografie scattate nel villaggio di 

My Lai ancor prima di consegnarle per la pubblicazione.  
 

 

 



35 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 11 e 12: Scatti di Haeberle raffiguranti i cadaveri di un 
adulto e di un minore lungo la strada che conduceva al 
villaggio Řƛ aȅ [ŀƛ όǎƻǘǘƻύ ŜŘ ǳƴΩŀƴȊƛŀƴŀ ƛƴǘŜƴǘŀ ŀ ǇǊƻǘŜƎƎŜ 
una giovane ragazza dai soldati (destra). 

Figure 9 e 10: Scatti di Haeberle raffiguranti un militare 
ŀƳŜǊƛŎŀƴƻ ƛƴǘŜƴǘƻ ŀŘ ŀǇǇƛŎŎŀǊŜ ŦǳƻŎƻ ŀŘ ǳƴΩŀōƛǘŀȊƛƻƴŜ 
(sinistra) ed uno scorcio del villaggio messo a ferro e fuoco 
(sopra). 
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2.3 RISVOLTI INVESTIGATIVI E PROCESSUALI 

Il lavoro di Hersh non si interruppe qui; egli, infatti, utilizzando le dichiarazioni di 

Ridenhour contenenti nomi e cognomi di soldati presenti al momento dei fatti di 

My Lai, iniziò ad incontrare ed intervistare questi soggetti che solo in parte erano 

ŀƴŎƻǊŀ ƛƴ ŦƻǊȊŜ ƴŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛǘƻ ŘŜƎƭƛ {tati Uniti. Parte di loro infatti, terminato il 

proprio servizio in Vietnam, era tornata ŀ ŎƻƴŘǳǊǊŜ ǳƴΩŜǎƛǎǘŜƴȊŀ Řŀ ŎƛǾƛƭŜΣ Ŧŀǘǘŀ Řƛ 

famiglia e lavoro, ma non senza i rimorsi per le azioni compiute in guerra. 

In particolare, il 23 novembre 1969, Hersh raccolse la testimonianza di Paul 

Meadlo, ex soldato in forze nella compagnia Charlie, il quale dichiarò di aver preso 

parte al massacro in cui, per mano sua e dei suoi compagni agli ordini del tenente 

Calley, persero perso la vita circa 300 persone, tra le quali anche bambini, donne 

e anziani. Il giorno seguente, Meadlo venne intervistato in diretta televisiva da 

Mike Wallace su CBS, su iniziativa dello stesso Hersh. Le sue parole non lasciarono 

Ƴƻƭǘƻ ǎǇŀȊƛƻ ŀƭƭΩƛƳƳŀƎƛƴŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ǎǇŜǘǘŀǘƻǊƛΣ ŎƻƳŜ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ŜǾƛƴŎŜǊŜ Řŀƭ 

ǎŜƎǳŜƴǘŜ ōǊŜǾŜ ŜǎǘǊŀǘǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾƛǎǘŀ. 

 
Meadlo: He was in charge of the whole squad. And so then the man shot him. So 
we moved on into the village, and we started searching up the village and gathering 
people and running through the center of the village. 
Wallace: How many people did you round up?  
Meadlo: well, there was about 40-45 people that we gathered in the center of the 
village. And we placed them in there, and it was like a little island, right there in the 
ŎŜƴǘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ǾƛƭƭŀƎŜΦ LΩŘ ǎŀȅΦ !ƴŘ τ 
Wallace: What kind of people τ men, women, children?  
Meadlo: Men, women, children.. 'I Want Them Dead'  
Wallace: Babies? 
Meadlo: Babies. And we all huddled them up. We made them squat down, and 
Lieutenant Calley came over and said, you know what to do with them, don't you? 
And I said Yes. So I took it for granted that he Just wanted us to watch them. And 
he left, and came back about 10 or 15 minutes later, and. said, how come you ain't 
killed them, yet? And I told him that I didn't think you wanted us to kill them, that 
you just wanted us to guard them. He said, no, I want them dead. 
ώΧϐ 
Wallace: Did you ever dream about all of this that went on in Pinkville?  
Meadlo: Yes, I did . . and I still dream about it. 
Wallace: What kind of dreams?  
Wallace: I see the women and children in my sleep. Some days . . . some nights, I 
can't even sleep. I just lay there thinking about it 

 

Una versione intergrale delle dichiarazioni di Meadlo trovò posto nŜƭƭΩŜŘƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ 

25 novembre 1969 del ά¢ƘŜ New York Timesέ. Le sue parole, riportate anche nella 

carta stampata, avrebbero presto raggiunto e scosso tutta la popolazione, che 

ƛƴƛȊƛƼ ŀŘ ƛƴǘŜǊǊƻƎŀǊǎƛ ǎǳƭƭΩaccaduto e su quelle che sarebbero state le risposte 

ŘŜƭƭΩ9ǎŜǊŎƛǘƻΣ ǇǊŜǎǎƻ Ŏǳƛ ǇŀǊǘŜ ŘŜƛ ǇǊŜǎǳƴǘƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛ ŜǊŀ ŀƴŎƻǊŀ ƛƴ ŦƻǊȊŜΣ Ŝ ŘŜƭ 

Governo del Paese. 
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Figura 13: TǊŀǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩintervista televisiva a P.Meadlo ad opera di M.Wallace, 24 Nov. 1969 

[ŀ ǊƛǎǇƻǎǘŀ ŘŜƭƭΩEsercito non tardò ad arrivare: i vertici militari si dichiararono 

estranei ai fatti citando i contenuti del rapporto informale ǇǊŜǎŜƴǘŀǘƻ ŀƭƭΩepoca dei 
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fatti dal Colonnello Henderson al Generale Maggiore Koster che, a seguito di 

alcune segnalazioni ς tra le quali quella portata da Thompson ς ƭΩŀǾŜŀ ƛƴŎŀǊƛŎŀǘƻ 

Řƛ ŎƻƴŘǳǊǊŜ ǳƴΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀȊƛƻƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀƭŜΦ L Ǌƛǎǳƭǘŀǘƛ ŘŜƭƭŜ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀȊƛƻƴƛ Řƛ 

Henderson furono che non vi era stato alcun massacro, ma che alcuni civili, affiliati 

ŀƭ ±ƛŜǘ /ƻƴƎΣ ŀǾŜǾŀƴƻ ǇŜǊǎƻ ƭŀ Ǿƛǘŀ ŘǳǊŀƴǘŜ ǳƴΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴe presso il villaggio di My 

Lai; le conclusioni del rapporto, riportate da J. Olson e R. Roberts, non lasciarono 

ǎǇŀȊƛƻ ŀŘ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛƳŜƴǘƛ άIt is concluded that 20 non-combatants were 

inadvertently killed when caught in the area of preparatory fires and in the cross 

fires of the US and VC forces on 16 March 1968. It is further concluded that no 

civilians were gathered together and shot by US soldiers. The allegation that US 

Forces shot and killed 450-500 civilians is obviously a Viet Cong propaganda move 

to discredit the United States in the eyes of the Vietnamese people in general and 

the ARVN soldier in particularέ20. La mancanza di prove degne di preoccupazione 

aveva indotto il Generale Maggiore Koster a non presentare a propria volta 

rapporto ai superiori, interrompendo così la catena comunicativa. Solo la 

successiva diffusione di notizie circa il coinvolgimento del capitano E. Medina nella 

strage, ad opera di un terzo articolo pubblicato da Hersh che supportava 

ulteriormente una versione dei fatti che sempre più si discostava da quella 

ǳŦŦƛŎƛŀƭŜΣ ǇƻǊǘƼ ƭΩ9ǎŜǊŎƛǘƻ ŀ ŘƛŎƘƛŀǊŀǊŜ ǇǳōōƭƛŎŀƳŜƴǘŜ la volontà di processare di 

fronte ad un Tribunale Militare ƛƭ ¢ŜƴŜƴǘŜ /ŀƭƭŜȅ ǇŜǊ ǾƛƻƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мму ŘŜƭ 

/ƻŘƛŎŜ Řƛ DƛǳǎǘƛȊƛŀ aƛƭƛǘŀǊŜΣ ǎŜŎƻƴŘƻ Ŏǳƛ ŜǊŀ Řŀ ǊƛǘŜƴŜǊǎƛ ƛƭƭŜƎƛǘǘƛƳŀ ƭΩǳŎŎƛǎƛƻƴŜ 

ingiustificata e/o immotivata di civili. Contestualmente, in data 24 novembre 

мфсфΣ ƛ ǾŜǊǘƛŎƛ ŘŜƭƭΩ9ǎŜǊŎƛǘƻ ƴƻƳƛƴŀǊono William Peers a ŎŀǇƻ Řƛ ǳƴΩƛƴŘŀƎƛƴŜ 

finalizzata a verificare la veridicità del rapporto del Colonnello Henderson.   

Anche il Governo fornì una propria risposta al momento della diffusione delle 

notizie. Il Presidente Nixon dapprima si dissociò pubblicamente da quanto 

accaduto nel corso della presidenza del suo predecessore Johnson, ma 

contemporaneamente costituì un gruppo di lavoro segretoΣ ŘŜƴƻƳƛƴŀǘƻ άaȅ [ŀƛ 

¢ŀǎƪ CƻǊŎŜέΣ ƛƴŎŀǊƛŎŀǘŀ Řƛ ŜƭŀōƻǊŀǊŜ ǳƴŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛŀ ǎǳƭ ŦǊƻƴǘŜ ǇƻƭƛǘƛŎƻΣ ƳƛƭƛǘŀǊŜ Ŝ 

delle pubbliche relazioni. A tale squadra presero parte Pat Buchanan, assistente 

speciale del presidente per l'analisi dei media e la stesura dei discorsi; Henry 

Kissinger, consigliere per la sicurezza nazionale; Herb Klein, direttore delle 

comunicazioni per il ramo esecutivo; e Lyn Nofziger, il cui compito era ottenere il 

sostegno dei membri del Congresso. !ƴŎƘŜ ǎǳ ƛƴƛȊƛŀǘƛǾŀ ŘŜƭƭŀ άǘŀǎƪ ŦƻǊŎŜέΣ Ǉoco 

dopo la pubblicazione delle dichiarazioni del pilota H. Thompson, nel dicembre 

1969 venne istituita una speciale sottoŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘΩƛƴŘŀƎƛƴŜ ǇǊŜǎǎƻ ƛƭ /ƻƳƛǘŀǘƻ 

per i Servizi Armati della Camera (House Army Service Committee - HASC), cui 

presero parte i deputati Lucius Mendel RiversΣ ƎƛŁ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘŜ ŘŜƭƭΩI!{/Σ Ŝ CŜƭƛȄ 9Φ 

Hebert. Tale commissione svolse un lavoro parallelo a quello già in essere ad opera 

                                                           
20 J.S. Olson e R. Roberts, My Lai. A Brief History with Documents in άBedford Series in 
History and Cultureέ, London, Bedford Books, Palgrave Macmillan, 1998, p. 128. 
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ŘŜƭƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴŜ tŜŜǊǎΣ Ǿƻƭǳǘŀ ŘŀƭƭΩ9ǎŜǊŎƛǘƻ. Il valore attribuito dai cittadini a 

questa nuova indagine fu ingente in quanto i membri del comitato erano dei 

rappresentati eletti direttamente dal popolo americano, che si aspettava 

trasparenza e onestà nelle loro considerazioni e valutazioni dei fatti. Lo scopo 

annunciato della sottocommissione fu condurre un'indagine congressuale 

indipendente sulla verità delle accuse secondo cui le truppe americane avevano 

commesso atrocità contro i civili a My Lai; lo scopo effettivo, si svelerà in seguito, 

fu invece costruire le fondamenta per sabotare i processi per il massacro di My Lai, 

nel rispetto della volontà del presidente Nixon di evitare la condanna di qualsiasi 

soldato che potesse aver commesso un crimine di guerra a My Lai, così da non 

rovinare la reputazione delle forze armate in un momento tanto delicato del 

conflitto.  

La stampa nel frattempo diffuse informazioni e riflessioni che, partendo 

ŘŀƭƭΩŀǘǘǊƛōǳȊƛƻƴŜ Řƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŀƛ ǎƛƴƎƻli individui coinvolti, arrivò a colpire 

ƭΩƛƴǘŜǊƻ ǎƛǎǘŜƳŀ ƎƻǾŜǊƴŀǘƛǾƻΣ ŎƻǎƜ ŎƻƳŜ ōŜƴ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘƻ ŘŀƭƭŜ ǇŀǊƻƭŜ ŘŜƭ 

giornalista, vincitore del Premio Pulitzer, James Reston pubblicate nel New York 

Times: άWho was responsible? Meadlo, a tragic and limited human being? Calley, 

the hard-faced lieutenant, who gave the orders? The higher-ranking officers who 

watched the carnage and let it go on? Or the system for the deaths caused from 

afar by the B-52 bombardier and the artillery officer who never see the faces of 

the men, women, and children they kill?έ Ŝ ŀƴŎƻǊŀ άǘƘŜ ōƛƎ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜ ƛƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜ 

was that the soldier behind the M-16 sees the human agony before he fires and 

ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ŘƻŜǎƴΩǘΦ !ƴŘ ȅŜǘ ǘƘŜ ŜƴŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ǾƛƭƭŀƎŜǊǎ ƛǎ ǘƘŜ ǎŀƳŜΦέ. 

I lavori della Commisione Peers, il cui mandato non fu quello di individuare 

colpevoli ed innocenti del massacro ma di comprendere se vi fossero stati o meno 

ƛƴǎŀōōƛŀƳŜƴǘƛ ŎƛǊŎŀ ƭΩŀŎŎŀŘǳǘƻΣ durarono circa quattro mesi. Vennero interrogati 

398 testimoni, dai ǊŀƴƎƘƛ ǇƛǴ ŀƭǘƛ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛǘƻ quali il generale Koster, comandante 

ŘŜƭƭŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴŜ ά!ƳŜǊƛŎŀƭέ, fino ai soldati semplici della compagnia Charlie. Furono 

raccolte oltre 20.000 pagine di testimonianze. Il rapporto Peers, pubblicato nel 

marzo 1970, criticò il comportamento sia degli ufficiali che dei soldati e, 

ǊƛŎƻƴƻǎŎŜƴŘƻ ƭΩŀǾǾŜƴƛƳŜƴǘƻ Řei tragici fatti contestati e la mancata adozione delle 

appropriate procedure di informazione interna, consigliò di intraprendere azioni 

disciplinari contro dozzine di individui per stupro, omicidio o partecipazione al 

depistaggio. Il rapporto fu completo ed esaustivo, tanto che pure il sottufficiale 

Thompson, il pilota che era intervenuto in loco per fermare il massacro, si dichiarò 

concorde con i suoi contenuti ritenuti onesti ed esaurienti, così come con 

ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ tŜŜǊǎ Řƛ ŎƻƴŘǳǊǊŜ ƛƴ ƎƛǳŘƛȊƛƻ ǇǊŜǎǎƻ ƭŀ /ƻǊǘŜ aŀǊȊƛŀƭŜ ƴƻƴ ǎƻƭƻ ƛ 

ŘƛǊŜǘǘƛ ŎƻƭǇŜǾƻƭƛ ŘŜƭƭŜ ǳŎŎƛǎƛƻƴƛΣ Ƴŀ ŀƴŎƘŜ Ǝƭƛ ŀƭǘƛ ǊŀƴƎƘƛ ŘŜƭƭΩ9ǎŜǊŎƛǘƻ ŎƘŜ ŀǾŜǾŀƴƻ 

agito con il fine di insabbiare i fatti.   

I risultati delle indagini parallelamente condotte dal sottocomitato di Rivers e 

Hebert ŎƻƴŦƭǳƛǊƻƴƻ ƛƴ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘƻ ǇǳōōƭƛŎŀǘƻ ƴŜƭƭΩŜǎǘŀǘŜ ŘŜƭ мфтлΣ Ƴŀ ƛ ŎƻǊǊŜƭŀǘƛ 

verbali delle audizioni dei testimoni rimasero secretati fino al 1976, termine 
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definitivo di tutti i procedimenti giudiziari a carico degli imputati per i fatti di My 

Lai. Tale fatto è degno di particolare attenzione e aiuta a comprendere le reali 

finalità dello stesso operato del sottocomitato in quanto le mancate pubblicazione 

e condivisione di tali documenti, rendendo di fatto inaccessibili gli stessi alla Corte 

Marziale e alla stessa difesa degli imputati, ǊŜǎŜ ƛƴ Ƴƻƭǘƛ Ŏŀǎƛ ƛƴŜŦŦƛŎŀŎŜ ƭΩazione 

giudiziaria sia a danno degli esecutori dei fatti di My Lai sia di coloro che, nella 

ŎŀǘŜƴŀ Řƛ ŎƻƳŀƴŘƻΣ ŀǾŜǾŀƴƻ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƻ ƭΩƛƴǎŀōōƛŀƳŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ ŀǾǾŜƴƛƳŜƴǘƛΦ 

La Criminal Investigation Division dell'Esercito proseguì con l'indagine e 

ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŎƻƭƻǊƻ ŎƘŜ ǎŜŎƻƴŘƻ tŜŜǊǎ ƳŜǊƛǘŀǾŀƴƻ Řƛ ŜǎǎŜǊŜ ǇǊƻŎŜǎǎŀǘƛ, 

assiema al già noto Calley, in quanto colpevoli di crimini di guerra. Si scoprì, però, 

che molti di loro non erano più in forze nell'esercito; costoro, secondo la sentenza 

della Corte Suprema del 1955 pronunciata entro il caso Toth vs Quarles, secondo 

la quale  i tribunali militari non potevano processare civili non più arruolati 

indipendentemente dalla gravità delle accuse, non poterono essere giudicati dalla 

Corte Marziale. Si decise quindi di procedere contro un totale di 25 tra ufficiali e 

soldati, inclusi il Generale Samuel Koster, il Colonnello Oran Henderson, il Capitano 

Ernest Medina e il Tenente William Calley. Alla fine, tuttavia, solo pochi 

affrontarono un processo, che in molti casi fu incompleto anche data la negazione 

Řƛ ƴǳƭƭŀƻǎǘŀ ŀƭƭΩŀŎŎŜǎǎƻ ŀ ǘŜǎtimonianze e prove in parte detenute dal Congresso 

quale esito dei lavori del sottocomitato. Infine, solo uno tra i processati, il Tenente 

Calley, venne dichiarato colpevole. Il Generale Koster, l'ufficiale di grado più alto 

tra coloro che vennero condotti a giudizio, che aveva omesso di riportare nei suoi 

rapporti le numerose vittime civili e aveva ordinato di condurre un'indagine 

chiaramente inadeguata, vide ritirare le accuse nei suoi confronti e guadagnò 

solamente una lettera di censura ed una riduzione di grado. Il colonnello 

HendersonΣ ŎƘŜ ŀǾŜǾŀ ŎƻƴŘƻǘǘƻ ƭŀ ǇǊƛƳŀ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩŜǇƻŎŀ ŘŜƛ Ŧŀǘǘƛ ǎǳ 

ordine di Koster, fu dichiarato non colpevole dalla Corte Marziale.  

William Peers, reso edotto degli esiti processuali, espresse apertamente il proprio 

disappunto. 

Tre anni dopo la strage di My Lai, il 30 marzo 1971, il Tenente William Calley venne 

dichiarato colpevole ǇŜǊ ƭΩƻƳƛŎƛŘƛƻ premeditato di ventidue civili, per aver dato ai 

propri uomini l'ordine di sparare, e fu punito con la pena dell'ergastolo e ai lavori 

forzati. La notizia in breve tempo rimbalzò nella prima pagina di tutti i quotidiani 

e dei servizi giornalistici televisivi. 
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CƛƎǳǊŀ мпΥ [ŀ ƴƻǘƛȊƛŀ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴŘŀƴƴŀ Řƛ /ŀƭƭŜȅ ƴŜƭƭŀ ǇǊƛƳŀ ǇŀƎƛƴŀ ŘŜƭ ά¢ƘŜ ²ŀǎƘƛƴƎǘƻƴ tƻǎǘέΣ ŜŘƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ол 
marzo 1971. 

 

Solamente due giorni dopo la sentenza di condanna, ǎǳ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻǇƛƴƻƴŜ 

pubblica ς come vedremo in seguito - il presidente R. Nixon ordinò che Calley 

venisse rilasciato dalla prigione presso cui era stato carcerato e che venisse 

immediatamente collocato presso gli spazi della caserma di Fort Benning, in 

Georgia. Qui Calley trascorse tre anni e mezzo di arresti domiciliari e fu 

successivamente liberato con concessione della libertà condizionale. 

Oggi il monumento alla memoria dei caduti nel villaggio di My Lai riporta 504 nomi, 

di cui 182 donne (17 delle quali incinte), 176 bambini (56 dei quali infanti) e 60 

anziani di oltre 60 anni.  

Non un colpo era stato sparato contro i fanti americani. 
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Figura 15: Monumento commemorativo del massacro di My Lai, Hoi An, Vietnam. 

 

2.4 [! wL{th{¢! 59[[ΩOPINIONE PUBBLICA 

[ΩƻǇƛƴƛƻƴŜ pubblica americana e mondiale fu scossa dalla rivelazione del massacro 

di My Lai e un'ondata di indignazione si levò contro l'esercito e il governo degli 

Stati Uniti. Il massacro di My Lai ebbe conseguenze durature sulla percezione 

dell'opinione pubblica riguardo alla guerra del Vietnam, contribuendo, assieme 

alla divulgazione di foto-notizie circa momenti salienti del conflitto quali 

ŘΩhŦŦŜƴǎƛǾŀ ŘŜƭ ¢ŜǘΣ ad alimentare l'opposizione alla guerra e a mettere in 

discussione la moralità dell'intervento degli Stati Uniti nel conflitto. 

Fin da subito la diffusione delle notizie circa gli avvenimenti di My Lai generò entro 

ƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀ ǊŜŀȊƛƻƴƛ ǇǊŜǾŜŘƛōƛƭƛ Ƴŀ ƴƻƴ ǳƴƛǘŀǊƛŜ, che videro schierarsi da 

ǳƴ ƭŀǘƻ ƛ ƭƛōŜǊŀƭƛ Ŝ ŘŀƭƭΩŀƭǘǊƻ ƛ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƻǊƛ.  

Come riportato da J. S. Olson e R. Roberts, i liberali, già contrari alla guerra, 

condannarono i fatti di My Lai ritenendoƭƛ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾƛ Řƛ ǳƴΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ƛƴ ǘŜǊǊŀ 

vietnamita non destinato in realtà a garantire quella pace tanto inzialmente 

sostenuta e messo in atto con modalità barbare. Emblematiche in tal senso le 

parole riportate ƴŜƭƭΩŜŘƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ά¢ƘŜ bŜǿ ¸ƻǊƪŜǊέ Řŀǘŀǘŀ нл ŘƛŎŜƳōǊŜ мфсф: 

ά!ƭǘƘƻǳƎƘ ƛǘ Ƴŀȅ ōŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ aȅ [ŀƛ ƳŀǎǎŀŎre is an <<isolated incident>>, in the 

sense that no other report of mass killing of civilians by troops on the ground has 

been brought to light, there can be no doubt that such an atrocity was possible only 

because a number of other methods of killing civilians and destroying their villages 

had come to be the rule, and not the exception, in our conduct of the war. And the 
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scale of this killing and destruction had been great enough even at the time of the 

My Lai massacre to defeat completely our original purpose in going into Vietnam, 

ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ǘƻ ǎŀǾŜ ǘƘŜ {ƻǳǘƘ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ǇŜƻǇƭŜ ŦǊƻƳ ŎƻŜǊŎƛƻƴ ōȅ ǘƘŜ ŜƴŜƳȅΦέ (p. 

175) 

/ƻƳΩŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ƻǎǎŜǊǾŀǊŜΣ ƭŜ atrocità della guerra in Vietnam, tra le quali My Lai 

viene inserita, vengono implicitamente paragonate per gravità agli orrori nazisti 

della Seconda Guerra Mondiale, contro cui gli Stati Uniti ς shockati - si erano eretti 

portavoce, ed i lettori vengono messi faccia a faccia con le responsabilità delle 

scelte politiche del proprio PŀŜǎŜΥ άWhen others committed them, we looked on 

the atrocities through the eyes of the victims. Now we find ourselves, almost 

against our will, looking through the eyes of the perpetrators, and the landscape 

seems next to unrecognizableΦέΦ 

Differente fu la posiȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘǊƛŎŜ, che, criticando il precipitoso 

giudizio espresso dai liberali, mantenne una posizione neutrale ritenendo 

opportuno rimandare qualsiasi giudizio solamente a seguito di un processo agli 

ƛƴŘŀƎŀǘƛ ǇŜǊ ƛ Ŧŀǘǘƛ Řƛ aȅ [ŀƛΦ !ƴŎƘŜ ƴŜƭƭŜ ǊƛƎƘŜ Řƛ ǳƴ ŀǊǘƛŎƻƭƻ ŘŜƭ άbŀǘƛƻƴŀƭ wŜǾƛŜǿέ 

ƛƴǘƛǘƻƭŀǘƻ ά¢ƘŜ DǊŜŀǘ !ǘǊƻŎƛǘȅ IǳƴǘέΣ Řŀǘŀǘƻ ŘƛŎŜƳōǊŜ мфсфΣ ƛ Ŧŀǘǘƛ Řƛ aȅ [ŀƛ 

vengono inseriti entro un parallelismo con gli avvenimenti della Seconda Guerra 

Mondiale e i lettori vengono retoricamente interrogati sulla legittimità delle 

atrocità compiute dalla Resistenza per concorrere alla liberazione dal regime 

nazista. Ancora, i militari coinvolti nelle vicende di My Lai vengono giustificati nei 

loro atti in ragione della stessa natura del conflitto, non svolto su di un tradizionale 

campo di battaglia tra due fazioni schierate e ben distinguibili, ma caratterizzato 

da una silente guerriglia: άas everyone knows, a guerrilla war such as is being 

waged in Vietnam is full of ambiguities: if the Vietcong chooses to build its 

stronghold under a village, and the villagers, either through choice or coercion, 

continue to reside in the village, some perhaps to cooperate with the VC, does that 

ƳŜŀƴ ǘƘŜ ǎǘǊƻƴƎƘƻƭŘ ƛǎ ƛƳƳǳƴŜ ŦǊƻƳ ŀǘǘŀŎƪΚέ 

Anche nel Vietnam diviso, la diffusione delle dichiarazioni riguardanti gli eventi di 

My Lai suscitò scalpore nella popolazione e, come riportato da H. Jones, fu 

possibile individuare due posizioni in parte rispecchianti la divisione stessa del 

VƛŜǘƴŀƳ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ŎƻƴŦƭƛǘǘƻΦ Da una parte, il governo di Saigon, sotto la 

presidenza di Nguyen Van Thieu, proclamò le accuse del massacro come 

άǘƻǘŀƭƳŜƴǘŜ ŦŀƭǎŜέ Ŝ ŘŜŦƛƴƜ ƭŜ ǾƛǘǘƛƳŜ ŎƛǾƛƭƛ άŀ ƴƻǊƳŀƭ ŀƴŘ ǳƴŀǾƻƛŘŀōƭŜ act of war 

ŘǳǊƛƴƎ ŀ ōŀǘǘƭŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŜƴŜƳȅΦέ. 5ŀƭƭΩŀƭǘǊŀ, ƛƭ ƭŜŀŘŜǊ ŘŜƭƭΩƻǇǇƻǎƛȊƛƻƴŜΣ il senatore 

Tran Van Don, accusò Thieu, con il quale aveva cospirato nello spodestamento di 

Ngo Dinh Diem nel 1960, di essere un valletto degli americani essendo questi gli 

unici a supportarlo nel conflitto. Infine, per indagare sulle dinamiche 

ŘŜƭƭΩŀŎŎŀŘǳǘƻΣ anche nel Vietnam del Sud venne istituito un comitato guidato dallo 

stesso Don; per dirla con le sue parole, la stessa relazione tra il Vietnam del Sud e 

gli alleati americani era in gioco. Secondo una moltitudine di esponenti politici del 
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Sud, Thieu aveva agito troppo precipitosamente nel negare la veridicità dei fatti, 

andando in contrasto con le indagini ed i processi in corso negli Stati Uniti; tre 

testate giornalistiche vietnamite elogiarono ƭΩƛƴǘŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ {ǘŀǘƛ ¦ƴƛǘƛ Řƛ ŦŀǊ ƭǳŎŜ 

sulla questione condannando le dichiarazioni di Thieu.  

DǊŀƴ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŜ ƴƻǘƛȊƛŜ ŘŜƎƭƛ ǳƭǘƛƳƛ ƳŜǎƛ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ мфсф ǊƛƎǳŀǊŘŀǾŀ ƛ Ŧŀǘǘƛ Řƛ aȅ 

Lai. Quasi quotidianamente, infatti, emergevano nuove testimonianze riportanti 

ŀƭǘǊŜǘǘŀƴǘƛ ŀǘǊƻŎƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ǎǳƭ ƳŀǎǎŀŎǊƻΤ ƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀ ƴŜ ŜǊŀ ƻǊƳŀƛ 

bombardata sia tramite la carta stampata sia tramite la televisione.  

Le conseguenze di tali notizie, emerse proprio in un momento storico in cui i dubbi 

ǎǳƭƭΩǳǘƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŀƳŜǊƛŎŀƴƻ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳ Ŝ sugli esiti dello stesso 

attanagliavano già parte della popolazione ed alimentavano le fila del movimento 

anti-guerra, non tardarono a rivelarsi. Confrontando i dati di sondaggi Gallup21, 

Istituto Statunitense per le Ricerche Statistiche e lΩ!ƴŀƭƛǎƛ ŘŜƭƭΩhǇƛƴƛƻƴŜ tǳōōƭƛŎŀΣ 

circa il sentire pubblico in merito al coinvolgimento delle truppe amicane in 

±ƛŜǘƴŀƳΣ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ƻǎǎŜǊǾŀǊŜ ŎƻƳŜ ƛƭ ŘƛǎǎŜƴǎƻ ǇƻǇƻƭŀǊŜ ǾŜǊǎƻ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻ 

crebbe di 4 punti percentuali tra il 1968 ed il 1969, dal 54% al 58% della 

popolazione intervistata. 

Tali dati non passarono inosservati ŀƭƭΩŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ bƛȄƻƴ. Per questo motivo, 

fin dalla ricezione della lettera di denuncia circa i fatti di My Lai trasmessa da R. 

Ridenhour, Nixon si attivò al fine di tener taciuti i gravi fatti in essa rappresentati. 

Quando però la notizia giunse nelle mani dei media Ŝ ƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀ ƛƴƛȊƛƼ ŀ 

pretendere spiegazioni in merito anche dal Governo, egli si attivò costituendo 

segretamente ƭŀ άaȅ [ŀƛ ¢ŀǎƪ CƻǊŎŜέΣ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ŘŜŦƛƴƛǊŜ ǳƴŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛŀ ǎǳ 

più livelli per affrontare la questione pubblicamente e non, così da non perdere il 

favore degli elettori. Dalle ideazioni di tale gruppo di lavoro si giunse alla pubblica 

istituzione della ǎǇŜŎƛŀƭŜ ǎƻǘǘƻŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘΩƛƴŘŀƎƛƴŜ ǇǊŜǎǎƻ ƛƭ /ƻƳƛǘŀǘƻ ǇŜǊ ƛ 

Servizi Armati della Camera. Il suo scopo di facciata fu far chiarezza sui fatti, 

rispondendo così alle rƛŎƘƛŜǎǘŜ ŘŜƭƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀΤ quello reale fu manovrare 

andamento ed esiti dei procedimenti giudiziari a danno degli imputati delle forze 

armate, così da non rovinare la reputazione ŘŜƭƭΩ9ǎŜǊŎƛǘƻ in un momento tanto 

delicato del conflitto. [ΩƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ŎƻƴŘǳzione di procedimenti giudiziari 

contro gli accusati del massacro, attuata tramite il mancato nullaosta alla 

consegna di copie delle testimonianze raccolte dal sottocomitato da potersi 

ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƛ ǇǊƻŎŜǎǎƛ ƛƴ ŎƻǊǎƻΣ ƴƻƴ ǇŀǎǎƼ ǇŜǊƼ ƛƴƻǎǎŜǊǾŀǘŀΦ Come 

riportato da H. Jones, diciotto membri del Congresso, infatti, vi protestarono 

contro giudicando il mancato consenso di Rivers e IŜōŜǊǘ ŎƻƳŜ άan attempt to 

whitewash an alleged horrible violation of lawέΤ ƛƭ ŘŜƳƻŎǊŀǘƛŎƻ !ōƴŜǊ aƛƪǾŀ 

                                                           
21 [ΩLǎǘƛǘǳǘƻ ǎǘŀǘǳƴƛǘŜƴǎŜ ǇŜǊ ƭŜ ǊƛŎŜǊŎƘŜ ǎǘŀǘƛǎǘƛŎƘŜ Ŝ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƭƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀΣ 
ŦƻƴŘŀǘƻ Řŀ DΦIΦ DŀƭƭǳǇ ƴŜƭ мфорΣ ƛƴƛȊƛŀƭƳŜƴǘŜ Ŏƻƴ ƛƭ ƴƻƳŜ ά¢ƘŜ !ƳŜǊƛŎŀƴ LƴǎǘƛǘǳǘŜ ƻŦ 
tǳōƭƛŎ hǇƛƴƛƻƴέΣ ŝ ǳƴƻ ŘŜƛ ǇƛǴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘƛ ŎŜƴǘǊƛ ŀƭ ƳƻƴŘƻ Řƛ ǎƻƴŘŀƎƎƛ Ŝ ƛƴŘŀƎƛƴƛ 
ǎǘŀǘƛǎǘƛŎƘŜΦ [ΩLǎǘƛǘǳǘƻΣ Ŏƻƴ sede principale a Washington D.C., attualmente opera a livello 
internazionale grazie a sedi in trenta paesi del mondo. 
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ǎŎǊƛǎǎŜ ǳƴŀ ƭǳƴƎŀ ƭŜǘǘŜǊŀ ǊƛƳǇǊƻǾŜǊŀƴŘƻ άǘƘŜ ŦƻǊŜƳƻǎǘ ƭŀǿƳŀƪƛƴƎ ōƻŘy in the land 

ŦƻǊ ƻōǎǘǊǳŎǘƛƴƎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǾŜǊȅ ƭŀǿǎ ƛǘ ǿǊƛǘŜǎΦέΤ anche il pubblico 

ministero, il colonnello William Eckhardt, fu inequivocabile nel condannare tali 

ǎǳōŘƻƭŜ ǘŀǘǘƛŎƘŜ άIŜōŜǊǘ ŀƴŘ wƛǾŜǊǎ ŘŜŎƛŘŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜǎŜ ǘǊƛŀƭǎ ǿŜǊŜ ŘŜǘǊƛƳŜƴǘŀƭ ǘƻ 

ǘƘŜ ƛƴǘŜǊŜǎǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ¦ƴƛǘŜŘ {ǘŀǘŜǎ ƻŦ !ƳŜǊƛŎŀ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ǘǊƛŜŘΧǘƻ ǎŀōƻǘŀƎŜ ǘƘŜƳέΦ 

Il risultato fu però nullo, Hebert ignorò le critiche mossegli su vari fronti e continuò 

nel proprio obiettivo di minare le accuse di strage. Nel frattempo, naturalmente, 

il presidente pubblicamente ammetteva che c'era stata una strage su cui giustizia 

sarebbe stata fatta, mentre privatamente cercava di screditare questa 

ŀŦŦŜǊƳŀȊƛƻƴŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩƻǇŜǊŀǘƻ ŘŜƭƭŀ άaȅ [ŀƛ ¢ŀǎƪ CƻǊŎŜέΦ  

Fin ŘŀƭƭΩŀǾǾƛƻ dei procedimenti giudiziari innanzi alla Corte Marziale fu chiaro che 

in particolar modo gli esiti del giudizio a Calley, colui contro il quale le prove erano 

più numerose e inequivocabili, avrebbero plasmato il corso degli altri 

procedimenti. Se egli fosse stato scagionato dalle accuse, gli ulteriori processi ad 

altri militari di vario rango non avrebbero nemmeno avuto corso, date la minor 

ŎƻƴǎƛǎǘŜƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ŀŎŎǳǎŜ ŀ ƭƻǊƻ ƳƻǎǎŜΣ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴŜ Řƛ aȅ [ŀƛ ǎŀǊŜōōŜ 

Ǉŀǎǎŀǘŀ ŀƭƭŀ ǎǘƻǊƛŀ ŎƻƳŜ ǳƴΩŀōŜǊǊŀȊƛƻƴŜΦ {ŜΣ ƛƴǾŜŎŜΣ /ŀƭƭŜȅ ŦƻǎǎŜ ǎǘŀǘƻ dichiarato 

colpevole, anche gli altri processi si sartebbero dovuti svolgere Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊŀ 

ǊŜǇǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ9ǎŜǊŎƛǘƻ ǎŀǊŜōōŜ ǎǘŀǘŀ ƳŜǎǎŀ ƛƴ ǇŜǊƛŎƻƭƻΦ [Ŝ ǎƻǊǘƛ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊŀ 

Guerra in Vietnam erano in gioco; motivo per cui la faccenda restò al centro delle 

attenzioni del Governo. 

bŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩƛǘŜǊ ƎƛǳŘƛȊƛŀǊƛƻΣ il Tenente Calley era ormai già noto alla popolazione 

americana, in particolare ai veterani del conflitto che lo consideravano vittima di 

accuse ingiuste. ! ŦƛƴŜ ƎŜƴƴŀƛƻ мфтмΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ ŘŜƛ ά±ƛŜǘƴŀƳ ±ŜǘŜǊŀƴǎ !Ǝŀƛƴǎǘ ǘƘŜ 

²ŀǊέ ƻǊƎŀƴƛȊȊƼ ǳƴ ƳŜŜǘƛƴƎ ŘǳǊŀƴǘŜ ƛƭ ǉǳŀƭŜ ǾŜƴƴŜ ŘƛŎƘƛŀǊŀǘƻ ŜǎǇǊŜǎǎŀƳŜƴǘŜ ŎƘŜ 

My Lai non era stato un incidente isolato e che Calley rappresentava un capro 

espiatorio per gli alti ranghi militari e per la classe politica che aveva deliberato 

ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŀƳŜǊƛŎŀƴƻ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳΦ  

Anche la notizia degli esiti dei processi giudiziari innanzi alla Corte Marziale destò 

ǎŎŀƭǇƻǊŜ ƴŜƭƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀΣ ƭŜ Ŏǳƛ ǊƛƳƻǎǘǊŀƴȊŜΣ ǊŀŎŎƻƭǘŜ ŘŀƭƭΩŀmministrazione 

Nixon, portarono a conseguenze dirette sullo svolgimento delle stese vicende 

ƎƛǳŘƛȊƛŀǊƛŜ Ŝ ǎǳƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾƻ ŘŜƭ ŎƻƴŦƭƛǘǘƻ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳΦ  

La condanna di Calley, pronunciata il 30 marzo 1971, scatenò rabbia e proteste tra 

molti americani dalle più diverse estrazioni sociali, ruoli ed ideali politici, di cui H. 

Jones riporta numerosi esempi.  

Alla notizia della sentenza, una donna, parte della folla che attendeva Calley fuori 

ŘŀƭƭΩŜŘƛŦƛŎƛƻ della Corte Marziale, inveì contro la Corte stessa sostenendo 

άLieutenant Calley killed one-hundred Communists singlehanded: He should get a 

medal! He should be promoted to general!έ. 

Anche le parti politiche espressero la propria opinione in merito. Il conservatore 

Lester Maddox, vice goveratore della Georgia, in una lettera al presidente Nixon, 

lo esortò ad utilizzare il potere esecutivo derivante dal suo ruolo per liberare Calley 
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Řŀ άƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ outrageous miscarriages of justice in the history of our 

ƴŀǘƛƻƴέ. La conŘŀƴƴŀ Řƛ /ŀƭƭŜȅ ǇŜǊ aŀŘŘƻȄ ŀǾǊŜōōŜ ƻǎǘŀŎƻƭŀǘƻ ŀƴŎƘŜ ƭΩƻǇŜǊŀǘƻ Řƛ 

quei soldati che in Vietnam stavano ancora combattendo ogni giorno e che, 

temendo di fare la stessa fine del Tenente, si sarebbero interrogati maggiormente 

sulle loro azioni. Il deputato demoŎǊŀǘƛŎƻ ŘŜƭƭΩ!ƭŀōŀƳŀΣ Walter Flowers, si schierò 

contro la sentenza su Calley, il quale rappresentava un capro espiatorio, nonchè 

una vittima resa responsabile di un decennio di errori compiuti in Vietnam.  

Alle critiche contro la sentenza, si affiancarono anche le voci di coloro che, pur non 

avversi alla decisione della Corte Marziale, ritennero che Calley non dovesse esser 

ƭΩǳƴƛŎƻ ƳƛƭƛǘŀǊŜ ŀŘ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴŘƻǘǘƻ ŀ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Ŝ ŎƻƴŘŀƴƴŀǘƻΦ ¢Ǌŀ ǉǳŜǎǘƛΣ Ǿƛ ŦǳǊƻƴƻ 

anche alcuni attivisti del movimento anti-guerra, come il pediatra Dr. Benjamin 

Spock, che definendo la condanna di Calleȅ ǳƴΩƛǇƻŎǊƛǎƛŀ dichiarò άǘƻƻ ōŀŘ ƻƴŜ Ƴŀƴ 

ƛǎ ōŜƛƴƎ ƳŀŘŜ ǘƻ Ǉŀȅ ŦƻǊ ǘƘŜ ōǊǳǘŀƭƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ǿƘƻƭŜ ǿŀǊέΦ 

Anche i media si espressero in merito al verdetto della Corte Marziale. Durante il 

progǊŀƳƳŀ ǘŜƭŜǾƛǎƛǾƻ ά¢ƻŘŀȅέΣ ƛƴ ƻƴŘŀ ǎǳ b./Σ ǎƛ ŦŜŎŜ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭ Ŧŀǘǘƻ ŎƘŜ 

ƭΩƛƴǘŜǊŀ ŦƻǊȊŀ ŀǊƳŀǘŀ ŀƳŜǊƛŎŀƴŀ ŘƻǾŜǎǎŜ ƻǊŀ ŦŀǊ ƛ Ŏƻƴǘƛ Ŏƻƴ ƭŜ ŎƻƭǇŜ ŘŜƭ ƳŀǎǎŀŎǊƻΦ 

[ŀ ǊƛǾƛǎǘŀ ά¢ƛƳŜέ ŘŜŘƛŎƻ ŀ /ŀƭƭŜȅ ǳƴΩŜƭƻǉǳŜƴǘŜ ǇǊƛƳŀ ǇŀƎƛƴŀΣ ŎƻƴǎŜƎƴŀƴŘƻ 

ƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇǊƻǇǊƛ ǊŜŘŀǘǘƻǊƛ ŀƭƭŜ Ŏǳōƛǘŀƭƛ ǇŀǊƻƭŜ ά²Ƙƻ {ƘŀǊŜǎ ǘƘŜ DǳƛƭǘΚέ 

impresse sul ritratto del volto del Tenente. 

 

 

CƛƎǳǊŀ мсΥ Lƭ ¢ŜƴŜƴǘŜ ²ƛƭƭƛŀƳ /ŀƭƭŜȅ WǊΦ ǊƛǘǊŀǘǘƻ ǎǳƭƭŀ ǇǊƛƳŀ ǇŀƎƛƴŀ ŘŜƭƭŀ ǊƛǾƛǎǘŀ ά¢ƛƳŜέΦ  

 

Nixon, che già quello stesso 30 marzo nel corso di un incontro privato con alcuni 

suoi collaboratori aveva dichiarato la propria intenzione di commutare la pena 

inflitta al Tenente, ǎŜƎǳƜ ǇŜǊ ƎƛƻǊƴƛ ƭŜ ǊŜŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩƻǇƛƴƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀ al caso Calley. 

Secondo alcuni sondaggi ben il 90% degli americani stava seguendo attivamente 

le vicende. Un sondaggio telefonico autorizzato dal Presidente mostrò che il 78% 

degli intervistati disapprovava la sentenza contro Calley. Una rilevazione condotta 
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da Luis Harris22 affermò che il 36% dei rispondenti si opponeva alla sentenza 

contro Calley, ƛƭ ор҈ Ǿƛ ŜǊŀ ŀ ŦŀǾƻǊŜ ŜŘ ƛƭ нф҈ ƴƻƴ ŀǾŜǾŀ ǳƴΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ƛƴ ƳŜǊƛǘƻΤ ƛƭ 

76% dei rispondenti, inoltre, riteneva che Calley avesse eseguito gli ordini dei suoi 

superiori, ma il 69% pensava che non vi fosse giustificazione per le sue azioni e che 

egli fosse diventato un capro espiatorio per gli altri, altrettanto colpevoli. Anche 

ǳƴ ǎƻƴŘŀƎƎƛƻ DŀƭƭǳǇ ƛƴŘŀƎƼ ƛƭ ǎŜƴǘƛǊŜ ŘŜƭƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀ ƛƴ ƳŜǊƛǘƻ ŀƭƭŀ 

condanna; il 79% degli intervistati criticava la decisione della Corte Marziale e 

ƭΩум҈ ƭŀ ǊƛǘŜƴǾŀ ƛƴƎƛusta; più del 70% riteneva che anche altri soggetti fossero 

colpevoli per i fatti di My Lai ed il 69% vedeva Calley come un caproespiatorio per 

i propri superiori. 

Entro le ventiquattro ore successive alla condanna, pervennero una moltitudine di 

petizioni, lettere e telegrammi al Presidente e alla Casa BiancaΣ Řƛ Ŏǳƛ ǉǳŀǎƛ ƭΩƛƴǘŜǊƻ 

ammontare criticava i contenuti della sentenza; a tali critiche presto si aggiunsero 

innumerevoli richieste di un intervento diretto del Presidente sulla faccenda.  

Nixon, consigliato dal suo entourage e consapevole che temporeggiare 

ulteriormente avrebbe comportato una perdita di consenso pubblico verso la 

ǇƻƭƛǘƛŎŀ Řƛ ǳƴŀ ƎǊŀŘǳŀƭŜ ά±ƛŜǘƴŀƳƛȊȊŀȊƛƻƴŜέΣ ǊŀǾǾƛŘŜ ŎƘŜ ƛƭ ǘŜƳǇƻ Řƛ ǳƴ ǎǳƻ 

intervento era giunto. Il 1° aprile 1971 il Presidente Nixon deliberò che il Tenente 

Calley, detenuto presso il carcere militare di Fort Leavenworth, fosse trasferito 

presso il suo appartamento nella base militare di Fort Benning in regime di arresti 

domƛŎƛƭƛŀǊƛΦ [ΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Řƛ bƛȄƻƴ scatenò ampi dibattiti e polemiche ƴŜƭƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ 

pubblica e nei media. Alcuni lodarono il suo intervento, chiedendo che egli si 

pronunciasse ulteriormente a favore di Calley concedendogli la grazia; altri invece 

lo criticarono in quanto vi ravvidero un'ingerenza politica nei confronti della 

giustizia militare, attuata a soli scopi politici. Nixon non intraprese ulteriori azioni 

a favore di Calley, dichiarando che suoi ulteriori giudizi sarebbero stati successivi 

al termine definitivo dei procedimenti giudiziari; nel frattempo, infatti, Calley iniziò 

a presentare appelli contro la condanna della Corte Marziale. Nel novembre del 

1971, la Corte d'Appello Militare degli Stati Uniti ridusse la condanna di Calley 

ŘŀƭƭΩŜǊƎŀǎǘƻƭƻ a dieci anni. La revisione del processo ad opera del Presidente Nixon 

ebbe luogo, ma si concluse senza alcun suo intervento. Nel settembre del 1974, 

tre mesi dopo le dimissioni di Nixon, Calley, dopo aver trascorso circa tre anni e 

mezzo agli arresti domiciliari, fu rilasciato sulla parola dal Capo di Stato Maggiore 

ŘŜƭƭΩ9ǎŜǊŎƛǘƻ ŘŜƎƭƛ {ǘŀǘƛ ¦ƴƛǘƛΣ CΦ ²ŜȅŀƴŘΤ /ŀƭƭŜȅ ǘŜǊƳƛƴƼ ǉǳƛƴŘƛ Řƛ ǎŎƻƴǘŀǊŜ ƭŀ 

propria pena in regime di libertà condizionale.  

                                                           
22 Louis Harris (6 gennaio 1921 ς 17 dicembre 2016) è stato un imprenditore, giornalista e 
ŎƻƴŘǳǘǘƻǊŜ Řƛ ǎƻƴŘŀƎƎƛ ŘŜƭƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀΦ Fu direttore della celebre società 
americana di ricerche di mercato e analisi volte a monitorare i comportamenti e le 
ƳƻǘƛǾŀȊƛƻƴƛ Řƛ ŀŘǳƭǘƛ ŀƳŜǊƛŎŀƴƛΣ ά[ƻǳƛǎ IŀǊǊƛǎ ŀƴŘ !ǎǎƻŎƛŀǘŜǎέΣ ŎƘŜΣ Řŀƭ мфсо ŎƻƴŘǳǎǎŜ ƛ 
ά¢ƘŜ IŀǊǊƛǎ tƻƭƭέΦ 
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Il Presidente Nixon nelle sue memorie23, in merito al caso Calley, ricordò come la 

decisione di intervenire dopo la sentenza fosse stata imprescindibile per 

mantenere quel sostegno pubblico alle forze armate e alla guerra, prioritario 

ŀƭƭΩŜǇƻŎŀ ŘŜƛ ŦŀǘǘƛΦ !ƎƎƛǳƴǎŜ ƛƴƻƭǘǊŜ ŎƘŜΣ ƴƻƴƻǎǘŀƴǘŜ ƭŀ sua convinzione che il 

popolo americano avesse compreso che i fatti di My Lai non fossero 

rappresentativi del loro popolo, della guerra che stavano combattendo o dei loro 

soldati, la narrazione degli stessi venne utilizzata dai media e dal movimento anti-

guerra per minare il sostegno pubblico verso gli obiettivi e le politiche in Vietnam, 

che egli si trovò a dover ripristinare anche tramite il proprio intervento sul caso. 

La diffusione dei fatti di My Lai tramite lΩŀƳǇƭƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǾƻŎŜ ŘŜƛ ǎǳƻƛ 

testimoni svolta dai media ed il vortice di riflessioni e prese di posizione che questa 

ƎŜƴŜǊƼ ƴŜƭƭΩƻǇƛƴƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀ ŀƳŜǊƛŎŀƴŀΣ ŎƻƳŜ ŀǊƎƻƳŜƴǘŀǘƻΣ ŜōōŜǊƻ ǳƴŀ ŦƻǊǘŜ 

influenza sia nel determinare gli esiti della singola vicenda di coloro che presero 

ǇŀǊǘŜ ŀƭ ƳŀǎǎŀŎǊƻ ǎƛŀ ƴŜƭƭΩŀŎŎŜƭŜǊŀǊŜ ƛƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ ά±ƛŜǘƴŀƳƛȊȊŀȊƛƻƴŜέΦ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
23 R.M. Nixon, RN: The Memoirs of Richard Nixon, New York, Grosset and Dunlap, 1978.  
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CAPITOLO III. LE NOTIZIE SUL MASSACRO DI MY LAI IN ITALIA 

 

 

3.1 [ΩL¢![L! b9[[! D¦9ww! Cw955!  

Durante la Guerra Fredda, l'Italia svolse un ruolo cruciale nel quadro geopolitico 

internazionale. La sua collocazione geografica strategica la posizionava al centro 

delle tenǎƛƻƴƛ ǘǊŀ ƛ ōƭƻŎŎƘƛ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜΣ ŎŀǇŜƎƎƛŀǘƻ ŘŀƎƭƛ {ǘŀǘƛ ¦ƴƛǘƛ ŘΩ!ƳŜǊƛŎŀΣ e 

comunistaΣ ŎŀǇŜƎƎƛŀǘƻ ŘŀƭƭΩ¦ƴƛƻƴŜ {ƻǾƛŜǘƛŎŀ.  

[ΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ ŘŜƎƭƛ {ǘŀǘƛ ¦ƴƛǘƛ ƛƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ Lǘŀƭƛŀƴƻ ǎƛ ŀǾǾƛƼ ŀƭƭΩŀƭōŀ ŘŜƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ŘŜƭƭŀ 

Seconda Guerra Mondiale, quando la liberazione del Paese fu resa possibile 

ŘŀƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ !ƭƭŜŀǘƛΦ [ŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛŀΣ ƴŜƭƭΩLǘŀƭƛŀ ƭƛōŜǊŀǘŀΣ Řƛ ŎǊŜŀǊŜ ǳƴΩŀƭƭŜŀƴȊŀ 

democratica anti-fascista vide confluire nel Comitato di Liberazione Nazionale 

(CLN) le principali forze politiche ŘŜƭƭΩŜǇƻŎŀ, quali: la nascente Democrazia 

Cristiana (DC), il  Partito Comunista e il Parito Socialista. A questi si affiancò la 

nascita del nuovo Partito Liberale. Il CLN, inizialmente alleato delle ancor presenti 

forze monarchiche ŀƭƭƻ ǎŎƻǇƻ Řƛ ǊŀƎƎƛǳƴƎŜǊŜ ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛŀ ŘŜƭƭƻ {ǘŀǘƻ ƛǘŀƭƛŀƴƻΣ finì 

ǇŜǊ ƻǇǇƻǊǾƛǎƛ Ŏƻƴ ƭŀ ŦƛƴŀƭƛǘŁ Řƛ ŦŀǊ ŘŜƭƭΩLǘŀƭƛŀ ǳƴŀ wŜǇǳōōƭƛŎŀ democratica, obiettivo 

che venne raggiunto con il Referendum del 2 giuƎƴƻ мфпсΦ DƛŁ ŀƭƭƻǊŀ ƭΩƛƴŦƭuenza 

americana in Italia iniziò a rafforzarsi, soprattutto in termini di supporto 

economico, in particolare attraverso la figura di Alcide De Gasperi, rappresentante 

ŘŜƭƭŀ 5ŜƳƻŎǊŀȊƛŀ /Ǌƛǎǘƛŀƴŀ Ŝ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛǘŁ Řƛ ǎǇƛŎŎƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ /[bΦ Cǳ ǇǊƻǇǊƛƻ 

De Gasperi ad ottenere la guida del neonato governo repubblicano, cui presero 

parte i tre partiti di massa vincitori delle prime elezioni (Democrazia Cristiana, 

Partito Comunista Italiano e Partito Socialista Italiano) ed il Parito Liberale. 

Il clima di collaborazione tra forze politiche dagli ideali ed obiettivi così distanti, se 

non per il condivisio ripudio del fascismo, non ebbe lunga vita anche 

ŎƻƴǎŜƎǳŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ ŀƳŜǊƛŎŀna ǎǳƭƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΦ 

De Gasperi, infatti, si ripropose, ŀƴŎƘŜ ŀ ŦǊƻƴǘŜ ŘŜƭƭŀ ŦƻǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƭƭŜŀƴȊŀ 

economica con gli Stati Uniti - che trovò massima espressione nel Piano Marshall 

(1948) - , di estromettere il Partito Comunista Italiano dal governo entro un 

contesto che contemporaneamente mostrava la non compatibilità delle diverse 

forze politiche e ŀƴŎƘŜ ƭΩƛƴŘŜōƻƭƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭ tŀǊƛǘƻ {ƻŎƛŀƭƛǎǘŀ, che andò presto 

incontro a scissioni.   

[ŀ DǳŜǊǊŀ CǊŜŘŘŀ ŜǊŀ ƻǊƳŀƛ ƛƴȊƛŀǘŀ Ŝ ƭΩLǘŀƭƛŀΣ ŀderente al piano Marshall, venne 

considerata parte del blocco occidentale, ma non sfuggì a nessuna delle due grandi 



50 
 

potenze (Stati Uniti ed Unione Sovietica) come il Paese si caratterizzasse anche per 

una forte presenza social-comunista. [ŀ ŦƻǊƳŀƭŜ ǊƛǎŜǊǾŀ ŘŜƭƭΩLǘŀƭƛŀ ǾŜǊǎƻ ƛƭ ōƭƻŎŎƻ 

atlantico venne sciolta da De Gasperi, in particolare a seguito del supporto 

ricevuto dalla quasi complessiva area cattolica (fino ad allora sostenitrice di un 

άǘŜǊȊŀŦƻǊȊƛǎƳƻ ǊŜƭƛƎƛƻǎƻέύ, quale conseguenza del dichiarato favore verso il blocco 

occidentale espresso da Papa Pio XII. Gli Stati Uniti ne sancirono formalmente 

ƭΩƛƴƎǊŜǎǎƻ ƛƴǾƛǘŀndo il nostro Paese a partecipare alla fase finale dei lavori sul Patto 

Atlantico.  

[Ŝ ƳƛǊŜ ŜƎŜƳƻƴƛŎƘŜ ŘŜƳƻŎǊƛǎǘƛŀƴŜ Ŝ ƭΩŜǎǘǊƻƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŦƻǊȊŜ ŎƻƳǳƴƛǎǘŜ ǎƛ 

realizzarono definitivamente con le elezioni del 1948, con Ŏǳƛ ƭΩLǘŀƭƛŀ ŜƴǘǊƼ ƛƴ ǳƴŀ 

fase di stabilizzazione politica che vedrà la Democrazia Cristina al governo, quasi 

ininterrottamente, fino al 1992. Entro tale contesto politico, tuttavia, la voce delle 

ŦƻǊȊŜ ŘΩƻǇǇƻǎƛȊƛƻƴŜΣ ƛƴŎŀǊƴŀǘŜ ŘŀƭƭΩŀǊŜŀ ǎƻŎƛŀƭƛǎǘŀ όǎŀƭǾƻ fasi di governi di 

coalizione di centro-sinistra con la Democrazia Cristiana) ma soprattutto da quella 

ŎƻƳǳƴƛǎǘŀΣ ƴƻƴ ǾŜƴƴŜǊƻ Ƴŀƛ ŀ ǇƭŀŎŀǊǎƛΦ [ΩŜǎƛǎǘŜƴȊŀ Řƛ ǳƴ ǎƛƳƛƭŜ ōƛǇƻƭŀǊƛǎƳƻ 

ǇƻƭƛǘƛŎƻ ŀ ƭƛǾŜƭƭƻ ƴŀȊƛƻƴŀƭŜ ǊŜǎŜ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾŀ ƭΩLǘŀƭƛŀ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊŀ ǎǘǊǳǘǘura 

internazionale e portò, pur in modo semplicistico, ad identificare la Democrazia 

/Ǌƛǎǘƛŀƴŀ Ŏƻƴ Ǝƭƛ {ǘŀǘƛ ¦ƴƛǘƛ ŜŘ ƛ /ƻƳǳƴƛǎǘƛ Ŏƻƴ ƭΩ¦ƴƛƻƴŜ {ƻǾƛŜǘƛŎŀΦ  

A livello interno, la Guerra Fredda ebbe un impatto considerevole sulla politica e 

sulla società italiana. La lotta ideologica si rilfettè nelle dinamiche politiche tra i 

partiti di orientamenǘƻ ǇƛǴ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƻǊŜ Ŝ ǉǳŜƭƭƛ ŘΩispirazione socialista e 

comunista. Le tensioni politiche e sociali, specialmente durante gli anni '60 e '70, 

furono alimentate da questioni come la presenza di basi militari statunitensi in 

Italia e dalla crescente consapevolezza dell'opposizione popolare ai conflitti 

internazionali in particolare a quello in Vietnam. La fine della Guerra Fredda portò 

a cambiamenti significativi nel panorama internazionale, ma il ruolo chiave 

dell'Italia nella promozione della stabilità e della sicurezza nell'area mediterranea 

rimase una parte importante della sua identità geopolitica.  

In definitiva, il contributo italiano alla Guerra Fredda rappresenta una fase 

fondamentale della storia contemporanea del nostro Paese, evidenziando la 

complessità delle sfide e delle scelte politiche in un periodo segnato da tensioni 

globali. 

 

3.2 GLI !bbL Ωсл Lb L¢![L!  

3.2.1 άL[ aLw!/h[h 9/hbhaL/h L¢![L!bhέ 

Dopo la Seconda Guerra Mondiale, l'Italia, un paese industrialmente molto 

ŀǊǊŜǘǊŀǘƻ ŎƘŜ ŀǾŜǾŀ Ŧŀǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀƎǊƛŎƻƭǘǳǊŀ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǎŜǘǘƻǊŜ Řƛ ŀǘǘƛǾƛǘŁ 

economica e reddito, si trovò in una fase critica di ricostruzione e riorganizzazione 

economica. La guerra, oltre ad aver lasciato il Paese con un'economia distrutta ed 

infrastrutture in rovina, aveva inoltre peggiorato le condizioni di vita della 
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ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜ ŀǊǊƛǾŀƴŘƻΣ ƴŜƎƭƛ ŀƴƴƛ ΩплΣ ŀ ŘŀǊ ƭǳƻƎƻ ŀ ǉǳŜƭƭŀ ŎƘŜ ǾŜƴƴŜ ŘŜŦƛƴƛǘŀ άŎǊƛǎƛ 

ŀƭƛƳŜƴǘŀǊŜέΦ [Ŝ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ Řƛ razionamento attuate dal Fascismo durante il conflitto 

e le devastazioni di colture, causate dalle operazioni militari e dalla mancanza di 

ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀ ŀƎǊƛŎƻƭŀ ƛƳǇŜƎƴŀǘŀ ŀƭ ŦǊƻƴǘŜΣ ŀǾŜǾŀƴƻ ƳŜǎǎƻ ƛƴ ƎƛƴƻŎŎƘƛƻ ƭΩǳƴƛŎŀ 

fonte di sostentamento del Paese e ridotto alla fame milioni di italiani, in 

ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ƴŜƭ ǎǳŘ LǘŀƭƛŀΤ ŀ ŎƛƼ ǎƛ ŀƎƎƛǳƴǎŜ ŀƴŎƘŜ ƭΩŀǳƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴŦƭŀȊƛƻƴŜΣ Ŏŀǳǎŀǘƻ 

dalla svalutazione della moneta italiana, che rese ulteriormente difficile alle 

ŦŀƳƛƎƭƛŜ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩŀŎǉǳƛǎǘƻ Řƛ ƎŜƴŜǊƛ ŀƭimentari.  

Alla liberazione del Paese, inziata a sud con lo sbarco delle truppe americane e 

proseguita a nord con le attività della Resistenza, conseguì, come argomentato 

ǇƻŎŀƴȊƛΣ ƛƭ ƎǊŀŘǳŀƭŜ ƛƴƎǊŜǎǎƻ ŘŜƭƭΩLǘŀƭƛŀ ƴŜƭƭŀ ǎŦŜǊŀ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ ǎǘŀǘǳƴƛǘŜƴǎŜΦ 9ƴǘǊƻ il 

ǇŀƴƻǊŀƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴǎƻǊƎŜƴǘŜ DǳŜǊǊŀ CǊŜŘŘŀΣ Ǝƭƛ {ǘŀǘƛ ¦ƴƛǘƛΣ ŀƴŎƘŜ Ŏƻƴ ǳƴΩŜǾƛŘŜƴǘŜ 

finalità di propaganda del sistema capitalistico americano e di lotta al comunismo 

sovieticoΣ ǎƻǎǘŜƴƴŜǊƻ ǳƴΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŀȊƛƻƴŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀ Řƛ ǎǳǇǇƻǊǘƻ ŀƭƭŀ 

ǊƛŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ9uropa distrutta dal conflitto bellico. Il contributo più 

ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘŜ ǾŜƴƴŜ Řŀǘƻ ŀƎƭƛ ǎǘŀǘƛ ŜǳǊƻǇŜƛ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜŀƴ wŜŎƻǾŜǊȅ tǊƻƎǊŀƳΣ 

ŎƻƳǳƴŜƳŜƴǘŜ ƴƻǘƻ ŎƻƳŜ άtƛŀƴƻ aŀǊǎƘŀƭƭέ 24, un finanziamento di circa 17 

ƳƛƭƛŀǊŘƛ Řƛ ŘƻƭƭŀǊƛ ŜǊƻƎŀǘƛ ƴŜƭƭΩŀǊŎƻ ŘŜƭ ǉǳŀŘǊƛŜnnio 1948 ς 1952 e destinati alla 

ricostruzione post-bellica, tassello fondamentale per la  stabilità politica e pace 

internazionale; per dirla con le parole con cui lo stesso Marshall, nel noto discorso 

ǘŜƴǳǘƻ ǇǊŜǎǎƻ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊƛǎǘŁ Řƛ IŀǊǿŀǊd il 5 giugno 1947, infatti, άIt is logical that the 

United States should do whatever it is able to do to assist in the return of normal 

economic health in the world, without which there can be no political stability and 

ƴƻ ŀǎǎǳǊŜŘ ǇŜŀŎŜέ. [ΩǳƴƛŎŀ ŎƻƴŘƛȊƛƻne che venne posta ai paesi europei 

intenzionati ad aderire al programma fu che questi trovassero degli accordi tra 

loro (e gli Stati Uniti) sulle necessità correnti e sul loro ruolo futuro; a tal fine il 16 

ŀǇǊƛƭŜ мфпу ǾŜƴƴŜ ƛǎǘƛǘǳƛǘƻ ƭΩOrganisation for European Economic Co-operation 

(OEEC), successivamente evoluto in Organisation for Economic Co-operation and 

Development (OECD). !ƴŎƘŜ ƭΩLǘŀƭƛŀΣ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘŀ Řŀ 5Ŝ DŀǎǇŜǊƛΣ ŀŘŜǊƜ ŀƭ tƛŀƴƻ.  

Grazie ai finanziamenti ricevuti dagli Stati Uniti, il Governo italiano, in un contesto 

di sostanziale stabilità politica dominata dalla Democrazia Cristiana fece da 

padron, diede inizio ad una stagione di politiche economiche mirate a stimolare 

gradualmente l'industrializzazione e a favorire gli investimenti. Una serie di 

riforme strutturali incoraggiò la modernizzazione dell'apparato produttivo, 

rendendo l'Italia più competitiva sul mercato internazionale; le imprese 

beneficiarono di agevolazioni fiscali, prestiti agevolati e incentivi alla produzione. 

Settori chiave come l'industria manifatturiera, l'automobilistico, il tessile e 

l'elettronica conobbero una crescita rapida. 

                                                           
24 [ΩŜǎǇǊŜǎǎƛƻƴŜ άtƛŀƴƻ aŀǊǎƘŀƭƭ έ ŘŜǊƛǾŀ Řŀƭ ƴƻƳŜ Řŀƭ DŜƴŜǊŀƭŜ DŜƻǊƎŜ /Φ aŀǊǎƘŀƭƭΣ 
Segretario di Stato degli Stati Uniti durante la presidenza di Harry S. Truman (1945 - 1953), 
che presentò il piano durante un discorso tenuto alla Harward University il 5 giugno 1947. 
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Il graduale sviluppo industriale, cui seguirono la creazione di nuovi posti di lavoro 

Ŝ ƭΩŀǳƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ Řƛ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀ ƻǇŜǊŀƛŀΣ Ŝ ƭe contemporanee 

ƳƻŘŜǊƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƳŜŎŎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƎǊƛŎƻƭǘǳǊŀΣ ŎƘŜ Ŧƛƴƻ ŀŘ ŀƭƭƻǊŀ ŀǾŜǾŀ 

ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘƻ ƛƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘƻƳƛƴŀƴǘŜ ƴŜƭƭΩŜŎƻƴƻƳƛŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǊƻƴƻ ŀ 

generare significativi cambiamenti non solo nel tessuto economico ma anche nella 

struttura sociale del Paese. Si verificò una consistente migrazione interna, con 

molti contadini che si spostarono dalle zone rurali alle città ma anche dal sud al 

nord italia in cerca di occupazione nelle nuove industrie; ne conseguirono 

ǳƴΩƛƴǘŜƴǎŀ ǳǊōŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴe delle principali città industriali e la costruzione di 

infrastrutture. 

!ƭƭΩŀǳƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƻŎŎǳǇŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊƼ ƴƻƴ ŎƻǊǊƛǎǇƻǎŜ ǳƴ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ 

condizioni di lavoro della grande neonata massa operaia; per far fronte a ciò i 

sindacati si organizzarono e diŜŘŜǊƻ Ǿƛǘŀ ŀŘ ǳƴΩŀƎƎǳŜǊǊƛǘŀ ƭƻǘǘŀ ŦƛƴŀƭƛȊȊŀǘŀ ŀŘ 

ottenere miglioramenti delle condizioni di lavoro ed il riconoscimento dei diritti 

dei lavoratori.  

[ΩƛƴŎǊŜƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǊŜŘŘƛǘƻ ǇǊƻ ŎŀǇƛǘŜ Ŝ ŦŀƳƛƭƛŀǊŜΣ ƎŜƴŜǊŀǘƻ ŘŀƭƭΩŜƭŜǾŀǘŀ ƻŎŎǳǇŀȊƛƻƴŜΣ 

favorì un aumento dei consumi ed un complessivo miglioramento delle condizioni 

di vita di molte famiglie italiŀƴŜΣ Ŏǳƛ ŎƻƴǎŜƎǳƛǊƻƴƻ ǳƴΩŀǳƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƴŀǘŀƭƛǘŁ Ŝ ǳƴ 

ƛƴŎǊŜƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀŎŎŜǎǎƻ ŀƭƭΩƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜΦ Il benessere materiale, rappresentato 

ŘŀƭƭΩŀŎŎŜǎǎƻ ŀ ōŜƴƛ Řƛ ŎƻƴǎǳƳƻ ǉǳŀƭƛ Ŝlettrodomestici e automobili, non 

rappresentò più una prerogativa delle classi più agiate ma si diffuse nella classe 

media distribuendo su larga scala il modello capitalistico americano. La televisione 

entrò a far parte dei must have delle abitazioni delle famiglie italiane e contribuì 

ad innalzare il livello di informazione della popolazione e ad ampliare il suo 

sguardo su eventi e stili di vita internazionali.  

 

CƛƎǳǊŀ мтΥ aŀƴƛŦŜǎǘƻ ǇǳōōƭƛŎƛǘŀǊƛƻ ŘŜƭƭΩƛŎƻƴƛŎŀ ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜ ǇǊƻŘƻǘǘŀ Řŀƭƭŀ Ŏŀǎŀ ŀǳǘƻƳƻōƛƭƛǎǘƛŎŀ άCL!¢έ Řƛ 
Torino, la 500.  
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Questa fase di crescita economica, che ha avuto luogo tra la fine degli anni '50 e 

l'inizio degli anni '60, ǇǊŜǎŜ ƛƭ ƴƻƳŜ Řƛ άōƻƻƳ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻέ ƻ άƳƛǊŀŎƻƭƻ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ 

ƛǘŀƭƛŀƴƻέ25 e, seppur in modo non omogeneo nel nostro Paese, lasciò un'impronta 

indelebile sulla società italiana dal punto di vista economico, ma anche sociale.  

 

3.2.2 LA VIRATA A CENTROSINISTRA 

Nel marzo del 1960 si insediò al Governo il democristiano Fernando Tambroni. 

Pochi mesi dopo, Tambroni, ex militante fascista, verrà estromesso dalla 

Democrazia Cristiana conseguentemente a violenti rivolte popolari che si 

opposero alla sua decisione di autorizzare il Movimento Sociale Italiano ς partito 

di orientamento neo fascista - a tenere la propria conferenza a Genova, città 

ƳŜŘŀƎƭƛŀ ŘΩƻǊƻ ŘŜƭƭŀ wŜǎƛǎǘŜƴȊŀΦ Lƭ ǎǳǇŜǊŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǘŀƭŜ ƳƻƳŜƴǘƻ Řƛ ŎǊƛǎƛΣ ŎƘŜ ǇƻǎŜ 

fine ad ogni mira di alleanza della Democrazia Cristiana Ŏƻƴ ƭΩŀƭŀ ŘŜǎǘǊŀ ŘŜƭ 

Parlamento, fu sancito con la costituzioneΣ ǎǳ ǎǇƛƴǘŀ ŘŜƭƭΩŀƭƭƻǊŀ {ŜƎǊŜǘŀǊƛƻ del 

Partito Aldo Moro, di un primo governo di centro con aperutre verso la sinistra.  

Come ricostruito da Guido Formigoni26, le successive elezioni politiche del 1963 

confermarono la Democrazia Cristiana come primo partito, ma segnarono la fine 

del centrismo e l'inizio del centrosinistra con alleanze tra democristiani e socialisti. 

Aldo Moro formò, infatti, il primo governo di centro-sinistra con Democrazia 

Cristiana, Parito Socialista Italiano, Parito Socialista Democratico Italiano e Partito 

Repubblicano Italiano, cui seguirono ulteriori esperienze di governo di 

centrosinistra. Il Parito Comunista Italiano si pose in quella che venne definita da 

¢ƻƎƭƛŀǘǘƛ ǳƴΩάopposizione particolare che riconosca quanto vi possa essere di 

positivo nelle ricerche e affermazioni programmatiche che possano essere fatte, 

Ƴŀ ŎƘŜ ǊƛŎƘƛŜŘŀ ǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴƛ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴǘƛ ŀƭƭΩŀŦŦŜǊƳŀǘŀ ǾƻƭƻƴǘŁ Řƛ ǊƛƴƴƻǾŀǊŜ 

ǉǳŀƭŎƻǎŀ ƴŜƭƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇŀŜǎŜέ, mantendo di fatto una posizione di distanziata 

ƻǎǎŜǊǾŀȊƛƻƴŜ ǾŜǊǎƻ ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ŘŜƭ DƻǾŜǊƴƻ.  

[Ωapertura della Democrazia Cristiana verso i socialisti fu determinata da diversi 

fattori, quali: cambiamenti nella situazione internazionale con la distensione nei 

rapporti tra Occidente e blocco sovietico, l'elezione del presidente democratico 

John F. Kennedy negli USA, l'ascesa di Papa Giovanni XXIII che adottò una posizione 

più conciliante verso i socialisti e l'autonomia crescente dei socialisti dal Partito 

Comunista Italiano, già avviatasi a seguito della morte di Stalin (1953).  

Tale alleanza caratterizzerò ƛ DƻǾŜǊƴƛ ŎƘŜ ǎƛ ǎǳŎŎŜǎǎŜǊƻ ƛƴ Lǘŀƭƛŀ ƭǳƴƎƻ Ǝƭƛ ŀƴƴƛ ΩслΣ 

le cui personalità di spicco furono: Aldo Moro (Democrazia Cristiana), Amintore 

Fanfani (Democrazia Cristiana) e Pietro Nenni (Partito Socialista).  

                                                           
25 [ΩŜǎǇǊŜǎǎƛƻƴŜ άaƛǊŀŎƻƭƻ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ ƛǘŀƭƛŀƴƻέ ŝ ŀǘǘǊƛōǳƛǘŀ ŀƭƭΩŜŎƻƴƻƳƛǎǘŀ ƛǘŀƭƛŀƴƻ 
CŜŘŜǊƛŎƻ /ŀŦŦŝ ŎƘŜ ƭŀ ǳǘƛƭƛȊȊƼ ƴŜƭƭΩƻƳƻƴƛƳƻ ǎŀƎƎƛƻ ǇǳōōƭƛŎŀǘƻ ƴŜƭ мфснΦ 
26 G. Formigoni, {ǘƻǊƛŀ ŘΩLǘŀƭƛŀ ƴŜlla Guerra Fredda (1943-1978), Bologna, Il Mulino, 2016. 
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Sebbene ci fosse l'aspettativa di una nuova stagione di riforme sociali ed 

economiche che accompagnasse i progressi economici del boom, ciò non si 

verificò completamente. Il governo cercò di guidare lo sviluppo, ma i risultati 

furono limitati: la creazione di grandi aziende pubbliche risultò poco produttiva, 

molte riforme annunciante non furono attuate, e altre, quando realizzate, 

delusero le aspettative, come la riforma della scuola media inferiore del 1962. Tale 

limitato intervento nelle riforme sociali contribuì a motivare il Partito Comunista 

Italianƻ ŀ ƴƻƴ ŜƴǘǊŀǊ ŀ ŦŀǊ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀƭƭŜŀƴȊŀ Řƛ DƻǾŜǊƴƻΣ ŀƴŎƘŜ ǎǳ ŘŜǎƛŘŜǊio dello 

stesso reggente centroǎƛƴƛǎǘǊŀ ǘƛƳƻǊƻǎƻ Řƛ ǇŜǊŘŜǊŜ ƛƴǘŜǊƴŀƳŜƴǘŜ ƭΩŀǇǇƻƎƎƛƻ Řƛ 

una consistente ala della Democrazia Cristiana ed esternamente quello degli Stati 

Uniti. 

La politica estera rappresentò un punto fondamentale nelle agende politiche del 

ŘƻǇƻƎǳŜǊǊŀΣ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ǘŜǊǊŜƴƻ Řƛ ƭŜƎƛǘǘƛƳŀȊƛƻƴŜ ŀƎƭƛ ƻŎŎƘƛ ŘŜƭƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀΦ 

Come sostenuto da Formigoni; essa, infatti, άƴƻƴ ŜǊŀ ǇƛǴ ƛƴǎƻƳƳŀ ǎƻƭǘŀƴǘƻ ŎŀƳǇƻ 

del confronto tra Stati-ƴŀȊƛƻƴŜΣ ƴŜƭƭΩŜƭƛǘŀǊƛƻ Ŝ ǊŀǊŜŦŀǘǘƻ ƳŜŎŎŀƴƛǎƳƻ Řƛ ƎŜǎǘƛƻƴŜ 

delle scelte statuali (al riparo dalle passioni interne e dalle demagogie, secondo 

ƭΩŀƭƎƛŘƻ ŘŜǘǘƻ άright or wrong, my countryέύΦ 9Ǌŀ ŘƛǾŜƴǳǘŀ ŎŀƳǇƻ Řƛ ƭŜƎƛǘǘƛƳŀȊƛƻƴŜ 

ideologica, orizzonte di riconoscimento o di scontro globale, motivo di contesa 

ŦǊƻƴǘŀƭŜ ƴŜƭƭŀ ŘƛŀƭŜǘǘƛŎŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀ ƛƴǘŜǊƴŀέΦ In politica estera il Governo orientò le 

proprie idee verso il principio ŘŜƭƭŀ άŘƛǎǘŜƴǎƛƻƴŜέΣ ǘŜǊƳƛƴŜ Ŏƻƴ Ŏǳƛ si indica la 

tendenza a ridurre le tensioni internazionali e a promuovere un clima di dialogo e 

cooperazione tra gli stati durante la Guerra Fredda. Parte del Partito Comunista, 

guidata da Giorgio Amendola, iniziò a vedere con apprezzamento le inziative 

riformiste e ƭΩŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ŘƛǎǘŜƴǎƛǾƻΤ ǳƴΩŀƭǘǊŀ ǎǳŀ ǇŀǊǘŜΣ ŎŀǇŜƎƎiata da Pierto Ingrao, 

riconobbe invece nel Governo di centrosinistra uno dei frutti del neo-capitalismo 

e rifiutò pertanto di darvi il proprio appoggio. Anche una nuova corrente di 

sinistra, che guardava alla Cina di Mao Tse-Tung e basava il proprio credo politico 

ǎǳ Řƛ ǳƴΩƻǇǇƻǎƛzione radicale rivoluzionaria, non guardò con ammirazione al 

Governo.  

Cǳ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ǇƻƭƛǘƛŎƻ ŜŘ ƛŘŜƻƭƻƎƛŎƻ ŎƘŜ ƭΩLǘŀƭƛŀ ŀǎǎƛǎǘette allo scoppio della 

DǳŜǊǊŀ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳΣ ŘŀǇǇǊƛƳŀ Ŏƻƴ ƭΩŀvvio dei bombardamenti ed in seguito con 

ƭΩƛƴǾƛƻ ŘŜƭƭŜ ǘǊǳǇǇŜ ŀǊƳŀǘŜΦ  

 

оΦо [! th{L½Lhb9 59[[ΩL¢![L! ±9w{h L[ /hbC[L¢¢h ±L9¢b!aL¢! 

CƻŎŀƭƛȊȊŀƴŘƻ ƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ǎǳƭƭŀ DǳŜǊǊŀ ŘŜƭ ±ƛŜǘƴŀƳΣ ŝ ŘƻǾŜǊƻǎƻ 

specificare anzitutto che la partecipazione dell'Italia al conflitto si caratterizzò per 

un coinvolgimento prevalentemente diplomatico e sociale piuttosto che per un 

ruolo operativo e diretto sul campo di battaglia, anche nel rispetto della politica di 

distensione.  

Dal punto di vista diplomatico, l'Italia con la firma del Trattato del Nord Altantico 

era entrata a far parte della άbƻǊǘh Atlantic Treŀǘȅ hǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴέ όNATO), 
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uƴΩŀƭƭŜŀƴȊŀ ǇƻƭƛǘƛŎƻ ƳƛƭƛǘŀǊŜ-difensiva promossa dagli Stati Uniti cui aderirono i 

paesi del blocco occidentale.  Per tale motivo, assieme agli altri alleati occidentali, 

fornì, seppur timidamente, sostegno politico ŀƭƭΩ!ƳŜǊƛŎŀ nel conflitto in Vietnam 

allo scopo di ostacolare l'espansione comunista anche nel continente asiatico. Tale 

posizione tuttavia non fu né radicale né condivisa entro lo scenario politico e 

sociale del nostro Paese, ciò per diversi fattori, quali: la politica di distensione 

sostenuta dal reggente Governo di centrosinista, una forte presenza storica dei 

comunisti nello scenario nazionale e la posizione della Chiesa di Papa Giovanni 

Paolo XXIII e del suo successore Paolo VI nei confronti del conflitto.  

!ƭƭŀ ƴƻǘƛȊƛŀ ŘŜƭƭΩŀǾǾƛƻ ŘŜƛ ōƻƳŀōŀǊŘŀƳŜƴǘƛ ŀƳŜǊƛŎŀƴƛ ǎǳƭ ±ƛŜǘƴŀƳ ŘŜƭ bƻǊŘ ŀƭƭƻ 

scopo di garantire la libertà del regime di Saigon, nel marzo 1965, il Governo 

italiano, nelle parƻƭŜ Řƛ !ƭŘƻ aƻǊƻΣ ǎƛ ǇƻǎŜ ƛƴ ǳƴΩƛƴƛȊƛŀƭŜ posizione di 

άŎƻƳǇǊŜƴǎƛƻƴŜέ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ǎǘŀǘǳƴƛǘŜƴǎŜ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ŦƛƴŀƭƛȊȊŀǘƻ ŀ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ 

ƭΩƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ ǎǳŘ ƳŀΣ ƴƻƴ ƴŀscondendo i propri timori di 

ǳƴΩesasperazione del conflitto, egli sottopose al Governo americano il consiglio di 

giungere quanto prima ad una soluzione di tipo politico. Tale posizione moderata 

ǊƛǎǳƭǘƼ ŎƻŜǊŜƴǘŜ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ŘƛǎǘŜƴǎƛǾƻ Ŧƛƴƻ ŀŘ ŀƭƭƻǊŀ ǇǊƻƳƻǎǎƻ ŘŀƭƭΩalleanza di 

centrosinistra e fu finalizzato anche a mantenere in vita tale coalizione politica, 

data la posizione critica dei sociŀƭƛǎǘƛ ǾŜǊǎƻ ƭΩŀȊƛƻƴŜ ŀƳŜǊƛŎŀƴŀΦ Ll rischio di una crisi 

di Governo sul tema del conflitto in Vietnam fu chiaro anche al socialista Nenni, il 

ǉǳŀƭŜ ŘƛŎƘƛŀǊƼ ƛƴ ƳŜǊƛǘƻ ά[ΩŀǊǊŜǎto della distensione internazionale può 

inevitabilmente rendere meno agevole la collaborazione fra socialisti, democratici 

cristiani, repubblicani e socialdemocraticiέ27. In continuità con Moro si pose anche 

Fanfani, allora Ministro degli Esteri, il quale in aggiunta promosse la realizzazione 

da parte di La Pira di una missione ad Hanoi  per ŦŀŎƛƭƛǘŀǊŜ ƭΩŀǾǾƛƻ Řƛ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ 

pace con il Vietnam del Nord.  

!ƴŎƘŜ ƴŜƭƭΩŀǊŜŀ ŎƻƳǳƴƛǎǘŀ il conflitto in Vietnam aggravò i fino ad allora timidi 

dissapori interni, che vedevano da un lato i sostenitori del comunismo sovietico e 

ŘŀƭƭΩŀƭǘǊƻ i simpatizzanti di quello cinese, portando alla fuoriuscita dal Partito di 

molte personalità. Alla politica distensiva, ǎǳǇǇƻǊǘŀǘŀ ŘŀƭƭΩŀƭa più tradizionale del 

Parito - entro cui emergeva sempre più la figura di Enrico Berlinguer - , venne 

infatti ad opporsi ǳƴΩƛŘŜƻƭƻƎƛŀ ƳŀƎƎƛƻǊƳŜƴǘŜ radicale, supportante il Vietnam del 

Nord, che nella sua guerriglia di liberazione individuò un modello di rivoluzione 

sociale e politica da potersi applicare anche in contesti geografici altri. Ne conseguì 

che il Partito Comunista Italiano, nella sua ala meno radicalizzata, trovò modo di 

reinserirsi nel panorama parlamentare, instaurando un nuovo periodo di 

confronto politico in grado di superare gli scontri violenti che negli anni precedenti 

ne avevano caratterizzato il confronto con le forze di Governo. [ŀ άǇƻƭƛǘƛŎŀ ŘŜƭƭŜ 

                                                           
27 G. Formigoni, {ǘƻǊƛŀ ŘΩLǘŀƭƛŀ ƴŜlla Guerra Fredda (1943-1978), Bologna, Il Mulino, 2016. 
P. 721. 
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ŀƭƭŜŀƴȊŜέ comunista, così come definita da Francesco Motessoro28, fece della 

Guerra in Vietnam il mezzo per aprire un dialogo politico anche con forze fino ad 

allora distanti, tra cui anche quella cattolica. 

La politica della distensione venne abbracciata anche dalla Chiesa Cattolica, pur 

nel mantenimento, in una fase iniziale, della condanna verso il comunismo. Già nel 

мфсоΣ ƛƴŦŀǘǘƛΣ tŀǇŀ DƛƻǾŀƴƴƛ tŀƻƭƻ ··LLL ǇǳōōƭƛŎƼ ƭΩŜƴŎƛŎƭƛŎŀ άtŀŎŜƳ ƛƴ ¢ŜǊǊƛǎέΣ Ŏƻƴ 

Ŏǳƛ ŎƻƴŘŀƴƴƼ ƭΩǳǎƻ Řƛ ŀǊƳƛ ƴǳŎƭŜŀǊƛ ŜŘ ŜǎƻǊǘƼ ƛ DƻǾŜǊƴƛ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭƛ ad attivarsi 

per garantire la pace tra tutti le nazioni. A questa seguì, nel 1967, ƭΩŜƴŎƛŎƭƛŎŀ 

άtƻǇǳƭƻǊǳƳ tǊƻƎǊŜǎǎƛƻέ pubblicata da Papa Paolo VI, con cui venne sottolineata 

ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻƳƻȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎƻƭƛŘŀǊƛŜǘŁ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ Ŝ ŘŜƭƭŀ 

conseguente ridistribuzione delle risorse tra i popoli, intesa quale dovere dei paesi 

ricchi nei confronti di quelli più poveri. Nei confronti del conflitto in Vietnam, così 

ŎƻƳŜ ǊƛǇƻǊǘŀǘƻ ŘŀƭƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ƻŦŦŜǊǘŀ Řŀ CǊŀƴŎŜǎŎŀ DƘŜȊȊƛ29, la Chiesa Cattolica si 

spostò da una posizione di iniziale sostegno verso la politica di containment 

americana in Vietnam ad una polarizzazione interna alla stessa frangia cattolica, 

Ŏƻƴ ƭΩŜƳŜǊǎƛƻƴŜ Řƛ ǾƻŎƛ ŎǊƛǘƛŎƘŜ ǾŜǊǎƻ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ǎǘŀǘǳƴƛǘŜƴǎŜ ǊƛǘŜƴǳǘƻ ǇƻǊǘŀǘƻǊŜ 

del potenziale rischio di avvento di un terzo conflitto mondiale, oltrechè causa di 

sofferenza e devastazione in un paese povero e deprivato quale il Vietnam.  

Di fronte alla militarizzazione del conflitto ŘǳǊŀƴǘŜ ƭŀ ŦŀǎŜ ŘŜƭƭΩescalation, la 

posizione della Democrazia Cristiana pŀǎǎƼ Řŀƭƭŀ άŎƻƳǇǊŜƴǎƛƻƴŜέ ŀƭƭŀ 

άǇǊŜƻŎŎǳǇŀȊƛƻƴŜέΣ ŎƻǎƜ ŎƻƳŜ ǎƻǎǘŜƴƴŜ ƭΩŀƳōŀǎŎƛŀǘƻǊŜ ǎǘŀǘǳƴƛǘŜƴǎŜ ƛƴ Lǘŀƭƛŀ di 

ŦǊƻƴǘŜ ŀƭ ŘƛŎƘƛŀǊŀǘƻ άǊŀƳƳŀǊƛŎƻέ Řƛ CŀƴŦŀƴƛ espresso verso gli incessanti 

bombardamenti. Vi furono malumori interni alla stessa Democrazia Cristiana, in 

cui non tutti i rappresentanti furono concordi nella posizione dei capi di Partito. 

!ƭƭŀ ƳŀƴŎŀƴȊŀ Řƛ ǎǳǇǇƻǊǘƻ ƛǘŀƭƛŀƴƻ ŀ ŦŀǾƻǊŜ ŘŜƭƭΩŀȊƛƻƴŜ ōŜƭƭƛŎŀ ŘŜƎƭƛ {ǘŀǘƛ ¦ƴƛǘƛ 

corrispose una diminuzione dei finanziamenti da questi riconosciuti al Governo 

con lŀ ƎƛǳǎǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻǊƳŀƛ ǊŀƎƎƛǳƴǘŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀ ƛƴǘŜǊƴŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΦ  

Anche la voce della Chiesa Cattolica non tardò a farsi sentire, Papa Paolo VI, pur 

mantenendo una posizione di sostanziale pruŘŜƴȊŀΣ ǇǊƻƳƻǎǎŜ ƭΩƛǎǘƛǘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 

άDƛƻǊƴŀǘŀ ŘŜƭƭŀ tŀŎŜέ ƛƭ с ƎŜƴƴŀƛƻ мфстΦ Lƴ ǘŀƭŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴŜ ƭΩŀƴƴƻ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻ, 

Giacomo Lercaro Arcivescovo di Bologna e rappresentante di una frangia cattolica 

dissidente verso il conflitto, condannò apertamente i bombardamenti americani 

nel Nord del Vietnam e e per questo fu costretto alle dimissioni. 

Complessivamente è quindi possibile affermare che la Guerra in Vietnam, più di 

ogni altro conflitto bellico internazionale precedente, fu in grado di dividere 

ƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀ Ŝ ƎŜƴŜǊŀǊŜ ŘƛǾŜǊƎŜƴȊŜ ŀƴŎƘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŜ ǎƛƴƎƻƭŜ ŎƻǊǊŜƴǘƛ 

ǇƻƭƛǘƛŎƘŜΦ wŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾƻ ŘŜƭƭΩŜƳŜǊǎƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ǇŜƴǎƛŜǊƻ ŎǊƛǘƛŎƻ ǾŜǊǎƻ ƭŀ ƎǳŜǊǊŀΣ ƛƴ 

parte avulǎƻ ŀƴŎƘŜ ŘŀƭƭΩŀǇǇŀǊǘŜƴŜƴȊŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀΣ Ŧǳ ƛƭ ŎŀǊŀǘǘŜǊŜ ŎŀǇƛƭƭŀǊŜ Ŝ ŘƛŦŦǳǎƻ ŎƘŜ 

                                                           
28 F. Motessoro, Lƭ Ƴƛǘƻ ŘŜƭ ±ƛŜǘƴŀƳ ƴŜƭƭΩLǘŀƭƛŀ ŘŜƎƭƛ !ƴƴƛ {Ŝǎǎŀƴǘŀ ƛƴ ά¢ǊƛƳŜǎǘŜΦ {ǘƻǊƛŀ ς 
Politica ς {ƻŎƛŜǘŁέΣ Novara, Interlinea Edizioni, 2004, volume 37, fascicolo 13-14. 
29 F. Ghezzi, Catholiques de FrŀƴŎŜ Ŝǘ ŘΩLǘŀƭƛŜ ŦŀŎŜ Ł ƭŀ ƎǳŜǊǊŜ ŀǳ ±ƛŜǘƴŀƳΥ ŜƴǾŜǊǎ ƭŀ ǊǳǇǘǳǊŜ 
Řǳ άŦǊƻƴǘ ǇǊƻ-ŀǘƭŀƴǘƛǉǳŜέ όмфсо-1965ύ ƛƴ ά/ƘǊŞǘƛŜƴ Ŝǘ {ƻŎƛŞǘŞǎέΣ [ŀǊƘǊŀΣ [ȅƻƴΣ нлмфΦ 
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assunsero le mobilitazioni contro il conflitto; a queste, infatti, seppur inizialmente 

promosse dai comunisti italiani a partire dal 1965, coinvolsero gradualmente parte 

più ampi settori  della popolazione.  

Il crescente dissenso nei confronti della Guerra in Vietnam si diffuse tra le masse 

ŀƴŎƘŜ ƎǊŀȊƛŜ ŀƭƭΩŜŎƻ ŘŜƭ ŎƻƴŦƭƛǘǘƻ Ŧŀǘǘŀ Řŀƭƭŀ ŎŀǊǘŀ ǎǘŀƳǇŀǘŀ Ŝ Řŀƭƭŀ ǘŜƭŜǾƛǎƛƻƴŜ.  

Indǳōōƛƻ ŝ ŎƘŜ ƭΩŜŎƻ ƳŜŘƛŀǘƛŎŀ Řƛ ƴƻǘƛȊƛŜ ǉǳŀƭƛ ƛƭ ƳŀǎǎŀŎǊƻ Řƛ aȅ [ŀƛΣ ŀǾǾŜƴǳǘƻ ƛƴ 

Vietnam ad opera delle forze armate statunitensi nel 1968 e consegnato 

ŀƭƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇǳōōƭƛŎŀ ƭΩŀƴƴƻ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻΣ ŎƻƴǘǊƛōǳƜ ŀ ŦƻƳŜƴǘŀǊŜ ƭŜ ǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŀƴǘƛ-

guerra anche in Italia, così come nel resto del mondo. 

 

 

Figura 18: Murales di protesta contro la presenza americana in Vietnam, Orgosolo ς Sardegna, scatto 
personale. 

 

3.4 [Ω9/h 5L a¸ [!L Lb L¢![L! b9L v¦h¢L5L!bL ά[Ω¦bL¢!Ωέ 9 ά[! {¢!at!έ 

La diffusione di notizie circa gli avventimenti internazionali e nazionali ad opera 

delle testate giornalistiche ebbe un ruolo fondamentale anche nel determinare il 

corso di eventi socio-politici nel contesto italiano ŘŜƎƭƛ ŀƴƴƛ ΩслΦ  

Nel presente paragrafo analizzeremo in che modo vennero presentati dalla 

stampa italiana alcuni dei momenti salienti relativi ai fatti di My Lai e alla loro 

ŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜΣ ǉǳŀƭƛ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŎƛǊŎŀ ƭΩŀǾǾŜƴǳǘƻ ƳŀǎǎŀŎǊƻΣ ƭŀ ŎƻƴŘŀƴƴŀ ŘŜƭ 

Tenente William L. Calley e la decisione del Presidente Nixon di scarcerazione di 
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Calley, facendo particolare riferimento alle narrazioni presentate nei quotidiani 

ά[ŀ {ǘŀƳǇŀέ Ŝ ά[Ω¦ƴƛǘŁέΦ 

La scelta di considerare tali testate giornalistiche non è casuale. Esse, infatti, 

costituirono due importanti realtà giornalistiche ŘŜƭƭΩepoca e furono 

rappresentative di orientamenti politici differenti, riflesso delle profonde divisioni 

ideologiche presenti nella società italiana di quel periodo. 

"La Stampa", quotidiano fondato a Torino nel 1867 dal giornalista Vittorio Bersezio 

e dal politico Casimiro Fadale, ebbe orginariamente un orientamento politico 

ƭƛōŜǊŀƭŜΦ 5ƻǇƻ ƭŀ ƭƛōŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩLǘŀƭƛŀΣ ƛƭ ǉǳƻǘƛŘƛŀƴƻ ǊƛǇǊŜǎŜ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Ŝ 

sotto la direzione di Giulio De Benedetti assunse un orientamento moderato per 

ŎǳƛΣ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƎƭƛ ŀƴƴƛ ΩслΣ ƳŀƴǘŜnne generalmente una posizione di centro, 

caratterizzandosi per un approccio moderato e istituzionale alla politica. Cercando 

di offrire una copertura equilibrata degli eventi, il giornale evitò di aderire in modo 

netto a fazioni estreme, fornendo notizie obiettive ed una varietà di opinioni, 

anche allo scopo di riflettere la complessità delle dinamiche politiche italiane 

dell'epoca e di soddisfare un pubblico ampio e diversificato. 

ά['Unità", quotidiano politico fondato a Milano nel 1924 da Antonio Gramsci, 

rappresentò fin dalla propria origine l'organo ufficiale del Partito Comunista 

Italiano (PCI) e, conseguentemente, ebbe un chiaro orientamento politico di 

sinistra, che caratterizzò tutta la sua storia. In quanto tale, ŀƴŎƘŜ ƴŜƎƭƛ ŀƴƴƛ Ψс0, il 

giornale fu impegnato nella promozione delle idee comuniste e nella difesa degli 

interessi della classe lavoratrice. Operando come voce ufficiale del Parito 

Comunista Italiano, coinvolse i propri lettori nel dibattito politico di sinistra e 

nell'analisi critica delle politiche di governo nazionale e degli eventi internazionali. 

Le sostanziali differenze ŘΩƻǊƛŜƴǘŀƳŜƴǘƻ ǇƻƭƛǘƛŎƻ tra i quotidiani "La Stampa" e 

"Lϥ¦ƴƛǘŁέΣ ŎƘŜ ǾƛŘŜro il primo mantenere una posizione più neutra e moderata ed 

il secondo una dichiaratamente comunista, rendono ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƭle narrazioni da 

ciascuna presentate esplicativa delle tensioni e delle divisioni politiche prevalenti 

ƴŜƭƭΩƛǘŀƭƛŀ ŘŜƎƭƛ ŀƴƴƛ ΩслΦ  

 

3.4.1 LA NOTIZIA DELLA STRAGE 

Le prime informazioni circa i fatti occorsi a My Lai nel marzo del 1968, diffuse negli 

Stati Uniti ad opera degli articoli del giornalista investigativo S. Hersh e confermate 

tramite la pubblicazione di materiale fotografico in data 20 novembre 1969, 

vennero narrate ǊƛǎǇŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ Řŀ ά[Ω¦ƴƛǘŁέ ƛƭ нл ƴƻǾŜƳōǊŜ мфсф Ŝ Řŀ ά[ŀ 

{ǘŀƳǇŀέ ǉǳŀƭŎƘŜ Ǝiorno più tardi, il 24 novembre.  

bŜƭ ŘŜǎŎǊƛǾŜǊŜ ƛ ŦŀǘǘƛΣ ά[Ω¦ƴƛǘŁέΣ ǎŜŎƻƴŘƻ Ŏǳƛ ƭŜ ǾƛǘǘƛƳŜ ŘŜƭƭŀ ǎǘǊŀƎŜ ǎŀǊŜōōŜǊƻ ǎǘŀǘŜ 

circa 567 civili, già a partire dal primo articolo - ƛƴǘƛǘƻƭŀǘƻ ά/ƻƳŜ Ǝƭƛ ¦{! 

trucidarono i 56т ŎƛǾƛƭƛ Řƛ {ƻƴƎ aȅέ - comparò il massacro di My Lai ad un evento 

della storia recente italiana e ben noto ai suoi lettori: la strage compiuta dalle forze 

naziste a Marzabotto. La scelta di paragonare i due eventi instaurò fin da subito 
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un parallelismo anche di matrice politica, da un lato, tra gli invasori americani in 

±ƛŜǘƴŀƳ ŜŘ ƛ ƴŀȊƛǎǘƛ ƛƴ Lǘŀƭƛŀ ŜΣ ŘŀƭƭΩŀƭǘǊƻΣ ǘǊŀ ƭΩƛƴŜǊƳŜ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜ ǾƛŜǘƴŀƳƛǘŀ 

accusata di nascondere e proteggere i Viet Cong e quella italiana parimenti 

giudicata colpevole di dar nascondiglio a gruppi della Resistenza Partigiana. In tale 

ǇŀƎƛƴŀΣ ƛƴƻƭǘǊŜΣ ƛ ǇǊƛƳƛ ǘŜƴǘŀǘƛǾƛ Řƛ ƎƛǳǎǘƛŦƛŎŀǊŜ Ǝƭƛ ŀǾǾŜƴƛƳŜƴǘƛ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩ9ǎŜǊŎƛǘƻ 

americano e del regime di Saigon vennero fin da subito attaccati.  

In un successivo articolo datato 25 novembre 1969, la redazione, sottolineando 

ŀǇŜǊǘŀƳŜƴǘŜ ƛ ǘŜƴǘŀǘƛǾƛ ŀƳŜǊƛŎŀƴƛ Řƛ ƛƴǎŀōōƛŀǊŜ ƛ Ŧŀǘǘƛ Řƛ aȅ [ŀƛ ǎƛŀ ŀƭƭΩŜǇƻŎŀ ŘŜƛ 

fatti sia nel tempo presente, parve non riporre particolare fiducia nelle 

investigazioni indette dal Pentagono che già allora lasciavano presagire il rischio 

che Calley venisse individuato quale unico responsabile del massacro όάSembra si 

tenti di far risalire a lui soltanto la responsabilita di un massacro ordinato dai suoi 

superiori, ed eseguito da decine di massacratoriΦέ). Ulteriore menzione venne fatta 

ŎƛǊŎŀ ƭŀ ƳŜǎǎŀ ŀ ǘŀŎŜǊŜ ŘŜƭƭŀ ƴƻǘƛȊƛŀ ŘŜƛ Ŧŀǘǘƛ ƻŎŎƻǊǎƛ ǊƛǇƻǊǘŀǘŀ ƎƛŁ ŀƭƭΩŜǇƻŎŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ 

del Fronte Nazionale di Liberazione.  

Ulteriori critiche alle modalità di giudizio cui sarebbero andati incontro i 

responsabili di quanto accaduto nel villaggio di My Lai, assolto a άǎƛƳōƻƭƻ Řƛ ǘǳǘǘŜ 

le aǘǊƻŎƛǘŁ ŎƻƳƳŜǎǎŜ ŘŀƎƭƛ ŀƎƎǊŜǎǎƻǊƛ !ƳŜǊƛŎŀƴƛέΣ ǾŜƴƴŜǊƻ ŜǎǇƻǎǘŜ ƴŜƭƭΩedizione 

del successivo 27 novembre assieme ad ulteriori testimonianze. La scelta di 

giudicare i soldati entro le mura della Corte Marziale non venne infatti vista come 

garanzia di imparzialità. La gravità dei fatti accaduti fu ulteriormente sostenuta 

Řŀƭƭŀ ǎŎŜƭǘŀ Řƛ ǊƛǇƻǊǘŀǊŜ ƭŀ ƴƻǘƛȊƛŀ ŘŜƭƭŀ ǊŜŎŜƴǘŜ ŀŎŎǳǎŀ Řƛ άƎŜƴƻŎƛŘƛƻέΣ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘŀ 

nella sede della Conferenza di Parigi da parte dei delegati del Fronte Nazionale di 

Liberazione e dei rappresentati del Vietnam del Nord a danno degli Stati Uniti, 

ŀŎŎǳǎŀǘƛ ŘŜƭ ŎƻƳǇƛƳŜƴǘƻ Řƛ άŎǊƛƳƛƴƛ ǳƎǳŀƭƛ ŀ ǉǳŜƭƭƛ ǇŜǊǇŜǘǊŀǘƛ ŘŀƭƭŜ ǘǊǳǇǇŜ 

ƘƛǘƭŜǊƛŀƴŜέΦ  

InfineΣ ŜƴǘǊƻ ƭΩŜŘƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ну ƴƻǾŜƳōǊŜ, nel riportarŜ ƭΩarticolo redatto da James 

Reston per il άThe New York TimesέΣ ά[Ω¦ƴƛǘŁέ ŦŜŎŜ ǇǊƻǇǊƛŀ ƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ǇŜǊ Ŏǳƛ i veri 

responsabili di tali atrocità non fossero da ricercarsi tanto nei soldati esecutori ma 

ƴŜƭƭΩƛƴǘŜǊƻ ǎƛǎǘŜƳŀ ŀƳŜǊƛŎŀƴƻΦ  
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Figura 19Υ ά[Ω¦ƴƛǘŁέΣ ŜŘƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ нл bƻǾŜƳōǊŜ мфсфΣ ǇŀƎΦмо 
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Figura 20Υ ά[Ω¦ƴƛǘŁέΣ ŜŘƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ нм bƻǾŜƳōǊŜ мфсфΣ ǇŀƎΦт 


